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Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
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Allgemeine Hinweise

Gefahrenstufen

A\ Gefahr

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung
Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-

tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kbnnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Vor Inbetriebnahme

Vor erster Inbetriebnahme Sicherheitshin-

weise fur Nass-/ Trockensauger Nr. 5.956-
249 lesen.

Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung

und der Sicherheitshinweise kdnnen Scha-
den am Gerat und Gefahren fiir den Bedie-
ner und andere Personen entstehen.

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind re-
%@ cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiill, sondern
fihren Sie diese einer Wiederverwertung
Zu.

—y Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-

wertung zugefiihrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stoffe, die
nicht in die Umwelt gelangen dirfen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate, Batterien und Ak-
kus deshalb lber geeignete Sammelsyste-
me.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemafRe Verwendung

Dieses Gerat ist zum Aufsaugen von nicht
brennbaren und nicht explosionsgefahrli-
chen Flussigkeiten bestimmt.

Dieses Gerat ist zum Aufsaugen von 6lhal-
tigen Flissigkeiten, Kihlschmierstoffen
und Spéanen geeignet.

Dieses Gerat ist fur den industriellen Ge-
brauch geeignet.

Jeglicher anderer Gebrauch wird als un-
sachgemal angesehen.

Sicherheitshinweise

Das Gerét ist nicht zum Aufsaugen geféhr-
licher Stdube geeignet.

Das Gerét vor Regen schiitzen. Nicht im
AuBBenbereich lagern.

Gerét bei Beendigung der Arbeit ausschal-
ten und Netzstecker ziehen.

Im Notfall

Im Notfall (z.B. beim Einsaugen brennbarer
Materialien, bei Kurzschluss oder anderen
elektrischen Fehlern) Geréat ausschalten
und Netzstecker ziehen.
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Elektrischer Anschluss

Das Gerat darf nur an einen elektrischen
Anschluss angeschlossen werden, der von
einem Elektroinstallateur gemafn IEC
60364-1 ausgefiihrt wurde.
Anschlusswerte siehe Typenschild/Techni-
sche Daten.

Die Verwendung eines Verlangerungska-
bels ist nicht erlaubt.

A\ Gefahr

Gefahr durch elektrischen Schlag. Elektri-
sche Anschlussleitungen diirfen nicht
durch Uberfahren, Quetschen, Zerren oder
dhnliches beschédigt werden. Kabel vor
Hitze, Ol und scharfen Kanten schiitzen.

Netzanschlussleitung des Gerétes vor je-
dem Betrieb auf Beschédigung priifen. Ge-
rét mit beschédigtem Kabel nicht in Betrieb
nehmen. Beschédigtes Kabel durch Elekt-
rofachkraft austauschen lassen.

A\ Warnung

Die maximal zulédssige Netzimpedanz am
elektrischen Anschlusspunkt (siehe Tech-
nische Daten) darf nicht tiberschritten wer-
den.

Bei Unklarheiten beziiglich der an lhrem
Anschlusspunkt vorliegenden Netzimpe-
danz setzen Sie sich bitte mit lhrem Ener-
gieversorgungsunternehmen in
Verbindung.

Bedienelemente

{1—

1 Bremsrollen

Zubehorkorb

Elektrokasten, Netzschalter und Kont-
rollleuchte

Scharnier mit Rastbolzen
Saugschlauchanschluss
Umschaltventil

Sicherungsstift des Umschaltventils
Verschlusslaschen, Spannklammern
Kniehebel Umschaltventil

w N
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10 Kabel- und Schlauchaufbewahrung
11 Schubbdgel
12 Ruckfuhrschlauch mit Kugelhahn



Inbetriebnahme

7

Das Gerat in Arbeitsposition bringen,
wenn notig mit Feststellboremsen si-
chern.

Sicherstellen, dass der Filterkorb ord-
nungsgemal eingesetzt ist.

Kniehebel Umschaltventil 6ffnen.
Sicherungsstift des Umschaltventils an-
heben.

Umschalt\_/entil auf Stellung I~
~Saugbetrieb” drehen. I_-2>
Sicherungsstift des Umschaltven-

tils einrasten.

Kniehebel Umschaltventil spannen.
Saugschlauch in den Saugschlauchan-
schluss einstecken.

Gewtinschtes Zubehor auf den Saug-
schlauch aufstecken.

Netzstecker in Steckdose stecken.
Gerét einschalten

Wahrend des Aufheizens der |_|
Thermosonde zur Fllstands- &9\
Uberwachung blinkt die Kontroll-
leuchte. Warten bis die Kontrollleuchte
erlischt und die Saugturbinen starten.
= FliUssigkeit, Spane aufsaugen.
Hinweis

Ist der Fliissigkeitsbehdlter gefiillt, wird die
Saugturbine abgeschaltet und die Kontroll-
leuchte leuchtet permanent. Vor der weite-
ren Verwendung des Gerétes miissen
Filterkorb und Fliissigkeitsbehélter entleert
werden.

Filterkorb fiir Feststoffe leeren

L 20 . T T . T T

=> Gerat ausschalten

= Spannklammern 6ffnen.

=> Rastbolzen am Scharnier entriegeln.

= Schmutzbehélterdeckel vollstandig 6ff-
nen.

= Rastbolzen wieder einrasten lassen.

/2

= </

Filterkorb herausnehmen und entleeren.
Filterkorb wieder einsetzen, Rastbolzen
entriegeln und Deckel schlieRen.
Spannklammern befestigen und auf
einwandfreien Sitz des Deckels achten.
= Flussigkeitsbehalter leeren.

Inhalt gemaR den gesetzlichen Bestim-
mungen entsorgen oder wiederverwenden.
Hinweis

Ein gefillter Filterkorb verléngert die Dru-
ckentleerung. Um die Entleerungszeit zu
verklirzen, Filterkorb zuerst entleeren.

v oYV

Fliissigkeitsbehilter leeren

Geréat ausschalten und vom Netz tren-
nen.

Gerat zur Entsorgungseinrichtung fiir
die Flissigkeit fahren.

Kniehebel Umschaltventil 6ffnen.
Sicherungsstift des Umschaltventils an-
heben.

Umschaltventil auf Stellung ,Ent-
leeren” drehen.

Sicherungsstift des Umschaltven-
tils einrasten.

Kniehebel Umschaltventil spannen.
Netzstecker in Steckdose stecken.
Gerét einschalten

Ablassschlauch an Entsorgungsein-
richtung flhren und Ablassventil vor-
sichtig 6ffnen.

Nach der Entleerung des Flussigkeits-
behalters Ventil am Ablassschlauch
schlieBen und Gerat ausschalten.
Inhalt gemaf den gesetzlichen Bestim-
mungen entsorgen oder wiederverwenden.

-y
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Behalter reinigen Pflege und Wartung

Hinweis = Gerat und Zubehdr in regelmafigen
Durch wasserbasierende Kiihlschmierstof- Abstanden mit frischer Flussigkeit spu-
fe, kann eine bakterielle Verkeimung ent- len und trocknen lassen.

stehen. Diese Ablagerungen kénnen die = Um Verkeimung zu vermeiden, Spane
Offnungen und Zwischenrédume des Filter- und Flussigkeiten nicht im Geréat belas-
korbes verstopfen. Beim Entfernen geeig- sen

nete Schutzkleidung tragen. = Bei langeren Betriebspausen Deckel
=>» Behalter und Filterkorb entleeren. 6ffnen um Restfeuchte entweichen zu
= Ablagerungen aus Behalter und Filter- lassen

korb entfernen.

= Ablagerungen, Behalter- und Filterkor-
binhalt entsprechend den geltenden
Vorschriften entsorgen.

AuBerbetriebnahme

= FlUssigkeitsbehalter leeren.

=> Filterkorb fiir Feststoffe leeren.

= Gerat am EIN/AUS-Schalter ausschal-
ten.

= Zubehdr abmontieren und bei Bedarf
ausspulen und trocknen.

Hinweis

Sauger nach jedem Gebrauch entleeren

und bei gedffnetem Behdlter trocknen las-

sen.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=> Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.



Technische Daten

Geratebezeichnung IVL 50/24-2
Schutzart IP X4
Behalterinhalt I 50
Spannung \Y, 220 - 240
Frequenz Hz 1~50/60
Leistung kW 2,4
Absicherung (trage) A 16
Vakuum kPa 23,5
Luftmenge I's 2 x 56
Flussigkeitsbehalter I 50
Filterkorb flir Feststoffe I 59
Entleerungszeit s 47
Lange x Breite x H6he mm 975x650x1260
Kabellange m 8
Schutzklasse |
Netzkabel:Bestell-Nr. 6.649-728.0
Netzkabel:Typ: HO7 RN-F3 G
1,5mm?
Saugschlauchanschluss NW 51
Typisches Betriebsgewicht kg 89
Lagertemperatur °C -10...+40
Luftfeuchtigkeit % 30...90
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L dB(A) |73
Unsicherheit K, dB(A) |1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2
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Storungshilfe

So kénnen Sie eventuell auftretende Sto-

rungen selbst beheben.

Die Kontrolleuchte leuchtet wenn der Be-

halter voll ist. Leuchtet die Kontrolleuchte

bei leerem Behalter liegt eine Stérung vor,

die vom Karcher-Kundendienst behoben

werden muss.

Motor (Saugturbine) lauft nicht an

Flussigkeitsbehalter gefiillt.

= Flussigkeitsbehalter leeren.

=> Filterkorb entleeren.

Keine elektrische Spannung.

= Sicherung, Kabel, Stecker und Steck-
dose Uberpriifen.

Fullstandsonde verschmutzt.

=> Fiillstandsonde vorsichtig reinigen.

Naherungsschalter verstellt.

=>» Position der Naherungsschalter prifen
(Kontrollleuchte eines Naherungsschal-
ters muss leuchten).

Saugkraft ldsst allmédhlich nach

Duse, Saugschlauch oder Saugrohr ver-

stopft.

= Uberpriifen, Zubehdr reinigen.

Filter verschmutzt.

=> Filter reinigen.

Leeren des Fliissigkeitsbehalters dauert

lang

Ablassschlauch gequetscht oder verstopft.

=>» Ablassschlauch und Ventil priifen / rei-
nigen.

A\ Warnung

Alle Priifungen und Arbeiten an elektri-
schen Teilen vom Fachmann ausfiihren

lassen. Bei weiterflihrenden Stérungen bit-
te den Karcher-Kundendienst einschalten.

Zubehor und Ersatzteile

Im Lieferumfang ist kein Zubehér enthal-
ten. Das Zubehdr muss je nach Anwen-
dung separat bestellt werden.

Empfohlenes Zubehor zur Maschinenreini-

gung:
Zubehor Bestellnummer
Saugschlauch, PU 6.906-786.0
5m, DN 51
Saugdise Gummi, 6.902-146.0
DN51
Saugdiise Kunst- 6.906-773.0
stoff, DN51
Saugdiise konisch, 6.906-764.0

DN51

Empfohlenes Zubehér zur Bodenreinigung:

DN51

Zubehor Bestellnummer
Saugschlauch, PU 6.906-786.0
5m, DN 51

Krimmer, Edelstahl | 6.906-767.0
DN51

Saugrohr, Edelstahl | 6.906-766.0
DN51 (wird 2x bendé-

tigt)

Bodendise 370mm | 4.130-408.0

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehoér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
daflir, dass das Gerét sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com

im Bereich Service.


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-786.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.902-146.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-773.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-764.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-786.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-767.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-766.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.130-408.0

m EG-Konformitatserklarung

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1.573-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollimacht der Geschéftsfiihrung.

/ ‘//Z/L — |, L/%QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

General information . . . . .. EN 1
Before Startup .......... EN 1
Safety instructions . ... ... EN 1
Operation.............. EN 2
Shuttingdown .......... EN 4
Transport . ............. EN .. .4
Storage. . .............. EN .. .4
Maintenance and care . . . . EN 4
Technical specifications . . . EN 5
Troubleshooting . . ....... EN 6
Warranty. . ............. EN 7
EC Declaration of Conformity EN 7

General information

Danger or hazard levels

A\ Danger
Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Before Startup

Before first start-up it is definitely necessary
to read the safety indications Nr. 5.956-249
for wet/dry vacuums.

The non-compliance of the operating and
safety instructions may lead to damages of
the appliance and to dangers for the opera-
tor and other persons.

Environmental protection

&Y. The packaging material can be recy-
%@ cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

—y Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled; these

N should be sent for recycling. Batteries
and accumulators contain substances that
must not enter the environment. Please
dispose off old devices, batteries and re-
chargeable batteries through suitable
waste collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Proper use

This device has been designed to vacuum
non-flammable and non-explosive liquids.
This appliance is suitable for the vacuum-
ing of oil-containing liquids, cooling lubri-
cants and chips.

This appliance is suitable for industrial use.
Any other use other than the specified one
will be treated as improper use of the appli-
ance.

Safety instructions

The appliance is not suitable for vacuuming
hazardous dust.

Protect the appliance from rain. Do not
store outside.

Switch off the appliance after completing
the work and pull out the mains plug.

In Emergency

In case of emergency (while sucking in
combustible materials, when there is a
short-circuit or some other electrical de-
fect), switch off the appliance and remove
the plug from the socket.

EN -1



Electrical connection

The appliance may only be connected to an
electrical supply which has been installed
by an electrician in accordance with IEC
60364.

For connection values, see type plate/tech-
nical data.

You are not allowed to use an extension ca-
ble.

A Danger

Risk of electric shock. Electrical connecting
cables must not be damaged through being
driven over, crushed, pulled or the like. Pro-

tect the power cord from heat, oil, and
sharp edges.

Check the mains cables of the machine
each time before using the machine to see
that it is not damaged. Never operate a ma-
chine with damaged cables. Get the dam-
aged cables replaced by an electrician.

A\ Warning

The highest allowed net impedance at the
electrical connection point (refer to techni-
cal data) is not to be exceeded.

In case of confusion regarding the power
impedance present on your connection,
please contact your utilities provider.

Control elements

1 Brake rollers
Accessory basket
Electrical box, mains switch and indica-
tor light
Hinge with stop bolt
Suction hose connection
Switching valve
Safety pin for switching valve
Lock latches, tensioning clamps
Knee lever for switching valve

0 Cable and hose storage

w N

= © 0o ~NO O

11 Push handle
12 Return hose with ball valve

EN -2
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Start up

Bring the appliance to working position
- secure it, if required, with parking
brakes.

Ensure that the filter basket has been
inserted properly.

Open the knee lever for switching valve.
Lift the safety pin for switching valve.
Turn the switching valve to posi-

tion “Vacuum opegration”. F}}
Lock the safety pin for switching

valve.

Tension the knee lever for switching
valve.

Insert the suction hose into the suction
hose connection.

Attach the desired accessoried to the
suction hose.

Insert the mains plug into the socket.
Turning on the Appliance

The indicator lamp flashes during
the heating-up of the thermal
probe for filling level monitoring.
Wait until the indicator lamp turns off
and the suction turbines start.

= Vacuum liquid and chips.

Note

If the liquid container is filled, the suction
turbine is switched off and the indicator
lamp is constantly illuminated. The filter
basket and the liquid container must be
emptied prior to further using the appliance.

7
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Empty the filter basket for solids

=> Turn off the appliance.

=> Open the tensioning clamps.

=> Unlock the lock bolt on the hinge.

=> Open the waste container lid complete-
ly.

= Let the stop bolts snap into place.

/2

7

Remove the filter basket and empty it.
Reinsert the filter basket, unlock the
stop bolts and close the cover.

Attach the tensioning clamp and make
sure the cover is properly seated.
Empty the liquid container.

Dispose of the contents according to the lo-
cal provisions.

Note

A filled filter basket prolongs the pressure
emptying process. In order to shorten the
emptying time, empty the filter basket first.

v v vy

Empty the liquid container.

Switch off the appliance and remove
the plug from the socket.

Drive the appliance to the disposal site
for the liquid.

Open the knee lever for switching valve.
Lift the safety pin for switching valve.
Turn the switching valve to posi- ——
tion “Empty”. Uq
Lock the safety pin for switching

valve.

Tension the knee lever for switching
valve.

Insert the mains plug into the socket.
Turning on the Appliance

Route the drain hose to the disposal
unit and carefully open the drain valve.
After emptying the liquid container,
close the valve on the drain hose and
switch the appliance off.

Dispose of the contents according to the lo-
cal provisions.

L2 T 7 T T T L T T T
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Clean the container

Note

Water based cooling lubricants can cause

a bacterial contamination. These sedi-

ments can plug up the openings and gaps

in the filter basket. Wear appropriate pro-

tective gear during the removal.

= Empty the container and filter basket.

= Remove the sediments from the con-
tainer and the filter basket.

=>» Dispose of the sediments, container
and filter basket contents according to
the applicable rules and regulations.

Shutting down

= Empty the liquid container.

= Empty the filter basket for solids.

=> Switch off the appliance using the On/
Off switch.

= Dismantle the accessory and rinse it
with water and let dry if necessary.

Note

Empty the vacuum cleanter after each use

and let it dry with the container open.

Caution
Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Storage

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight

of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-

rior rooms.

Maintenance and care

=>» Rinse the appliance and the accesso-
ries with fresh water at regular intervals
and let them dry.

=> In order to avoid bacteria, do not leave
the chips and liquids inside the appli-
ance.

=>» During extended operation breaks,
open the cover to let the residual mois-
ture escape.

13



Technical specifications

Appliance description IVL 50/24-2

Type of protection IP X4

Container capacity I 50

Voltage \Y, 220 - 240

Frequency Hz 1~50/60

Power kW 2,4

Protection (slow) A 16

Vacuum kPa 23,5

Air quantity I/s 2 x 56

Liquid reservoir I 50

Filter basket for solids I 59

Emptying time s 47

Length x width x height mm 975x650x1260

Cable length m 8

Protective class I

Mains cable order no. 6.649-728.0

Mains cable: Type: HO7 RN-F3 G
1,5mm?

Suction hose connection NW 51

Typical operating weight kg 89

Storage temperature °C -10...+40

Humidity % 30...90

Values determined to EN 60335-2-69

Sound pressure level Ly, dB(A) |73

Uncertainty K, dB(A) |1

Hand-arm vibration value m/s? <2,5

Uncertainty K m/s? 0,2

14
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Troubleshooting

You can thus solve any problems that may
occur.

The indicator lamp glows when the container
is full. If the indicator lamp glows when the
container is empty, there is a fault which has
to be fixed by the Karcher customer service.
Motor (suction turbine) does not start
Liquid container filled.

Accessories and Spare Parts

Accessories are not included in the deliv-
ery. The accessories for the device must be
ordered separately, depending on the ap-
plication.

Recommended accessories for machine
cleaning:

= Empty the liquid container. Accessories Order number

= Empty the filter basket.

No electrical voltage. Suction hose, PU 6.906-786.0

= Check cables, plugs and socket. 5m, DN 51

Fill level probe is dirty. . Suction nozzle, rub- | 6.902-146.0

= Carefully clean the fill level probe. ber. DN51
Suction nozzle, plas- | 6.906-773.0
tic, DN51
Suction nozzle, 6.906-764.0
cone-shaped, DN51

Proximity switch distorted.

= Check the position of the proximity
switch (indicator lamp of a proximity
switch must be illuminated).

Suction capacity decreases slowly

Nozzle, suction hose or suction pipe may

be blocked.

= Check, clean accessories.

Filter is dirty.

= Clean filter.

Emptying the liquid container is taking

very long

Drain hose crushed or obstructed.

= Check the drain hose and the valve and
clean them.

N\ Warning

All checking and work on electrical parts
must be performed by an authorized elec-
trician. In the event of continuing faults,
contact Kércher customer service.

Recommended accessories for floor clean-
ing:

Accessories Order number
Suction hose, PU 6.906-786.0
5m, DN 51
Elbow, stainless 6.906-767.0
steel, DN51
Suction pipe, stain- | 6.906-766.0
less steel DN51 (is
needed twice)

Floor nozzle 370mm | 4.130-408.0
DN51

— Only use accessories and spare parts

which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— For additional information about spare

parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.
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The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.573-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement.
W s

S. Reiser
Head of Approbation

/ o
.Jenner
CEO

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01



A Lire cgs not!qe o'riginale avantla
==l premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une

utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.
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Consignes générales

Niveaux de danger

A\ Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

M\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.

Attention

Pour une situation potentiellement dangereuse
qui peut avoir pour conséquence des blessures
légeres ou des dommages matériels.

Avant la mise en service

Lire les consignes de sécurité de I'aspira-
teur de matiéres humides/séches n°® 5.956-
249 avant la premiére mise en service.

En cas de non-respect des instructions de
service et des consignes de sécurité, I'appa-
reil risque de subir des dommages matériel et
I'utilisateur ainsi que toute tierce personne
sont exposés a des dangers potentiels.

Protection de I’environnement

&y Les matériaux constitutifs de I'embal-
%@ lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systéme de
recyclage.
—y Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-

quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Les batteries et les
accumulateurs contiennent des subs-
tances ne devant pas étre tout simplement
jetées. Pour cette raison, utiliser des sys-
temes de collecte adéquats afin d'éliminer
les batteries et les accumulateurs.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Utilisation conforme

Le présent appareil est destiné a l'aspira-
tion de liquides non inflammables et non
explosifs.

Le présent appareil convient a I'aspiration
de liquides contenant de I'huile, de lubri-
fiants réfrigérants et de copeaux.

Cet appareil est approprié pour Il'utilisation
industrielle.

Chaque autre utilisation est considéré
comme incorrecte.

Consignes de sécurité

Cet appareil ne convient pas a I'aspiration

de poussiéres dangereuses.

Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'en-
treposer a extérieur.

Mettre I'appareil hors de service en termi-

nant le travail et tirer la fiche secteur.

En cas d'urgence

En cas d'urgence (par exemple aspiration
de matériaux inflammables, court-circuit ou
autres défauts électriques), il faut mettre
I'appareil hors marche et débrancher la
fiche de secteur.

FR -1



18

Branchement électrique

L’appareil doit uniquement étre raccordé a
un branchement électrique mis en service
par un électricien conformément a la norme
IEC 60364-1.

Données de raccordement, voir plaque si-
gnalétique / caractéristiques techniques
L'utilisation d'un cable de rallonge n'est pas
autorisée.

A Danger

Risque de décharge électrique. Les cables
de raccord électriques ne doivent étre ni
aplatis en roulant dessus, ni écrasés, ni dé-
formés ou endommagés de quelconque
maniére. Protéger les cables contre la cha-
leur, I'huile et les arétes vives.

Vérifier le bon état de la conduite de raccor-
dement de réseau de I'appareil avant
chaque fonctionnement. Ne pas mettre
l'appareil en service avec un cable endom-
magé. Laisser changer le cable endomma-
gé par un électricien.

A\ Avertissement

L'impédance de réseau maximale admis-
sible au niveau du point de raccordement
ne doit en aucun cas étre dépassée (voir
Caractéristiques techniques).

En cas de doute concernant I'impédance
de réseau présente sur votre point de rac-
cordement, veuillez vous adresser a I'en-
treprise responsable de votre alimentation
énergétique.

Fonctionnement

Eléments de commande

IN

7

——
Roulettes frein

Panier accessoires

Boitier électrique, interrupteur réseau et
témoin de contréle

Charniére avec boulon d'arrét

Raccord du tuyau d'aspiration

Vanne de commutation

Goupille de sécurité de la vanne de
commutation

W N =

~No o bh

8 Languettes de fermeture, agrafes de
serrage

9 Genouillere vanne de commutation

10 Rangement pour c3bles et flexibles

11 Guidon de poussée

12 Flexible de refoulement avec robinet a
boisseau sphérique
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Mise en service

7

Amener I'appareil en position de travail,
si nécessaire le bloquer au moyen des
freins d'immobilisation.

S'assurer de la mise en place correcte
du panier-filtre.

Ouvrir le levier a genouillére de la
vanne de commutation.

Lever la goupille de sécurité de la
vanne de commutation.

Tourner la vanne de commutation =
en position « aspiration ». -),>
Encliqueter la goupille de sécurité

de la vanne de commutation.

Tendre le levier a genouillere de la
vanne de commutation.

Brancher le flexible d'aspiration dans
un raccord de flexible d'aspiration.
Placer I'accessoire désiré sur le tuyau
d'aspiration.

Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.

Démarrer I'appareil

Pendant le chauffage de la ther- |_|
mosonde destinée a la surveil-

lance du niveau, le témoin de

contréle clignote. Attendre I'extinction
du témoin de contrdle et démarrer les
turbines d'aspiration.

=> Aspirer le liquide, les copeaux
Remarque

Lorsque le réservoir de liquides est plein, la
turbine d'aspiration est coupée et le témoin
de contréle allumé. Avant de continuer a
utiliser I'appareil, le panier filtrant et le ré-
servoir de fluide doivent étre vidés.

L2 T T T 2 T N TR
4

Vider le panier-filtre pour les ma-
tieres solides

Mise hors service de I'appareil

Ouvrir les agrafes de serrage.
Déverrouiller le boulon d'arrét sur la
charniére.

Ouvrir complétement le couvercle du
récipient de saletés.

Enclencher a nouveau le boulon d'arrét.

v v VY

/2

= </

Retirer et vider le panier-filtre.
Remettre le panier de filirage en place,
verrouiller le boulon d'arrét et fermer le
couvercle.
=> Fixer les agrafes de serrage et s'assu-
rer de la bonne assise du couvercle.
=>» Vider le réservoir de fluide.
Eliminer le contenu conformément & la ré-
glementation Iégale ou le réutiliser.
Remarque
Lorsqu'il est plein, le panier-filtre prolonge
I'évacuation de pression. Vider tout d'abord
le panier-filtre pour réduire la durée de vi-
dage.

L 7

Vider le réservoir de liquide

Mettre I'appareil hors tension et le dé-
brancher du secteur.

Déplacer I'appareil vers le dispositif
d'élimination de liquides.

Quvrir le levier a genouillere de la
vanne de commutation.

Lever la goupille de sécurité de la
vanne de commutation.

Tourner la vanne de commutation
en position « vidage ».
Encliqueter la goupille de sécurité
de la vanne de commutation.
Tendre le levier a genouillére de la
vanne de commutation.

Brancher la fiche secteur dans une
prise de courant.

Démarrer I'appareil

Guider le flexible d'évacuation sur le
dispositif d'élimination et ouvrir la vanne
de vidange avec précaution.

f;
L

L 70 20 T T T N T 2
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= Aprés le vidage du réservoir de liquide,
fermer la vanne sur le flexible d'évacua-
tion et couper l'appareil.

Eliminer le contenu conformément a la ré-

glementation légale ou le réutiliser.

Nettoyer le réservoir

Remarque

Lorsque les lubrifiants réfrigérants

contiennent de I'eau, une contamination

par bactérie peut se produire. Ces dépbts

peuvent colmater les ouvertures et les es-

pacex intermédiaires du panier-filtre. Pour

les retirer, orter des vétements de protec-

tion appropriés.

=>» Vider le réservoir et le panier-filtre.

= Retirer les dépbts du réservoir et du pa-
nier-filtre.

= Eliminer les dépbts, le contenu du ré-
servoir et du filtre conformément aux ré-
glementations en vigueur.

Mise hors service

Vider le réservoir de fluide.

Vider le panier-filtre pour les subs-
tances solides.

Eteindre l'appareil a l'interrupteur
Marche/Arrét.

Démonter les accessoires et les rincer
puis les sécher suivant les besoins.

Remarque

Vider I'aspirateur aprés chaque utilisation
et le faire sécher avec le réservoir ouvert.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=>» Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

L 20

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

= Rincer I'appareil et les accessoires a in-
tervalles réguliers a I'eau fraiche et les
laisser sécher.

=>» Pour éviter toute contamination, ne pas

laisser les copeaux et liquides dans

I'appareil.

En cas de pauses d'exploitation prolon-

gées, ouvrir le couvercle pour permettre

a I'humidité résiduelle de s'échapper.

v



Caractéristiques techniques

Désignation de I'appareil IVL 50/24-2
Type de protection IP X4
Capacité de la cuve I 50
Tension \Y, 220 - 240
Fréquence Hz 1~50/60
Performances kw 2,4
Protection (a action retardée) A 16
Vide kPa 23,5
Quantité d'air I/s 2x 56
Réservoir de liquide I 50
Panier-filtre pour substances solides I 59
Durée de vidage s 47
Longueur x largeur x hauteur mm 975x650x1260
Longueur de cable m 8
Classe de protection |
Cable réseau : réf. 6.649-728.0
Cable d'alimentation : type : HO7 RN-F3 G
1,5mm?
Raccord du tuyau d'aspiration NW 51
Poids de fonctionnement typique kg 89
Température d'entreposage °C -10...+40
Humidité de I'air % 30...90
Valeurs définies selon EN 60335-2-69
Niveau de pression sonore Ly, dB(A) |73
Incertitude K dB(A) |1
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,2
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Service de dépannage

Ci-dessous figurent quelques informations

permettant a l'utilisateur de remédier lui-

méme a différentes erreurs.

Le témoin de contréle s'allume lorsque le

réservoir est plein. Si le t¢émoin de contréle

s'allume lorsque le réservoir est vide, ceci

indique la présence d'un défaut qui doit étre

remédié par la service aprés-vente de Kar-

cher.

Moteur (turbine d'aspiration) ne dé-

marre pas

Réservoir de liquide plein.

=>» Vider le réservoir de liquide.

=>» Vider le panierfiltre.

Aspirateur hors tension.

=> Vérifier le cable, la fiche, le fusible et la
prise

Sonde de niveau de remplissage encrasseé.

=> Nettoyer avec précaution la sonde de
niveau de remplissage.

1 Témoin de contrdle du détecteur de
proximité

Détecteur de proximité réglé.

=> Vérifier la position du détecteur de
proximité (le t¢émoin de contréle d'un
détecteur de proximité doit étre allumé).

La force d'aspiration diminue petit a petit

Buse, flexible d'aspiration ou tube d'aspira-

tion bouché.

=> Vérifier, nettoyer les accessoires.

Filtre encrassé.

= Nettoyer le filtre.

Le vidage du réservoir de liquide dure

trop longtemps.

Flexible d'évacuation écrasé ou obturé.

=>» Vérifier / nettoyer le flexible d'évacua-
tion et la vanne.

A\ Avertissement

Tous les contréles et travaux sur des équi-

pements électriques doivent étre effectués

par un spécialiste. En cas d'erreurs persis-

tantes, contacter le service apres-vente

Kércher.

Accessoires et piéces de rechange

Aucun accessoire contenu dans la fourni-
ture. Suivant I'application, les accessoires
doivent étre commandés séparément.

Accessoires recommandés pour le net-
toyage de la machine :

Accessoires Référence
Flexible d'aspiration | 6.906-786.0
en PUde 5m, DN 51

Buse d'aspiration en | 6.902-146.0
caoutchouc, DN 51

Buse d'aspirationen | 6.906-773.0
plastique, DN 51

Buse d'aspiration co- | 6.906-764.0
nique, DN 51

Accessoires recommandés pour le net-
toyage du sol :

Accessoires Référence
Flexible d'aspiration | 6.906-786.0
en PU de 5 m, DN

51

Coude, acier inoxy- | 6.906-767.0
dable DN 51

Tube d'aspiration, 6.906-766.0
acier inoxydable DN

51 (nécessaire 2x)

Buse de sol de 370 | 4.130-408.0
mm, DN 51
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— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de I'appareil.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Ser-
vice.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Aspirateur a sec et par voie
humide
Type: 1.573-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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A M Prima di.utilizzare I'apparecchio
==l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Avvertenze generali . . . . .. IT A
Prima della messa in funzione IT A
Norme di sicurezza . ..... IT A
Funzionamento ......... IT .2
Messa fuori servizio . . . . .. IT .4
Trasporto . ............. IT .4
Supporto. .............. IT .4
Cura e manutenzione. . . .. IT .4
Datitecnici . ............ IT ..5
Risoluzione guasti .. ... .. IT ..6
Garanzia............... IT LT
Dichiarazione di conformita CE IT T

Avvertenze generali

Livelli di pericolo

A\ Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

Attenzione
Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Prima della messa in funzione

Prima di procedere alla prima messa in fun-
zione leggere le avvertenze di sicurezza
per aspiratori solidi/liquidi N. 5.956-249.
La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo cau-
sare danni all'apparecchio e presentare pe-
ricoli per |'utilizzatore e le altre persone.

Protezione dell’ambiente

&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gl
%@ imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

=y Gli apparecchi dismessi contengono
materiali riciclabili preziosi e vanno

© consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Sia le batterie che gli accumulatori con-
tengono sostanze che non devono essere
disperse nell’'ambiente. Si prega quindi di
smaltire gli apparecchi dismessi, le batterie
e gli accumulatori mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Uso conforme a destinazione

Questo apparecchio & destinato ad aspira-
re liquidi non inflammabili e non esplosivi.
Questo apparecchio ¢ indicato per I'aspira-
zione di liquidi contenenti olio, lubrorefrige-
ranti e trucioli.

Questo apparecchio & idoneo per l'impiego
industriale.

Qualsiasi altro utilizzo viene considerato
come non conforme alla destinazione
d'uso.

Norme di sicurezza

L'apparecchio non é indicato per aspirare
polveri pericolose.

Proteggere I'apparecchio contro la pioggia.
Depositare I'apparecchio soltanto in am-
bienti chiusi.

Spegnere I'apparecchio al termine dei lavo-
ri e scollegare la spina di rete.

In caso d'emergenza

In caso d'emergenza (p.es. in caso di aspi-
razione di materiali infammabili, di cortocir-
cuito o di altri guasti di tipo elettrico)

spegnere l'apparecchio e staccare la spina.
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Collegamento elettrico

Allacciare I'apparecchio solo ad un collega-
mento elettrico installato da un installatore
elettrico in conformita alla norma IEC
60364-1.

Valori di collegamento: vedi targhetta e
Dati tecnici.

Non € consentito l'uso di una prolunga.

A\ Pericolo

Pericolo di scosse elettriche. Non danneg-
giare i cavi elettrici passandoci sopra,
schiacciandoli o tirandoli. Proteggere i cavi
contro il caldo eccessivo, il contatto con
l'olio e gli spigoli vivi.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo
di allacciamento alla rete non sia danneg-
giato. Non attivare I'apparecchio se il cavo
€ danneggiato. Far sostituire il cavo dan-
neggiato da un elettricista specializzato.

A\ Attenzione

Non superare il valore massimo d'impeden-
za di rete consentito per il punto d'allaccia-
mento elettrico (vedi Dati tecnici).

In caso di dubbi sull'impedenza di rete pre-
sente sul punto di collegamento si prega di
contattare la propria azienda fornitrice di
energia elettrica.

Funzionamento

Dispositivi di comando

{1—

1 Rulli di frenata

Cesto per accessori

Quadro elettrico, interruttore di rete e
spia di controllo

Cerniera con perno di arresto
Raccordo tubo flessibile di aspirazione
Valvola di commutazione

Spina di sicurezza della valvola di com-
mutazione

Fascette di chiusura, morsetti di serrag-
gio

w N
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9 Leva articolata della valvola di commu-
tazione

10 Alloggiamento per cavo e tubo flessibile

11 Archetto di spinta

12 Tubo di riflusso con rubinetto a sfera
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Messa in funzione

Collocare I'apparecchio in posizione di
lavoro, se necessario bloccarlo median-
te i freni.

Accertarsi che il cestello filtrante sia in-
serito correttamente.

Aprire la leva articolata della valvola di
commutazione.

Sollevare la spina di sicurezza della val-
vola di commutazione.

Ruotare la valvola di commuta-
zione in posizione ,Aspirazione”.
Agganciare la spina di sicurezza
della valvola di commutazione.
Serrare la leva articolata della valvola di
commutazione.

Inserire il tubo di aspirare nell'apposito
attacco.

Applicare gli accessori desiderati sul
tubo flessibile di aspirazione.

Inserire la spina in una presa elettrica.
Accendere I'apparecchio

La spia di controllo lampeggia du-l—l
rante il riscaldamento della sonda
termica per la sorveglianza del li-
vello. Attendere fino a quando la spia di
controllo si spegne e avviare la turbina
di aspirazione.

Aspirare liquidi, trucioli.

=

Avvertenza

Quando il recipiente per liquidi € pieno si di-
sattiva la turbina di aspirazione e la spia di
controllo si accende permanente. Prima di
continuare ad utilizzare I'apparecchio € ne-
cessario svuotare il cestello filtrante e il re-
cipiente per liquidi.

Svuotare il cestello filtrante per so-

2>
2>
2>

>
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stanze solide

Spegnere I'apparecchio

Aprire i morsetti di serraggio.
Sbloccare il perno di bloccaggio sulla
cerniera.

Aprire completamente il coperchio del
serbatoio dello sporco.

2>

Lasciare innestare di nuovo il perno di
arresto.

' /

i
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Estrarre e svuotare il cestello filtrante.
Reinserire il cestello filtrante, sbloccare
il perno di arresto e chiudere il coper-
chio.

Fissare i morsetti di serraggio ed accer-
tarsi che il coperchio sia posizionato
correttamente.

Svuotare il recipiente per liquidi.

Smaltire o riutilizzare il contenuto in confor-
mita alle norme legali vigenti.

Avvertenza

Un cestello filtrante pieno prolunga lo svuo-
tamento in pressione. Per ridurre il tempo di
svuotamento, svuotare prima il cestello fil-
trante.

L7 20 T T T N 2 R
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Svuotare il recipiente per liquidi

Spegnere |'apparecchio e staccare la
spina.

Portare I'apparecchio verso il dispositi-
vo di smaltimento per il liquido.

Aprire la leva articolata della valvola di
commutazione.

Sollevare la spina di sicurezza della val-
vola di commutazione.

Ruotare la valvola di commuta-
zione in posizione ,Svuotare®.
Agganciare la spina di sicurezza
della valvola di commutazione.
Serrare la leva articolata della valvola di
commutazione.

Inserire la spina in una presa elettrica.
Accendere I'apparecchio

f;
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= Condurre il tubo flessibile di scarico sul
dispositivo di smaltimento ed aprire con
cautela la valvola di scarico.

= Dopo aver svuotato il contenitore per li-
quidi, chiudere la valvola sul tubo flessi-
bile di scarico e spegnere
I'apparecchio.

Smaltire o riutilizzare il contenuto in confor-

mita alle norme legali vigenti.

Pulire il serbatoio

Avvertenza

A causa di lubrorefrigeranti a base di acqua

si puo generare una formazione batterica di

germi. Questi depositi possono ostruire le

aperture e gli spazi intermedi del cestello

filtrante. Durante la rimozione indossare in-

dumenti di protezione adatti.

=>» Svuotare il recipiente ed il cestello fil-
trante.

= Rimuovere i depositi dal serbatoio e dal
cestello filtrante.

=> Smaltire i depositi, il contenuto del ser-
batoio e del cestello filtrante secondo le
disposizioni locali vigenti.

Messa fuori servizio

Svuotare il recipiente per liquidi.
Svuotare il cestello filtrante per sostan-
ze solide.

Spegnere I'apparecchio tramite l'inter-
ruttore ON/OFF.

Smontare |'accessorio e se necessario,
sciacquare gli accessori e asciugarli.

Avvertenza

Svuotare I'aspiratore sempre dopo I'uso e
farlo asciugare con il serbatoio aperto.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

= Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

v v VY

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

=>» Sciacquare e far asciugare |'apparec-
chio e gli accessori ad intervalli regolari
con del liquido pulito.

Per evitare la formazione di germi, non
lasciare nell'apparecchio trucioli e liqui-
di

In caso di prolungata inattivita, aprire il
coperchio per far evaporare l'umidita
residua

>

v
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Descrizione dell'apparecchio IVL 50/24-2
Protezione IP X4
Capacita serbatoio I 50
Tensione \Y, 220 - 240
Frequenza Hz 1~50/60
Potenza kW 2,4
Protezione (ritardo di fusibile) A 16
Depressione kPa 23,5
Portata aria I/s 2 x 56
Recipiente per liquidi I 50
Cestello filtrante per sostanze solide I 59
Tempo di svuotamento s 47
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 975x650x1260
Lunghezza cavo m 8
Grado di protezione |
Cavo di rete:Codice N° 6.649-728.0
Cavo di alimentazione: Tipo: HO7 RN-F3 G
1,5mm?
Raccordo tubo flessibile di aspirazione NW 51
Peso d'esercizio tipico kg 89
Temperatura di immagazzinaggio °C -10...+40
Umidita % 30...90
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69
Pressione acustica L dB(A) |73
Dubbio Ks dB(A) |1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 0,2
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Risoluzione guasti

Ecco come rimediare da soli ad eventuali

guasti o disfunzioni.

La spia di controllo si accende quando il

serbatoio & pieno. Quando la spia di con-

trollo & accesa con il serbatoio vuoto signi-

fica che & presente un guasto che deve

essere risolto dal servizio clienti Karcher.

Il motore (turbina di aspirazione) non

parte

Recipiente per liquidi riempito.

= Svuotare il recipiente per liquidi.

= Svuotare il cestello filtrante.

Manca tensione elettrica.

=>» Controllare il cavo, la spina, il fusibile e
la presa.

Sonda del livello di riempimento sporca.

=> Pulire cautamente la sonda del livello di
riempimento.

1 Spia di controllo interruttore di prossimi-

ta

Interruttore di prossimita spostato.

=> Verificare la posizione dell'interruttore
di prossimita (la spia di controllo di un
interruttore di prossimita deve essere
accesa).

La forza aspirante diminuisce

Bocchetta o tubo flessibile/rigido di aspira-

zione otturati.

=> Controllare, pulire gli accessori.

Filtro sporco.

= Pulire il filtro.

Lo svuotamento del contenitore per li-

quidi dura troppo a lungo

Tubo di scarico schiacciato o intasato.

=>» Controllare / pulire il tubo flessibile di
scarico.

A\ Attenzione

Far esegquire tutti i controlli ed interventi ai

componenti elettrici da personale specializ-

zato. In caso di altri guasti si prega di con-

tattare il servizio assistenza Kércher.

Accessori e ricambi

La fornitura non comprende alcun accesso-
rio. Gli accessori devono essere acquistati
separatamente in base all'uso previsto.

Accessori consigliati per la pulizia della
macchina:

Accessori Codice d’ordi-
nazione

Tubo flessibile di 6.906-786.0

aspirazione, PU 5m,

DN 51

Ugellodiaspirazione | 6.902-146.0

gomma, DN51

Ugello diaspirazione | 6.906-773.0

plastica, DN51

Ugellodiaspirazione | 6.906-764.0

conico, DN51

Accessori consigliati per la pulizia di pavi-
menti:

Accessori Codice d’ordina-
zione

Tubo flessibile di 6.906-786.0

aspirazione, PU 5m,

DN 51

Gomito, acciaio inox | 6.906-767.0

DN51

Tubo di aspirazione, | 6.906-766.0

acciaio inox DN51

(necessario 2x)

Bocchetta per pavi- | 4.130-408.0

menti 370mm DN51

-6
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— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore solidi-liquidi
Modelo: 1.573-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

\ ) 7 . @
i — W Nesac
/H Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk

en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Algemene instructies . . . .. NL ...1
Voor de inbedrijfstelling . . . NL ...1
Veiligheidsinstructies . . . .. NL ...1
Werking ............... NL ...2
Buitenwerkingstelling . . . . . NL ...4
Vervoer. ............... NL ...4
Opslag................ NL ...4
Onderhoud............. NL ...4
Technische gegevens. . . .. NL ...5
Hulp bij storingen . . . .. ... NL ...6
Garantie............... NL ...7
EG-conformiteitsverklaring. NL T

Algemene instructies

Gevarenniveaus

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

A\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die

kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Voor de inbedrijfstelling

Voor de eerste inbedrijfstelling de veilig-
heidsinstructies voor nat-/droogzuigers nr.
5.956-249 lezen.

Bij veronachtzaming van de gebruiksaan-
wijzing en de veiligheidsaanwijzingen kan
schade aan het apparaat ontstaan, en ge-
vaar voor gebruikers en andere personen.

Zorg voor het milieu

&Y. Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%@ baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.
<=y Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen die

© geschikt zijn voor recycling. Lever ze
daarom in voor hergebruik. Batterijen en
accu's bevatten stoffen die niet in het milieu
mogen terechtkomen. Gelieve oude appa-
raten, batterijen en accu's in te leveren op
de geschikte inzamelpunten.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Reglementair gebruik

Dit apparaat is bestemd voor het opzuigen
van niet-brandbare en niet-explosiegevaar-
lijke vloeistoffen.

Dit apparaat is geschikt voor het opzuigen
van oliehoudende vloeistoffen, koelsmeer-
stof en spanen.

Dit apparaat is alleen geschikt voor indu-
strieel gebruik.

leder ander gebruik is onjuist.

Veiligheidsinstructies

Het apparaat is niet geschikt voor het op-
zuigen van gevaarlijk stof.

Het apparaat tegen regen beschermen.
Niet buiten opslaan.

Het apparaat bij het beéindigen van het
werk uitschakelen en de stekker uit het
contact halen.

In noodgevallen

In noodgevallen (bijv. bij het opzuigen van
brandbare materialen, bij kortsluiting of an-
dere elektrische fouten) het apparaat uit-
schakelen en de stekker uittrekken.

NL -1
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Elektrische aansluiting

Het apparaat mag uitlsuitend aan een elek-
trische aansluiting aangesloten worden die
werd uitgevoerd door een electricien con-
form IEC 60364-1.

Aansluitwaarden zie typeplaatje/Techni-
sche gegevens.

Het gebruik van een verlengkabel is niet
toegestaan.

A Gevaar

Gevaar door elektrische schok. Elektrische
aansluitleidingen mogen niet door overrij-
den, beknellen, trekken of iets dergelijks
beschadigd raken. Kabel beschermen te-
gen hitte, olie en scherpe kanten.

Stroomleiding van het apparaat voor elk
gebruik controleren op beschadigingen.
Apparaat met een beschadigde stroomka-
bel niet gebruiken. Beschadigde kabel
door electricien laten vervangen.

N\ Waarschuwing

De maximaal toegelaten impedantie aan
het elektrische aansluitpunt (zie Techni-
sche gegevens) mag niet overschreden
worden.

In geval van onduidelijkheden in verband
met de netimpedantie aan uw aansluitpunt
neemt u best contact op met uw electrici-
teitsmaatschappij.

Bedieningselementen

1N
Wil

:
A

4 .
B
YR

A

SN
SO [\

\\4
\\\

{1—

-

Remrollen

Accessoirebak

Elektrische kast, hoofdschakelaar en
controlelampje

Scharnier met grendelbout
Zuigslangaansiluiting

Omschakelklep

Borgpen van de omschakelklep
Sluitstrippen, spanhaken
Kniehefboom omschakelklep

w N

© 0o ~NO oA

1"

10 Kabel- en slangopbergvak
11 Schuifbeugel
12 Retourslang met kogelkraan
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Inbedrijfstelling

7

Het apparaat in de werkpositie bren-
gen, indien nodig met parkeerrem zeke-
ren.

Vergewis u ervan, dat de filtermand vol-
gens de regels aangebracht is.
Kniehefboom van omschakelklep ope-
nen.

Sluitpen van de omschakelklep ophef-
fen.

Omschakglklep op stand "Zui- =~
gen" draaien. I_),’

Sluitpen van de omschakelklep
vergrendelen.

Kniehefboom van omschakelklep span-
nen.

Zuigslang in de zuigslangaansluiting
stoppen.

Gewenste toebehoren op de zuigslang
steken.

Netstekker in het stopcontact steken.
Apparaat inschakelen

Tijdens het opwarmen van de |_|
thermosonde voor de vloeistofni- 2265
veaubewaking knippert het con-
trolelampje. Wachten tot het
controlampje uitgaat en de zuigturbine
starten.

= Vloeistof, spanen opzuigen.
Waarschuwing

Wanneer het vioeistofreservoir vol is, wordt
de zuigturbine uitgeschakeld en brandt het
controlelampje permanent. Vooraleer het
apparaat verder wordt gebruikt, moeten fil-
terkorf en vioeistofreservoir leeggemaakt
worden.

L0 2 T T 2 e T

Filtermand voor vaste stoffen leeg-
maken

Apparaat uitschakelen

Spanklemmen openen.

Grendelbout aan de scharnier ontgren-
delen.

Deksel van het vuilreservoir volledig
openen.

Borgpen weer laten inklikken.

v v VY
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Filtermand wegnemen en leegmaken.

Filterkorf weer inzetten, borgpen ont-

grendelen en deksel sluiten.

=>» Spanklemmen bevestigen en letten op
een perfecte positionering van het dek-
sel.

= Vloeistofreservoir ledigen.

Inhoud conform de wettelijke bepalingen

afvoeren of hergebruiken.

Waarschuwing

Een gevulde filtermand verlengt het uitbla-

zen. Om de ledigingsduur te verlagen, de

filtermand eerst leegmaken.

L 7

Vloeistofreservoir leegmaken

Apparaat uitschakelen en van het
stroomnet scheiden.

Apparaat naar de afvoerplaats voor de
vloeistof brengen.

Kniehefboom van omschakelklep ope-
nen.

Sluitpen van de omschakelklep ophef-
fen.

Omschakelklep op stand "Legen" p——
draaien. !Ir;
Sluitpen van de omschakelklep
vergrendelen.

Kniehefboom van omschakelklep span-
nen.

Netstekker in het stopcontact steken.
Apparaat inschakelen

Aftapslang naar de afvoerplaats bren-
gen en de afvoerklep voorzichtig ope-
nen.

L 20 70 . T T T T N 7
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= Nadat het vioeistofreservoir geledigd is,
de klep aan de aftapslang sluiten en het
apparaat uitschakelen.

Inhoud conform de wettelijke bepalingen

afvoeren of hergebruiken.

Reservoir reinigen

Waarschuwing

Door koelsmeerstoffen op waterbasis kun-

nen bacteriéle kiemen ontstaan. Die afzet-

tingen kunnen de openingen en en

tussenruimten van de filtermand doen ver-

stoppen. Bij het verwijderen moet geschik-

te veiligheidskledij gedragen worden.

= Reservoir en filtermand leegmaken.

= Afzettingen uit reservoir en filtermand
verwijderen.

= Afzettingen, inhoud van reservoir en fil-
termand afvoeren volgens de geldende
voorschriften.

Buitenwerkingstelling

Vloeistofreservoir ledigen.

Filtermand voor vaste stoffen leegma-
ken.

Apparaat met de AAN/UIT-schakelaar
uitschakelen.

Accessoires demonteren en indien no-
dig afspoelen en drogen.

Waarschuwing

Zuiger na elk gebruik leegmaken en laten
drogen met een geopend reservoir.

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=>» Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

L 2

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

=>» Apparaat en accessoires volgens regel-
matige intervallen met verse vloeistof
spoelen en laten drogen.

= Om het ontstaan van kiemen te vermij-

den, spanen en vloeistoffen niet in het

apparaat laten staan

Bij langere bedrijfsonderbrekingen het

deksel openen om resterend vocht te

laten ontsnappen

v



Technische gegevens

Benaming apparaat IVL 50/24-2
Beveiligingsklasse IP X4
Inhoud reservoir I 50
Frequentie Hz 1~50/60
Spanning \% 220 - 240
Zekering (trage) A 16
Vermogen kW 2,4
Vacuim kPa 23,5
Luchthoeveelheid I/s 2 x 56
Vloeistofreservoir I 50
Filtermand voor vaste stoffen I 59
Ledigingsduur s 47
Lengte x breedte x hoogte mm 975x650x1260
Lengte snoer m 8
Beschermingsklasse I
Elektriciteitskabel bestelnr. 6.649-728.0
Elektriciteitskabel: type: HO7 RN-F3 G
1,5mm?
Zuigslangaansluiting NW 51
Typisch bedrijfsgewicht kg 89
Opslagtemperatuur °C -10...+40
Luchtvochtigheid % 30...90
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L, dB(A) |73
Onzekerheid K, dB(A) |1
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2
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Hulp bij storingen

Zo kunt u eventueel optredende storingen

zelf opheffen.

Het controlelampje brandt wanneer het re-

servoir vol is. Indien het controlelampje

brandt bij een leeg reservoir, is een storing

opgetreden die moet worden opgelost door

de klantendienst van Karcher.

Motor (zuigturbine) start niet

Vloeistofreservoir vol.

= Vloeistofreservoir leegmaken.

=> Filtermand ledigen.

Geen stroom.

= Zekering, snoer, stekker en contact-
doos testen.

N\ Waarschuwing

Alle controles en werkzaamheden aan
elektrische delen moeten door een vakman
worden uitgevoerd. Bij verdergaande sto-
ringen dient u de klantendienst in te scha-
kelen.

Toebehoren en reserveonderdelen

In het leveringspakket zijn geen accessoi-
res begrepen. De accessoires moeten in
functie van de toepassing afzonderlijk be-
steld worden.

Aanbevolen accessoires voor de machine-
reiniging:

Vulpeilsensor verontreinigd. Toebehoren Bestelnummer
=> Vioeistofniveausonde voorzichtig reini- Zuigslang, PU 5m, | 6.906-786.0
gen. DN 51
Zuigkop rubber, 6.902-146.0
DN51
Zuigkop kunststof, 6.906-773.0
DN51
Zuigkop conisch, 6.906-764.0
DN51

Benaderingsschakelaar verzet.

=>» Stand van de benaderingsschakelaar
controleren (controlelampje van een
benaderingsschakelaar moet branden).

Zuigkracht wordt minder

Kop, zuigslang of zuigbuis verstopt.

= Controleren, toebehoren reinigen.

Filter vervuild.

=> Filter reinigen.

Leegmaken van het vioeistofreservoir

duurt lang

Aftapslang gekneld of verstopt.

=> Aftapslang en klep controleren / reini-
gen.

Aanbevolen accessoires voor de vloerreini-
ging:

Toebehoren Bestelnummer
Zuigslang, PU 5m, | 6.906-786.0
DN 51

Elleboog, roestvrij 6.906-767.0
staal DN51

Zuigbuis, roestvrij 6.906-766.0
staal DN51 (2x no-

dig)

Vloerspuitkop 4.130-408.0
370mm DN51

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-

serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
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nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Droog- / natzuiger

Type: 1.573-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

I?é W=
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.
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Indicaciones generales

Niveles de peligro

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

Antes de la puesta en marcha

Antes de la primera puesta en marcha, leer
las indicaciones de seguridad para la aspi-
radora de liquidos/sélidos n° 5.956-249.

El incumplimiento de las instrucciones de
uso y de las indicaciones de seguridad
puede provocar dafios en el aparato y po-
ner en peligro al usuario y a otras perso-
nas.

Proteccion del medio ambiente

&Y. Los materiales de embalaje son reci-
%@ clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

«—y Los aparatos viejos contienen mate-
riales valiosos reciclables que debe-

rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Las baterias y
los acumuladores contienen sustancias
que no deben entrar en contacto con el me-
dio ambiente. Por este motivo, entregue los
aparatos usados, las baterias y acumula-
dores en los puntos de recogida previstos
para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Uso previsto

Este aparato sirve para absorber liquidos
no inflamables ni con riesgo de explosion.
Este aparato es apto para aspirar liquidos
que contengan aceite, lubricantes y virutas.
Este es apto para el uso en aplicaciones in-
dustriales.

Cualquier otro uso sera considerado inco-
rrecto.

Indicaciones de seguridad

El aparato no es apto para aspirar polvos
peligrosos.

Proteger el aparato de la lluvia. No almace-
narlo en exteriores.

Apagar y desenchufar el aparato una vez
haya terminado el trabajo.

En caso de emergencia

En caso de emergencia (p.ej. al aspirar ma-
teriales inflamables o si se produce un cor-
tocircuito u otro fallo eléctrico), apague el
aparato y desenchtfelo de la red.
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Conexion eléctrica

El aparato s6lo debe estar conectado auna
conexion eléctrica que haya sido realizada
por un electricista de conformidad con la
norma CEIl 60364-1.

Valores de conexion: véase la placa de ca-
racteristicas/datos técnicos.

El uso de un cable alargador no esta permi-
tido.

A Peligro

Peligro por descarga eléctrica. Los cables
de conexién no deben dafarse. Evite pasar
con el vehiculo por encima de ellos, aplas-
tarlos o estirarlos. Proteja los cables del ca-
lor, el aceite o los cantos afilados.

Comprobar si la conexién a red del aparato
esta en perfecto estado antes de cada
puesta en funcionamiento. No poner en
funcionamiento el aparato si el cable esta
dafiado. Un electricista debe cambiar el
cable dafiado.

A\ Advertencia

La impedancia de red maxima permitida en
el punto de conexion eléctrica (véanse los
datos técnicos) no debe ser excedida.

En caso de confusion respecto a la impen-
dacia de red existente en su punto de co-
nexién, pongase en contacto con la
empresa que le suministra la energia.

Funcionamiento

Elementos de mando

{1—

1 Ruedas de freno

2 Cesta de accesorios

3 Caja eléctrica, interruptor de alimenta-
cion y piloto de control

4 Bisagra con perno de encaje

5 Racor de empalme de la manguera de
aspiracion

6 Valvula de conmutacion

7 Pasador de seguridad de la valvula de
conmutacion

8 Bridas de cierre, grapas tensoras

9 Palanca de la valvula de conmutacion

10 Almacenamiento del cable y la man-
guera

11 Estribo de empuje

12 Manguera de retorno con grifo esférico

ES -2
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Puesta en marcha

7

Coloque el aparato en la posicion de
trabajo; si fuera necesario, fijelo me-
diante el freno de estacionamiento.
Asegurese de insertar correctamente la
cesta filtrante.

Abrir la palanca de la valvula de conmu-
tacion.

Elevar el pasador de seguridad de la
valvula de conmutacion.

Girar la valvula de conmutacion a

la posicion "Modo de aspiracion”. B-),\
Encajar el pasador de seguridad

de la valvula de conmutacion.

Tensar la palanca de la valvula de con-
mutacion.

Insertar la manguera de aspiracion en
su orificio de conexion.

Conectar los accesorios deseados en
la manguera de absorcion.

Enchufar la clavija de red a una toma de
corriente.

Conexioén del aparato

Durante el calentamiento de la |_|
termosonda parpadea el piloto de &9\
control para monitorizar el nivel.
Esperar hasta que se apague el piloto
de control y arranquen las turbinas de
aspiracion.

=>» Aspirar liquidos, virutas.

Nota

Si el recipiente para liquidos esta lleno, se
desconecta la turbina de absorcion y el pi-
loto de control se ilumina permanentemen-
te. Antes de utilizar de nuevo el aparato, se
debe vaciar la cesta filtrante y el recipiente
de liquidos.

L 2 . T 2 2 T T R

Vaciar la cesta filtrante para sustan-
cia solidas

= Desconexion del aparato

=> Abrir las grapas tensoras.

= Desbloquear el perno de encaje de la
bisagra.

=> Abrir la tapa del depdsito de suciedad
totalmente.

=> Encajar de nuevo el perno de encaje.

/2

7

=>» Extraer y vaciar la cesta filtrante.

=>» Colocar de nuevo la cesta filtrante, des-
bloquear el perno de encaje y cerrar la
tapa.

=>» Fijar las grapas tensoras y asegurese
de que la tapa esté colocada correcta-
mente.

=>» Vaciar el recipiente para liquidos.

Eliminar o reutilizar el contenido de acuer-

do con la normativa vigente.

Nota

Si la cesta filtrante esta llena se prolonga el

vaciado a presion. Para reducir el tiempo

de vaciado, vaciar primero la cesta filtrante.

Vaciar el recipiente para liquidos

Apagar el aparato y desenchufar.
Desplazar el aparato hacia el dispositi-
vo de eliminacién para el liquido.

Abrir la palanca de la valvula de conmu-
tacion.

Elevar el pasador de seguridad de la
valvula de conmutacion.

Girar la valvula de conmutacion a
la posicion "Vaciar".

Encajar el pasador de seguridad
de la valvula de conmutacion.
Tensar la palanca de la valvula de con-
mutacion.

Enchufar la clavija de red a una toma de
corriente.

Conexion del aparato

Introducir la manguera de salida en el
dispositivo de eliminacion y abrir con
cuidado la valvula de salida.

-y
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= Tras vaciar el recipiente de liquidos, ce-
rrar la valvula de la manguera de des-
ague y apagar el aparato.

Eliminar o reutilizar el contenido de acuer-

do con la normativa vigente.

Limpiar el recipiente

Nota

Debido a que los lubricantes refrigerantes

estan basados en agua, se puede producir

una contaminacion bacteriana. Estos de-

positos pueden atascar los orificios y espa-

cios intermedios de la cesta filtrante.

Utilizar ropa protectora apropiada para eli-

minarlos.

= Vaciar el recipiente y cesta filtrante.

=> Eliminar los depdsitos del recipiente y
la cesta filtrante.

=>» Eliminar los depdsitos, el contenido del
recipiente y la cesta filtrante de acuerdo
con las normativas vigentes.

Puesta fuera de servicio

Vaciar el recipiente para liquidos.
Vaciar la cesta filtrante para sustancia
sélidas.

Apagar el aparato con el interruptor de
CONEXION/DESCONEXION.
Desmontar los accesorios y si es nece-
sario aclarar y secar.

Nota

Vaciar la aspiradora tras el uso y dejar se-
car con el recipiente abierto.

Precaucion

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

L 20

Almacenamiento

Precaucién

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

=>» Enjuagar regularmente el aparato y los
accesorios con liquido fresco y dejar
secar.

=>» Para evitar bacterias, no dejar virutas ni
liquidos en el aparato.

=>» Si no se va usar durante un periodo
prolongado, abrir la tapa y dejar salir el
resto de humedad.

41



42

Datos técnicos

Denominacién del aparato IVL 50/24-2

Categoria de proteccion IP X4

Capacidad del depésito I 50

Tension \Y, 220 - 240

Frecuencia Hz 1~50/60

Potencia kW 2,4

Fusible de red (inerte) A 16

vacio kPa 23,5

Caudal de aire I/s 2 x 56

Recipiente de liquidos I 50

Cesta filtrante para solidos I 59

Tiempo de vaciado s 47

Longitud x anchura x altura mm 975x650x1260

Longitud del cable m 8

Clase de proteccion |

N° referencia del cable de alimentacion 6.649-728.0

Tipo de cable de alimentacion: HO7 RN-F3 G
1,5mm?

Racor de empalme de la manguera de aspiraciéon NW 51

Peso de funcionamiento tipico kg 89

Temperatura de almacenamiento °C -10...+40

Humedad atmosférica % 30...90

Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69

Nivel de presion acustica Ly, dB(A) |73

Inseguridad K5 dB(A) |1

Valor de vibracion mano-brazo m/s? <2,5

Inseguridad K m/s? 0,2



http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-728.0

Subsanacion de averias

A continuacion se explica como puede so-

lucionar usted mismo algunas posibles

averias.

El piloto de control se ilumina cuando el re-

cipiente esté lleno. Si se ilumina el piloto de

control cuando el recipiente esta vacio, sig-

nifica que existe una averia que el servicio

técnico de Karcher tiene que reparar.

EIl motor (turbina de aspiracion) no

arranca

Recipiente de liquidos lleno.

= Vaciar el recipiente para liquidos.

= Vaciar la cesta filtrante.

No hay tension eléctrica.

= Compruebe el fusible, el cable, la clavi-
ja de enchufe y la toma de corriente.

Sonda del nivel de llenado sucia.

=>» Limpiar la sonda de nivel de llenado
con cuidado.

1 Piloto de control del interruptor de
proximidad

Interruptor de proximidad reajustado.

= Comprobar la posicidn del interruptor
de proximidad (El piloto de control de
un interruptor de proximidad tiene que
estar iluminado).

La capacidad de aspiracion se va redu-

ciendo poco a poco

La boquilla, la manguera de aspiracion o el

tubo de aspiracion estan atascados.

= Compruébelo y limpie los accesorios.

Filtro sucio.

=>» Limpiar el filtro.

El vaciado del recipiente de liquido dura

demasiado

Manguera de desagiie aplastada o atascada.

= Comprobar/limpiar la manguera de
desague.

A\ Advertencia

Todas las comprobaciones y trabajos en

componentes eléctricos los tiene que reali-

zar un electricista especializado. En caso

de averias mas graves, contacte con el

Servicio postventa de Kércher.

Accesorios y piezas de repuesto

No viene incluido ningun accesorio. El ac-
cesorio se puede pedir por separado segun
la aplicacion.

Accesorio recomendados para la limpieza
de la maquina:

Accesorios N° referencia
Manguera de absor- | 6.906-786.0
ciéon, PU 5m, DN 51

Boquilla de absor- 6.902-146.0
cion de goma, DN51

Boquilla de absorcion | 6.906-773.0
de plastico, DN51

Boquilla de absor- 6.906-764.0
cion conica, DN51

Accesorio recomendado para limpieza de
suelos:

Accesorios N° referencia
Manguera de absor- | 6.906-786.0
cién, PU 5m, DN 51

Codo, acero DN51 6.906-767.0
Tuberia de absor- 6.906-766.0
cién, acero inoxida-

ble DN51 (se

necesita dos veces)

Boquilla para suelos | 4.130-408.0
370mm DN51

ES -6 43


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-786.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.902-146.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-773.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-764.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-786.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-767.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-766.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.130-408.0

44

— Soélo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirio el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto:  aspirador en humedo/seco
Modelo: 1.573-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actdan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

1/(2 — i (ég/@(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01



A Leia o manuaI'Qe manual origi-
==l nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Instrugcbes gerais . ... .. .. PT .. .1
Antes de colocar em funciona-
mento................. PT .. A1
Avisos de seguranga . . . .. PT .. A1
Funcionamento ......... PT ...2
Colocar fora de servigo . .. PT ...4
Transporte . ............ PT ...4
Armazenamento......... PT ...4
Conservagao e manutengdo PT .. .4
Dados técnicos. . ........ PT ...5
Localizagéo de avarias. . . . PT ...6
Garantia............... PT ...7
Declaragao de conformidade

CE ................... PT ...7

Instrugoes gerais

Niveis de perigo

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situacdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a@ morte.
Atencédo

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Antes de colocar em funcio-
namento

Ler os avisos de seguranca para o aspira-
dor humido/seco, n.° 5.956-249 antes da
primeira colocagdo em funcionamento.

A nao-observancia deste Manual de Instru-
¢bes e dos avisos de segurancga podera le-
var a danos no aparelho e perigos tanto
para o utilizador como para terceiros.

Protegcdo do meio-ambiente

&Y. Os materiais de embalagem sao reci-
%@ claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

—y Os aparelhos velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e deve-

réo ser reutilizados. Pilhas e baterias
acumuladoras contém materiais que ndo
devem entrar em contacto com o meio-am-
biente. Por isso, elimine os aparelhos ve-
Ihos, as pilhas e baterias acumuladoras
(recarregaveis) através de sistemas de re-
colha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Utilizagao conforme o fim a que se
destina a maquina

Este aparelho foi concebido para a aspira-
¢ao de liquidos nao inflamaveis e ndo ex-
plosivos.

Este aparelho foi concebido para a aspira-
¢ao de liquidos com dleo, lubrificantes de
refrigeracao e aparas.

Este aparelho é apropriado para a utiliza-
¢ao industrial.

Qualquer outro tipo de utilizagéo é conside-
rado inadequado.

Avisos de seguranga

O aparelho néo é adequado para a aspira-
¢éo de pos perigosos.

Proteger o aparelho contra a chuva. Ndo
armazenar fora de casa.

Desligar o aparelho e retirar a ficha da to-
mada, assim que os trabalhos estiverem
concluidos.

Em caso de emergéncia

Em caso de emergéncia (p.ex. depois da
aspiragdo de materiais inflamaveis, curto-
circuito ou outras falhas eléctricas) desligar
o aparelho e retirar a ficha de rede.
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Ligacao eléctrica

O aparelho s6 deve ser ligado a uma cone-
xao eléctrica executada por um electricista,
de acordo com IEC 60364-1.

Para os valores de ligacdo veja a placa de
caracteristicas / dados técnicos.

Nao é permitida a utilizagdo de um cabo de
extensao.

A Perigo

Perigo devido a choque eléctrico. Conduto-
res eléctricos de conexdo ndo devem ser
danificados por transito, esmagamento,
puxbes ou problemas similares. Proteger
0s cabos contra calor, 6leo e arestas afia-
das.

Controlar o cabo de ligagao de rede do
aparelho quanto a eventuais danos, antes
de cada operagéo. Ndo colocar o aparelho
em funcionamento se o cabo do mesmo
estiver danificado. Requerer a substituicdo
do cabo danificado por um electricista.

A\ Adverténcia

A impedéncia de rede max. permitida no
ponto de conex&o eléctrica (vide dados
técnicos) ndo pode ser excedida.

Em caso de duvidas sobre aimpedancia de
rede existente no seu ponto de conexao,
deve entrarem contacto com a empresa de
fornecimento de energia.

Funcionamento

Elementos de manuseamento

11N
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Rolos de travédo

Cesto de acessorio

Caixa eléctrica, interruptor de rede e
lampada de controlo

Dobradiga com pino de encaixe
Ligacao do tubo flexivel de aspiragéo
Valvula de comutagao

Pino de seguranca da valvula de comu-
tagao

Linguetas de fecho, grampos

w N

~No Oob
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9 Alavanca angular de valvula de comu-
tacao

10 Armazenamento de cabos e manguei-
ras

11 Alavanca de avango

12 Mangueira de recondugéo com valvula
esférica
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Colocagdo em funcionamento

7

Colocar o aparelho em posigao de tra-

balho; se necessario, proteger com tra-

vdes de imobilizagao.

Assegurar que a cesta do filtro esta cor-

rectamente instalada.

Abrir a alavanca angular de valvula de

comutagao.

Levantar o pino de seguranc¢a da valvu-

la de comutacgao.

Ajustar a valvula de comutagao

na posu;ao "Operagéo de aspira- I_-\

cao".

= Encaixar o pino de seguranga da valvu-
la de comutagao.

=> Fixar a alavanca angular da valvula de
comutagao.

=>» Inserir o tubo flexivel de aspiragdo na
respectiva conexao do tubo de aspira-
cao.

=>» Posicionar os acessorios desejados na
mangueira de aspiragao.

=>» Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

=> Ligar a maquina
A lampada de controlo brilha du-
rante o aquecimento da sonda @
térmica para a monitorizagdo do
nivel de enchimento. Apagar até a 1am-
pada de controlo apagar e ligar as turbi-
nas de aspiragao.

=> Aspirar liquido, aparas.

Aviso

A turbina de aspiragéo é desligada e a lam-

pada de controlo brilha permanentemente,

assim que o reservatorio de liquidos estiver

cheio. Antes de continuar a utilizar o apare-

Iho é necessario esvaziar a cesta do filtro e

o reservatdrio de liquidos.

v v vV

Esvaziar a cesta do filtro das subs-
tancias solidas

= Desligar o aparelho

=> Abrir 0s grampos.

=> Desbloquear o pino de encaixe na do-
bradica.

= Abrir completamente a tampa do reci-
piente colector da sujidade.
= Engatar o pino de encaixe.

' /

i

=> Retirar e esvaziar a cesta do filtro.

=>» Voltar a inserir a cesta do filtro, destra-
var o pino de encaixe e fechar a tampa.

=>» Fixar os grampos e ter atengdo ao en-
caixe correcto da tampa.

= Esvaziar o reservatério de liquidos.

Eliminar ou reutilizar o conteudo de acordo

com as prescrigdes legais em vigor.

Aviso

Uma cesta do filtro cheia prolonga o esva-

ziamento de presséo. Esvaziar primeiro a

cesta do filtro, de modo a reduzir o tempo

de esvaziamento.

Esvaziar o reservatério de liquidos

Desligar o aparelho e separar da rede.
Deslocar o aparelho para a unidade de
eliminagéo de liquidos.

Abrir a alavanca angular de vélvula de
comutacgao.

Levantar o pino de seguranga da valvu-
la de comutagao.

Ajustar a valvula de comutagao
na posi¢ao "Esvaziar".

Encaixar o pino de seguranga da
valvula de comutacéo.

Fixar a alavanca angular da valvula de
comutagao.

Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

Ligar a maquina

f;
L
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=> Posicionara mangueira de escoamento
na unidade de eliminagéao e abrir cuida-
dosamente a valvula de escoamento.

= Apos o esvaziamento do reservatério
dos liquidos deve-se fechar a manguei-
ra de escoamento e desligar o apare-
Iho.

Eliminar ou reutilizar o conteudo de acordo

com as prescrigdes legais em vigor.

Limpar o recipiente

Aviso

Os lubrificantes de refrigeragdo a base de

agua podem implicar uma contaminagdo

bacteriana. Estes depositos podem entupir

as aberturas e 0s espacos intermédios da

cesta do filtro. Utilizar roupa de trabalho

adequada durante a sua remogéao.

=>» Esvaziar o recipiente e a cesta de filtro.

=>» Retirar os depositos do recipiente e da
cesta de filtro.

=> Eliminar os depdsitos, o contetido do
recipiente e da cesta do filtro de acordo
com as legislacdo em vigor.

Colocar fora de servigo

Esvaziar o reservatério de liquidos.
Esvaziar a cesta do filtro das substan-
cias solidas.

Desligar o aparelho no interruptor Ligar/
Desligar.

Desmontar os acessorios e, caso ne-
cessario, lavar e secar.

Aviso

Esvaziar o aspirador apés cada utilizagéo e
deixar secar o recipiente aberto.

Atencgéo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

= Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

v v vy

Armazenamento

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

= Lavar o aparelho e os acessorios perio-
dicamente com 4gua limpa e deixar se-
car.
= De modo a evitar uma elevada concen-
tragcao de germes, as aparas e liquidos
ndo devem ser deixados no aparelho
No caso de longas pausas de funciona-
mento deve-se abrir a tampa, de modo
a permitir a evacuacgao de humidade re-
sidual

v



Dados técnicos

Designacgéo do aparelho IVL 50/24-2

Tipo de proteccéo IP X4

Conteudo do recipiente I 50

Tenséo \Y, 220 - 240

Frequéncia Hz 1~50/60

Poténcia kW 2,4

Protecgéo de rede (fusivel de acgao lenta) A 16

Vacuo kPa 23,5

Volume de ar I/s 2 x 56

Reservatorio de liquidos I 50

Cesta do filtro para substancias sélidas I 59

Tempo de esvaziamento s 47

Comprimento x Largura x Altura mm 975x650x1260

Comprimento do cabo m 8

Classe de protecgao |

Cabo de rede:N.° de encomenda 6.649-728.0

Cabo de rede:Tipo: HO7 RN-F3 G
1,5mm?

Ligagéo do tubo flexivel de aspiragéo NW 51

Peso de funcionamento tipico kg 89

Temperatura de armazenamento °C -10...+40

Humidade relativa do ar % 30...90

Valores obtidos segundo EN 60335-2-69

Nivel de presséo acustica Ly, dB(A) |73

Inseguranga K dB(A) |1

Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5

Inseguranga K m/s? 0,2
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Localizagcao de avarias

Pode eliminar eventuais avarias da seguin-

te forma.

A lampada de controlo brilha com o reci-

piente cheio. Se a lampada de controlo bri-

Ihar com o recipiente vazio, existe uma

avaria que tem que ser reparada pelo ser-

vigo de assisténcia técnica da Karcher.

O motor (turbina de aspiragao) nao fun-

ciona

Reservatorio de liquidos cheio.

= Esvaziar o reservatério de liquidos.

= Esvaziar a cesta do filtro.

Falta de corrente eléctrica.

=> Verificar fusivel, cabo, ficha e tomada.

Sonda do nivel de enchimento suja.

=>» Limpar cuidadosamente a sonda do ni-
vel de enchimento.

1 Lampada de controlo do interruptor de )
aproximagao

Interruptor de aproximacao desajustado.
=>» Verificar a posigao dos interruptores de

= Controlar/limpar a mangueira de escoa-
mento e a vélvula.

A\ Adverténcia

Todos os trabalhos e verificagbes nos com-

ponentes eléctricos s6 devem ser efectua-

dos por pessoal qualificado. Em caso de

avarias que ndo possam ser resolvidas

contactar a assisténcia técnica de Kércher.

Acessorios e pecas sobressalentes

No volume de fornecimento nio estao inclui-
dos nenhuns acessorios. Os acessorios tém
que ser encomendados separadamente para
as respectivas aplicagées.

Acessorios recomendados para a limpeza
da maquina:

Acessorios N.° de encomen-
da

Mangueira de aspira- | 6.906-786.0

¢do, PU 5m, DN 51

Bocal de aspiragao | 6.902-146.0

de borracha, DN51

Bocal de aspiragdo | 6.906-773.0

em plastico, DN51

Bocal de aspiragédo | 6.906-764.0

conico, DN51

Acessorios recomendados para a limpeza
do chéo:

’ r " Acessorios N.° de encomen-

aproximagao (alampada de controlo de da

um interruptor de aproximacgao deve

brilhar). Mangueira de aspira- | 6.906-786.0
A forga de aspiragdo diminui ¢é&o, PU 5m, DN 51
(0] bf)cal, o] chupador ou o tubo de aspiragéo Tubo curvo, ago ino- | 6.906-767.0
estao entupidos. y xidavel DN51
=>» Verificar, limpar os acessorios.
Filtro com sujidade. Tubo de aspiragdo, | 6.906-766.0
> Limpar o filtro. aco inoxidavel DN51
O esvaziamento do reservatério de li- (necessario 2x)
quidos demora bastante tempo Bico de pavimentos | 4.130-408.0
Mangueira de descarga esmagada ou en- 370mm DN51
tupida.
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— S6 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢cao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposi¢ao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— Para mais informacgdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
GOs.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranca e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.573-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

\ ) 7 . @
i — W Nesac
/H Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Laes original brugsanvisning in-
A den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Generelle henvisninger . . . DA .. 1
Inden ibrugtagning . . . .. .. DA .. 1
Sikkerhedsanvisninger-. . . . DA .. 1
Drift. . ... DA ...2
Ud-af-drifttagning . . . . .. .. DA ...3
Transport . ............. DA .. .4
Opbevaring. . ........... DA .. .4
Pleje og vedligeholdelse . . DA .. .4
Tekniskedata........... DA ...4
Afhjeelpning af fejl. . ... ... DA ...5
Garanti................ DA ...6
EU-overensstemmelseserklae-

Ng. ..o DA ...6

Faregrader
A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

M\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan faore til
alvorlige personskader eller til ded.

Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Inden ibrugtagning

Inden farste ibrugtagning skal sikkerheds-
anvisningerne for vad/tersuger nr. 5.956-
249 leeses.

Hvis driftsvejledningen og sikkerhedsanvis-
ningerne ikke overholdes, kan der opsta
skader pa apparatet og risici for brugeren
og andre personer.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
C9 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

e, Udtjente maskiner indeholder veerdi-

fulde materialer, der kan og ber afle-
veres til genbrug. Akku'er og batterier

indeholder stoffer, der ikke ma& komme ud i

naturen. Aflever derfor udtjente maskiner,

batterier og akkuer pa en genbrugsstation

eller lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer

(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-

der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Bestemmelsesmassig,
anvendelse

Maskinen er beregnet til opsugning af ikke
breendbare og ikke eksplosionsfarlige vee-
sker.

Maskinen er beregnet til opsugning af olie-
holdige vaesker, kglesmgremidler og spa-
ner

Dette apparat er beregnet til erhvervsmaes-
sig brug.

Hver anden brug anses for at vaere uhen-
sigtsmaessig.

Sikkerhedsanvisninger

Maskinen er ikke egnet til opsugning af far-
ligt stov.

Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke
opbevares udendars.

Efter afslutning af arbejdet skal apparatet
slukkes og netstikket traekkes ud.

| nedstilfeelde

I ngdstilfeelde (f.eks. ved indsugning af
braendbare materialer, ved kortslutning el-
ler andre elektriske fejl) skal der slukkes for
sugeren og netstikket traekkes ud.

El-tilslutning

Maskinen skal altid tilsluttes et elektrisk
stik, der er installeret af en el-installatar iht.
IEC 603064-1.

Se typeskilt/tekniske data for tilslutnings-
veerdier

Det er ikke tilladt at bruge en forlaengerled-
ning.
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A\ Risiko

Fare pa grund af elektrisk stod. Elektriske
tilslutningsledninger ma ikke blive beskadi-
get ved at der kgres hen over dem, de
klemmes, der treekkes i dem eller lignende.
Beskyt ledningerne mod varme, olie og
skarpe kanter.

Kontroller maskinens stramtilslutningsled-
ning far hvert brug med hensyn til skader.

Maskinen ma aldrig bruges med et beska-
diget kabel. Et beskadiget kabel skal ud-
skiftes af en el-installatar.

A\ Advarsel

Den maksimal tilladelige netimpedans ved
el-tilslutningspunktet (se tekniske data) ma
ikke overskrides.

Huvis der er tvivi om netimpedansen af til-
slutningspunktet, kontakt venligst energi-
forsyningsvirksomheden.

Betjeningselementer

| H R\
'/

Bremseruller

Tilbeharskurv

El-kasse, netkontakt og kontrollampe
Haengsel med stopbolt
Sugeslangetilslutning

Skifteventil

Skifteventilens lasestift

Lasegjer, spaendeklemmer

9 Knaledsarm skifteventil

10 Kabel- og slangeopbevaring

11 Bgjle

12 Tilbagefaringsslange med kuglehane

O ~NOOThA WN -

Ibrugtagning

v

Stil apparatet i arbejdspositionen, sarg
for at sikre med stopbremsen om nad-
vendigt.

Sarg for, at filterkurven szettes korrekt i.
Abne knzeled til skifteventilen.

Lofte skifteventilens sikringsstift.

Dreje skifteventilen til stilling "Su- —
gedrift". -2>
Lade skifteventilens sikringsstift

ga i hak.

Spaende knaeled til skifteventilen.

Saet sugeslangen ind i sugeslangens til-
slutning.
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= St det gnskede tilbeher pa sugeslan-
gen.
= Seaet netstikket i en stikdase.
= Taend for maskinen
Under opvarmningen af termo-
sonden til vaeskeniveaukontrollen @
blinker kontrollampen. Vendt til
kontrollampen slukkes og sugeturbinen
starter.
= Opsuge veeske, spaner.
OBS
Hvis vaeskebeholderen er fyldt, slukkes su-
geturbinen og kontrollampen lyser perma-
nent. Inden man fortseetter med maskinens
brug, skal filterkurv og veeskebeholder tem-
mes.

Temme filterkurven til faste stoffer

= Sluk for maskinen

= Abn spaendeklemmerne.

= Lgsn stopbolten pa heengslet.

= Abn d=kslet pa smudsbeholderen helt.
= Lad stopboltene ga i hak igen.

' f

= <

Tag filterkurven ud og tem den.

Seet filterkurven tilbage, l@sn stopbolte-
ne og luk deekslet.

Fastger spaendeklemmerne og serg for
at deekslet sidder rigtigt.

= Tom vaeskebeholderen.

Indholdet bortskaffes iht. gaeldende lovgiv-
ning eller genanvendes.

OBS

En fyldt filterkurv forleenger udbleesningen
under tryk. For at forkorte udblaesningen
skal filterkurven farst tammes.

v vV

Temme vaskebeholderen

Sluk apparatet og afbryd det fra stream-
nettet.

Kgr maskinen til bortskaffelsesindret-
ningen til vaesker.

Abne knzeled til skifteventilen.
Lofte skifteventilens sikringsstift.
Dreje skifteventilen til stilling
"Temning".

Lade skifteventilens sikringsstift
gai hak.

Spaende knaeled til skifteventilen.
Saet netstikket i en stikdase.
Taend for maskinen

For aftapningsslangen til bortskaffel-
sesindretningen og abn forsigtigt aftap-
ningsventilen.

Nar vaeskebeholderen er tomt, lukkes
ventilen pa aftapningsslangen, og ap-
paratet frakobles.

Indholdet bortskaffes iht. gaeldende lovgiv-
ning eller genanvendes.

-y
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Beholderen renses

OBS

Da kelesmgremidlerne er pa vandbasis,

kan der ikke opstéa bakterielle kimer. Disse

aflejringer kan tilstoppe filterkurvens &bnin-

ger og mellemrum. Ved fiernelse beeres eg-

net beskyttelsesudstyr.

= Tem beholder og filterkurv.

=>» Fjern aflejringerne fra beholder og filter-
kurv.

=>» Bortskaf aflejringerne og indholdet i behol-
der og filterkurv iht. gaeldende lovgivning.

Ud-af-drifttagning

Tem vaeskebeholderen.

Tem filterkurven til faste stoffer.

Sluk apparatet med teend/slukkontak-
ten.

Fjern tilbehgret og skyl det igennem
ved behov, og ter det bagefter.

OBS

Sugeren tsmmes efter hver anvendelse og
tarres ved aben beholder.

L 7
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Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

=>» Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

Forsigtig
Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.

Denne maskine ma kun opbevares indendgars.

Pleje og vedligeholdelse

= Maskinen og tilbehgret skal skylles med
frisk vaeske og tarres i regelmeessige
intervaller.

=> For at undga kimer og bakterier, ma span
og vaesker ikke forblive i maskinen.

= Ved laengere driftspauser skal daekslet
abnes, sa den resterende fugtighed kan
slippe ud.

Tekniske data

Maskinbetegnelse IVL 50/24-2
Kapslingsklasse IP X4
Beholderindhold I 50
Spaending \Y, 220 - 240
Frekvens Hz 1~50/60
Effekt kW 24
Sikring (forsinket) A 16
Vakuum kPa 23,5
Luftkapacitet I/s 2 x 56
Veaeskebeholder I 50
Filterkurv til faste stoffer I 59
Temningstid s 47
Leengde x bredde x hgjde mm 975x650x1260
Kabellzengde m 8
Beskyttelsesklasse |
Netkabel:Bestillingsnr. 6.649-728.0
Netkabel: type: HO7 RN-F3 G
1,5mmz?
Sugeslangetilslutning NW 51
Typisk driftsvaegt kg 89
Opbevaringstemperatur °C -10...+40
Luftfugtighed % 30...90
Oplyste veaerdier ifelge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, dB(A) |73
Usikkerhed K, dB(A) |1
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2
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Afhjalpning af fejl

Saledes kan De afhjaelpe eventuelle fejl
selv.

Kontrollampen lyser, nar beholderen er
fyldt op. Hvis kontrollampen lyser, nar be-
holderen er tom, er der opstaet en fejl, som
skal afhjaelpes af Karcher-kundeservice.
Motoren (sugeturbine) starter ikke
Vaeskebeholder fyldt.

= Tom vaeskebeholderen.

= Tom filterkurven.

Ingen elektrisk speaending.

A\ Advarsel

Lad altid en fagmand sta for kontroller og
arbejder pé elektriske dele. Kontakt Kar-
chers kundeservice ved mere komplicere-
de fejl.

Tilbehor og reservedele

Tilbehgret kommer ikke med maskinen. Af-
haengigt af anvendelsen skal tilbehgret be-
stilles separat.

Anbefalet tilbehgar til maskinrensning:

= Kontroller sikring, kabel, stik og stikda- Tilbehor Bestillingsnum-
se. mer
Niveaumaleren er tilsmudset. Sugeslange, PU5m, | 6.906-786.0
= Rens niveaumaleren forsigtigt.
DN 51
Sugedyse gummi, 6.902-146.0
DN51
Sugedyse kunststof, | 6.906-773.0
DN51
Sugedyse konisk, 6.906-764.0
DN51

Neerhedsomstiller ikke indstillet korrekt.

= Kontroller naerhedsomstillerens positi-
on (kontrollampe af neerhedsomstille-
ren skal lyse).

Sugekraften bliver gradvist mindre

Mundstykke, sugeslange eller sugergr til-

stoppet.

= Kontroller, renggr tilbehgr.

Filter tilsmudset.

= Rens filteret.

Temningen af vaeskebeholderen varer

for Ienge

Aftapningsslangen er kneekket eller tilstop-

pet.

=> Kontroller / rens aftapningsslangen og
ventilen

Anbefalet tilbehear til gulvrensning:

Tilbehor Bestillingsnum-
mer

Sugeslange, PU 6.906-786.0

5m, DN 51

Kneestykke, rustfrit | 6.906-767.0

stal DN51

Sugerar, rustfrit stal | 6.906-766.0

DN51 (bruges 2x)

Gulvmundstykke 4.130-408.0

370mm DN51

— Der méa kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.
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— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

| de enkelte lande geelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

EU-overensstemmelseser-
klaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
endringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tersuger

Type: 1.573-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

- N
~ @
2%/ W/ eisec
~A. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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For forste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for

senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Innholdsfortegnelse

Generelle merknader . . . .. NO .. .1
Fgrdentasibruk........ NO .. .1
Sikkerhetsanvisninger . . .. NO .. .1
Drift. .................. NO ...2
Stans av driften ......... NO ...3
Transport . ............. NO .. .4
Lagring................ NO .. .4
Pleie og vedlikehold . . . . .. NO .. .4
Tekniske data........... NO .. .4
Hjelp ved funksjonsfeil . . . . NO ...5
Garanti................ NO ...6
EU-samsvarserkleering. . . . NO ...6
Risikotrinn
A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

AN\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
skader.

For den tas i bruk

Far maskinen tas i bruk for fgrste gang, les
sikkerhetsanvisninger for vat-/tarrsugere
nr. 5.956-249.

Hvis bruksanvisningen og sikkerhetsanvis-
ningene ikke falges, kan dette medfgre
skader pa apparatet og fare for brukeren og
andre personer.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirku-
%@ leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

—y Gamlle apparater inneholder verdiful-
le materialer som kan gjenbrukes og

N som ber sendest il gjenbruk. Akku-
mulatorene inneholder stoffer som ikke ma
komme uti miljget. Gamle apparater, batte-
rier og akkumulatorer skal derfor avhendes
i egnede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet er ment for oppsuging av
ikke brennbare og ikke eksplosjonsfarlige
vaesker.

Denne maskinen er egnet for oppsuging av
oljeholdige veesker, kjgle-smgremidler og
spon.

Dette apparatet er egnet for industriell virk-
somhet.

En hver annen bruk regnes som ikke-for-
skriftsmessig bruk.

Sikkerhetsanvisninger

Maskinen er ikke egnet til opptak av farlig
stov.

Beskytt apparatet mot regn. Det skal ikke
oppbevares utendors.

Ved avsluttet arbeide skal apparatet slas
av og stgpdelet trekkes ut.

| nadstilfelle

I ngdstilfeller (f. eks. hvis man har sugd opp
brennbare materialer, ved kortslutning eller
andre elektriske feil) ma apparatet slas av
og nettstapselet trekkes ut.

Elektrisk tilkobling

Heytrykksvaskeren ma kun tilkobles
strgmuttak som er installert av en elektro-
montgr, i henhold til IEC 60364-1.

Se typeskilt/tekniske data for tilkoblingsverdier.
Bruk av skjgteledning er ikke tillatt.

NO -1



A Fare

Fare for skade, fare for elektrisk stat. Elek-
triske tilkoblingsledninger ma ikke skades
ved at den kjgres over, klemmes, strekkes
eller lignende. Beskytt kabler mot sterk var-
me, olje og skarpe kanter.
Stremtilkoblingsledning for apparatet ma
kontrolleres for skader far hver bruk. Ikke
bruk apparat med skadet kabel. Skadet ka-
bel ma skiftes av autorisert elektriker.

A\ Advarsel

Maksimalt tillatt nettimpedans pa det elek-
triske tilkoblingspunktet (se tekniske data)
Skal ikke overskrides.

Dersom det er uklarheter om nettimpedan-
sen pa tilkoblingspunktet ditt, vennligst
kontakt streamleverandgren for informasjon.

Betjeningselementer

{1—

1 Bremseruller

Tilbehgrskurv

Koblingsboks, streambryter og kontrol-
lamper

Hengsel med lasebolt
Sugeslangetilkobling
Omkoblingsventil

Sikringsstift for omkoblingsventil
Laselasker, spennklemmer

9 Knehendel omkoblingsventil

10 Kabel- og slangeoppbevaring

11 Skyvebayle

12 Returslange med kuleventil

w N

0N Ob

Ta i bruk

Sett maskinen i arbeidsstilling, og sett
om nadvendig pa parkeringsbremsen.
Pass pa at filterkurven er satt inn kor-
rekt.

Apne knehendel omkoblingsventil.
Loft sikringsstift for omkoblingsventil.
Roter omkoblingsventilen til posi-

sjon "Suging". B—‘-E\
Las sikringsstift for omkoblings-

ventil.

Spenn knehendel omkoblingsventil
Sett sugeslangen inn i sugeslangetil-
koblingen.

Sett pa agnsket tilbeher pa sugeslangen.

L 2 2 O . T
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= Sett stopselet i stikkontakten.
=>» Sla pa maskinen
Under oppvarming av termoson- |_|
den for fyllingsnivakontroll blinker
kontrollampen. Vent til kontrol-
lampen slukker og sugeturbinen starter.
=> Suge opp vaeske, spon
Bemerk
Dersom vaeskebeholderen er full slas su-
geturbinen av og kontrollampen lyser kon-
stant. Fgr videre bruk av apparatet ma
filterkurven og veeskebeholderen tsmmes.

Tom filterkurven for faste stoffer

=> Sla maskinen av

2 Apne festeklammer.

=> Las opp lasebolt pa hengsler.

2 Apne lokket pa smussbeholderen helt.
=> Sett lasebolten i las igjen.

' f

= <

=> Ta ut filterkurven og tam den.

= Sett inn igjen filterkurven, las opp lase-
bolten og lukk dekselet.

= Sett pa festeklammer og pass pa at lok-
ket sitter korrekt.

= Temme vaeskebeholder.

Kast innholdet i henhold til gjeldende re-

gler, eller send til gjenbruk.

Bemerk

Full filterkurv forlenger trykktemmingen.

For & forkorte temmetiden, tem filterkurven

farst.

Temme vaskebeholder

Sla av maskinen og trekk stgpselet ut
av stikkontakten.

Kjar apparatet til avfallsinnretningen for
vaesker.

Apne knehendel omkoblingsventil.
Loft sikringsstift for omkoblingsventil.
Roter omkoblingsventilen til posi-p——
sjon "Tgmme". Uq
Las sikringsstift for omkoblings-

ventil.

Spenn knehendel omkoblingsventil
Sett stapselet i stikkontakten.

Sla pa maskinen

For tappeslangen til avfallsinnretningen
0g apne tappeventilen forsiktig.

Etter tsmming av vaeskebeholderen,
lukk ventilen pa tappeslangen og sla av
maskinen.

Kast innholdet i henhold til gjeldende re-
gler, eller send til gjenbruk.

L 7 8 T L T 7

Rengjore beholder

Bemerk

Pa grunn av vannbaserte kjgle-smaremid-

ler kan det oppsta bakteriell forurensning.

Slike aviagringer kan tilstoppe &pninger og

mellomrom i filterkurven. Brukeren ma bru-

ke egnet vernetgy.

= Tom beholder og filterkurv.

= Fjern avlagringer fra beholder og filter-
kurv.

=>» Avlagringer og innhold av beholder og
filterkurv skal avfallshandteres i sam-
svar med gjeldende regler.

Stans av driften

= Tomme vaeskebeholder.

= Tgm filterkurven for faste stoffer.

= Sla av maslkinen ved hjelp av PA/AV
bryteren.

=>» Tilbehgr demonteres og skylles og tar-
kes ved behov.

Anvisning

Tom sugeren etter hver bruk og la den tar-

ke med dpen beholder.

NO-3



Plcie og vedikehold

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innendears.

=>» Skyll apparat og tilbehgr med ren vees-
ke med jevne mellomrom og la de tar-
ke.

=>» For & unnga smittestoffer, ikke la det
vaere spon og vaeske i apparatet.

= Ved lengre driftspauser, apne lokket for
a fjerne rester av fuktighet

Tekniske data

Apparatbeskrivelse IVL 50/24-2
Beskyttelsestype IP X4
Beholderinnhold I 50
Spenning \Y, 220 - 240
Frekvens Hz 1~50/60
Effekt kW 2,4
Sikringer (trege) A 16
Vakuum kPa 23,5
Luftmengde I/sek. |2x56
Vaeskebeholder I 50
Filterkurv for faste stoffer I 59
Temmetid s 47
Lengde x bredde x hgyde mm 975x650x1260
Kabellengde m 8
Beskyttelsesklasse |
Nettkabel, bestillingsnr. 6.649-728.0
Nettkabel, type: HO7 RN-F3 G
1,5mm?
Sugeslangetilkobling NW 51
Typisk driftsvekt kg 89
Lagringstemperatur °C -10...+40
Luftfuktighet % 30...90
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69
Staytrykksniva L, dB(A) |73
Usikkerhet K dB(A) |1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s?2 0,2

NO-4 61


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-728.0

62

Hjelp ved funksjonsfeil

Slik kan du lgse eventuelle problemer selv.

Kontrollampen lyser nar beholderen er full.

Dersom kontrollampen lyser ved tom be-

holder, foreligger det en feil som ma rettes

av Karchers kunderservice.

Motoren (sugeturbinen) starter ikke

Veeskebeholder full.

= Temme vaeskebeholder.

= Tgm filterkurven.

Far ikke strem.

= Kontroller sikring, kabel, plugg og stikk-
kontakt.

Filtersonde tilsmusset.

= Rengjer filtersonden forsiktig.

Neerhetsbryter feil innstilt.

=> Kontroller posisjon av naerhetsbryteren
(kontrollampen pa neerhetsbryteren
skal lyse).

Sugekraften avtar gradvis

Munnstykke, sugeslange eller forlengel-

sesrgr tilstoppet.

=> Kontroller, rengjar tilbehar.

Filter tilsmusset.

=> Rengjor filter.

Temming av vaeskebeholder tar lang tid

Avtappingsslange i klem eller tilstoppet.

=> Kontroller/rengjgr avtappingsslange og
ventil.

AN\ Advarsel

Alle kontroller og arbeider pé elektriske de-
ler ma utfores av en fagperson. Dersom det
ikke lar seg gjore & lase det aktuelle proble-
met, ber vi deg ta kontakt med Kérchers
kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

Det er ikke inkludert noe tilbehar i leveran-
sen. Tilbeharet ma bestilles separat alt et-
ter bruk.

Anbefalt tilbehgr for maskinrengjering:

Tilbehor Bestillingsnum-
mer

Sugeslange, PU 5m, | 6.906-786.0

DN 51

Sugedyse gummi, 6.902-146.0
DN51

Sugedyse plast, 6.906-773.0
DN51

Sugedyse konisk, 6.906-764.0
DN51

Anbefalt tilbehgr for gulvrengjering:

Tilbehor Bestillingsnum-
mer

Sugeslange, PU 6.906-786.0

5m, DN 51

Albue, rustfritt stal 6.906-767.0

DN51

Sugerar, rustfritt stal | 6.906-766.0

DN51 (trengs 2x)

Gulvdyse 370mm 4.130-408.0

DN51

— Det er kun tillatt & anvende tilbeher og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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S Garanti Ml EU-samsvarserkiaering

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil p& maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Vi erklzerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfart av oss.
Ved endringer pd maskinen som er utfert
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger

Type: 1.573-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

/,/"7/5 1% @SQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

\

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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L&s bruksanvisning i original
A innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Allmanna anvisningar. . . .. SV .. .1
Fore ibruktagande . . ... .. SV .. .1
Sakerhetsanvisningar. . . . . SV .. .1
Drift. .................. SV ...2
Taurdrift .............. sv ...3
Transport . ............. SV .. 4
Forvaring .............. SV .. 4
Skotsel och underhaill. . . . . SV .. .4
Tekniskadata........... SV .. 4
Atgardervidfel. ......... SV ...6
Garanti................ sv ...7
Forsakran om EU-Gverens-
stdmmelse .. ........... sv ...7
Risknivaer
A Fara

Fér en omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till Iétta skador eller materiella skador.

Fore ibruktagande

Las sakerhetsanvisning nr. 5.956-249 for
vat/torrsug fore forsta anvandningstillfallet!
Om bruksanvisningen och sakerhetsanvis-
ningarna inte foljs kan apparaten skadas
och faror uppsta for anvandaren och andra
personer.

Miljoskydd
Emballagematerialen kan atervinnas.

Q‘@ Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till atervinning.

Kasserade maskiner innehaller ater-
vinningsbart material som bor ga till
atervinning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehaller &mnen som
inte far komma ut i miljon. Overlamna dar-
for kasserade maskiner och batterier till
ldmpligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

N

Andamalsenlig anvindning

Denna maskin ar avsedd fér uppsugning av
icke brannbara och ej explosionsfarliga
vatskor.

Denna maskin ar avsedd fér uppsugning av
vatskor som innehaller olja, kylsmérjmedel
och span.

Detta aggregat ar avsett for industriell an-
vandning.

All annan anvandning betraktas som otillaten.

Sakerhetsanvisningar

Maskinen &r ej lamplig fér uppsugning av
farligt damm.

Skydda apparaten mot regn. Férvara den
inte utomhus.

Stédng av aggregatet efter avslutat arbete
och drag ur kontakten.

| nodfall

Koppla fréan apparaten och dra ut nétkon-
takten i nédfall (t.ex. vid uppsugning av
brdnnbart material, vid kortslutning eller an-
dra elektriska fel).

Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas till ett natut-
tag som installerats av en elektriker enligt
IEC 60364-1.

Anslutningsvarde, se typskylt/Tekniska Da-
ta.

Det ar inte tillatet att anvanda forlangnings-
kabel.

A Fara

Risk for elektrisk stét. Elektriska anslut-
ningskablar far inte skadas genom att bli

SV -1
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Overkérda eller genom kldmning, ryckning
eller liknande. Skydda kablar fran védrme,
olja och vassa kanter.

Kontrollera att aggregatets natkabel &r felfri
fére varje anvédndning. Anvénd inte aggre-
gat med skadad kabel. Lat elektriker byta ut
Sskadad kabel.

A\ Varning

Maximalt tillaten nétimpedans pé& den elek-
triska anslutningspunkten (se Tekniska da-
ta) far inte 6verskridas.

Vid oklarheter géllande den aktuella natim-
pedansen som géller for din anslutnings-
punkt, ta kontakt med ditt
enerqgiférsérjningsforetag.

Reglage

I

7

e
Bromsrullar

Tillbehodrskorg

Elskap, natbrytare och kontrollampa.
Gangjarn med sparrstift
Sugslangsanslutning
Omkopplingsventil

Sakringsstift pa omkopplingsventilen
Forslutningséglor, spannklammor

9 Vinkelhdvstang omkopplingsventil
Kabel- och slangférvaring
Skjuthandtag

Aterféringsslang med kulventil

O ~NO A WN -

Idrifttagning

=> Stéll apparaten i arbetslage och sékra

den vid behov med parkeringsbromsar.
Sakerstall att filterkorgen sitter ordent-

ligt pa ratt plats.

Oppna vinkelhavstangens omkopp-
lingsventil

Lyft upp sakringsstift p& omkopplings-
ventilen.

Vrid omkopplingsventilen till I1age =
"Sugdrift". Bz’

Haka fast upp sakringsstift pa om-
kopplingsventilen.

Spann vinkelhavstangens omkopp-
lingsventil

Anslut sugslangen till sugslangsfastet.
Montera 6nskat tillbehdr pa sugslangen.
Anslut natkontakt till vagguttag.
Koppla till maskinen

Under uppvarmningen av termo-

sonden for nivadvervakning blin- Mll
kar kontrollampan. Vanta tills

kontrollampan slocknar och sugturbi-
nerna startar.
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= Suga upp vatska, span.

Observera

Om vétskebehéllaren &r fylld, stdngs sug-
turbinen av och kontrollampan lyser kon-
stant. Filterkorgen och vétskebehallaren
maste tbmmas innan man kan fortsétta att
anvénda maskinen.

Tomning av filterkorg for fasta par-
tiklar

= Koppla fran aggregatet
2 Oppna spannkldmman.
=> Sparra upp sparrstiftet pa gangjarnet.
2 Oppna locket pa smutsbehallaren helt.
= Lat sparrstiftet haka fast igen.
’ /
=
= Ta ur filterkorgen och tom den.
=> Sétt tillbaka filterkorgen och stang lock,
sparra upp sparrstiftet och stédng locket.
=> Fast spannkldmmor och se till att locket
sitter fast ordentligt.
= Tom vatskebehallaren.

Avfallshantera eller ateranvand innehallet

enligt gallande lagregler.

Observera

En fylld filterkorg gér att trycktémningen tar
langre tid. Fér att korta ner témningstiden,

tém filterkorgen forst.

Tomning av vatskebehallare

=>» Stang av produkten och skilj den fran
natet.

=> Kor maskinen till avfallshanteringen for
vatska.

= Oppna vinkelhévstangens omkopp-
lingsventil

= Lyft upp sakringsstift pA omkopplings-
ventilen.

=>» Vrid omkopplingsventilen till lage ——
"Toémning". !.q

=>» Haka fast upp sakringsstift pa om-
kopplingsventilen.

=>» Spann vinkelhdvstangens omkopp-
lingsventil

=> Anslut natkontakt till vagguttag.

=> Koppla till maskinen

=>» For avtappningsslangen till avfallsan-
ordningen och 6ppna forsiktigt avtapp-
ningsventilen.

=> Efter att vatskebehallaren har tomts,

stang ventilen pa tdmningsslangen och
stédng av maskinen.
Avfallshantera eller ateranvand innehallet
enligt gallande lagregler.

Rengora behallare

Observera

Pa grund av vattenbaserade kdlsmérjme-

del kan bakterier uppsta. Dessa avlagring-

ar kan téappa till 5ppningar och mellanrum i

filterkorgen. Béar ldmplig skyddsklddsel nér

du avldgsnar avlagringarna.

= Témma behallare och filterkorg.

= Avlagsna avlagringar fran behallare och
filterkorg.

= Avfallshantera avlagringar samt inne-
hall fran behallare och filterkorg enligt
gallande lagstadgade foreskrifter.

Ta ur drift

Tom vatskebehallaren.

Témning av filterkorg for fasta partiklar.
Sténg av apparaten med TILL/FRAN
reglaget.

Montera bort tillbehor, skélj och torka
vid behov.

Anvisning

Tém maskinen efter varje anvédndning och
14t den torka med behéllaren dppen.
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Skstsel och underhall

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

=>» Spola regelbundet maskinen och tillbe-
hoéren med frisk vatska och 14t alla delar
torka.

=>» For att undvika groning, lamna inte
span eller vatska i maskinen.

=>» Under langre driftsuppehall, ppna lock
for att lata restfuktighet fordunsta.

Tekniska data

Produktbeteckning IVL 50/24-2
Skydd IP X4
Behallarvolym I 50
Spéanning \Y, 220 - 240
Frekvens Hz 1~50/60
Effekt kw 24
Sakringar (troga) A 16

Vakuum kPa 23,5
Luftmangd I's 2 x 56
Vatskebehallare I 50
Filterkorg for fasta partiklar I 59
Témningstid s 47

Langd x Bredd x Hojd mm 975x650x1260
Kabellangd m 8
Skyddsklass |

Natkabel: Bestall.Nr. 6.649-728.0
Natkabel: HO7 RN-F3 G
modell: 1,5mm?2
Sugslangsanslutning NW 51
Typisk driftvikt kg 89
Lagringstemperatur °C -10...+40
Luftfuktighet % 30...90
Beraknade varden enligt EN 60335-2-69

Ljudtrycksniva L, dB(A) |73
Osékerhet K, dB(A) |1

Hand-Arm Vibrationsvarde m/s?2 <2,5
Oséakerhet K m/s? 0,2
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Atgarder vid fel

Sa kan du sjalv atgarda eventuella pro-

blem.

Kontrollampan lyser nar behallaren &r full.

Om kontrollampan lyser fast behallaren ar

tom foreligger en stérning som maste at-

gardas av Karchers kundtjanst.

Motorn (sugturbin) startar inte

Vatskebehallare fylid.

= Toém vatskebehéllaren.

= Tom filterkorg.

Ingen elektrisk spanning.

= Kontrollera sakring, kabel, kontakt och
vagguttag.

Sensor for fyllnadsnivan smutsig.

= Reng0r nivasensorn forsiktigt.

Narhetsbrytare forstalld.

= Kontrollera narhetsbrytarens position
(en narhetsbrytares kontrollampa mas-
te lysa).

Sugkraften ér for lag

Stopp i munstycke, sugslang eller sugror.

= Kontrollera, rengér tillbehor.

Filter nedsmutsat.

= Rengor filtret.

Témningen av vétskebehallaren tar lang tid.

Tdmningsslang klamd eller tilltappt.

= Kontrollera/rengér avtappningsslang
och ventil.

A\ Varning

Lat alla kontroller och arbeten pé elektriska

delar utféras av en fackman. Vid fortsatta

stérningar vénligen koppla in Kérchers

kundfjénst.

Tillbehor och reservdelar

Inget tillbehdr ingar i leveransen. Tillbeho-
ret maste bestéllas separat beroende av
anvandning.

Rekommenderat tillbehdr for maskinrengé-
ring:

Tillbehor Bestallnummer

Sugslang, PU 5m, 6.906-786.0
DN 51

Sugmunstycke, 6.902-146.0
gummi, DN51

Sugmunstycke, 6.906-773.0
plast, DN51

Sugmunstycke, ko- | 6.906-764.0
niskt, DN51

Rekommenderat tillbehér fér golvrengo-
ring:

Tillbehor Bestallnummer

Sugslang, PU 5m, 6.906-786.0
DN 51

Krok, rostfritt stal 6.906-767.0
DN51

Sugror, rostfritt stal, | 6.906-766.0
DN51 (behbévs 2x)

Golvmunstycke 4.130-408.0
370mm DN51

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-

hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stdrning.

— Ytterligare information om reservdelar

hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributdrer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som géaller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Forsakran om EU-6verens-

stammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &ndamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.573-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

- N
~ @
2%/ W/ eisec
~A. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyta kayttdohje mybdhempaa kayttda tai
mahdollista mybhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Yleisia ohjeita. ... ... .. .. Fl A
Ennen kayttddnottoa . . . . . Fl A
Turvaohjeet ............ Fl A
Kayttd. . ............... Fl ..2
Kayton lopettaminen . . . .. Fl .3
Kuljetus ............... Fl .4
Sailytys. . .............. Fl .4
Hoitojahuolto .......... Fl .4
Tekniset tiedot .. ........ Fl .4
Hairiénpoisto ........... Fl ..5
Takuu . ................ Fl ..6
EU-standardinmukaisuustodis-

tus ... FI. ...6

Yleisia ohjeita
Vaarallisuusasteet

A\ Vaara

Viélittbméasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

M\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Ennen kayttoonottoa

Lue ennen ensimmaista kayttdonottoa
marka-/kuivaimurien turvaohjeet Nro.
5.956-249.

Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiotta
jattdminen voi aiheuttaa vaurioita laittee-
seen ja vaaroja kayttajalle ja muille henki-
16ille.
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Ympaéristonsuojelu

Oy, Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%@ via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

—y Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
&

kierratettavia materiaaleja, jotka tulee
toimittaa kierratykseen. Paristot ja

akut sisaltavat aineita, joita ei saa paastaa

ymparistédn. Toimita tasta syysta vanhat

laitteet, paristot ja akut vastaaviin kerailylai-

toksiin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-

teesta:

www.kaercher.com/REACH

Kayttotarkoitus

Tama laite on tarkoitettu ei palavien ja ei ra-
jéhdysvaarallisten nesteiden imurointiin.
Tama laite soveltuu 6Oljypitoisten nesteiden,
jaadhdytysvoiteluaineiden ja lastujen imuroi-
miseen.

Tama laite soveltuu teollisuuskayttoon.
Kaikenlainen muu kaytté on epaasianmu-
kaista.

Turvaohjeet

Laitetta ei sovellu vaarallisten pdlyjen imu-
roimiseen.

Suojaa laite sateelta. Alé séilyté laitetta ul-
koalueella.

Kytke laite pois péélté ja vedé virtapistoke
irti, kun lopetat laitteen kdytén.

Hatatapauksessa

Hé&tatapauksessa ( esim. palavien materi-
aalien imemisen, oikosulun tai muun séh-
kévian yhteydessé) laite on kytkettdva pois
paélté ja vedettava virtapistoke irti.

Sahkdoliitanta

Laitteen liittminen on sallittu ainoastaan
sahkoliitdntdan, joka on sdhkdasentajan
toimesta asennettu IEC 60364-1:n mukai-
sesti.

Liitantaarvot katso tyyppikilpi/tekniset tie-
dot.

Jatkokaapelin kayttdminen ei ole sallittua.
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A Vaara

Sé&hkbiskunvaara. S&hkéliitdntédjohtoja ei
saa vaurioittaa ajamalla niiden yli, purista-
malla tai kiskomalla niitd tai muulla tavalla.
Suojaa kaapelit kuumuudelta, 6ljylté ja te-
révilté reunoilta.

Tarkasta ennen jokaista kayttbkertaa, ettei
laitteen verkkojohto ole vahingoittunut. Lai-
tetta ei saa kayttaa, jos verkkojohto on va-
hingoittunut. Anna s&hkbalan

ammattilaisen vaihtaa vaurioitunut verkko-
Johto.

I\ Varoitus

Séhkdbliitdnnén suurinta sallittua verkko-
vastusta ei saa ylittda (katso tekniset tie-
dot).

Jos ilmenee epéselvyyksiéa koskien verkko-
liitédntdsi kdytettdvissa olevaa verkkovas-
tusta, ota yhteys energiansyéttéyhti6osi.

Kayttd

Hallintalaitteet

1 Jarrurullat

Varustekori

Sahkokotelo, verkkokytkin ja merkkiva-
lo

Sarana lukituspultilla
Imuletkuliitédnta

Vaihtoventtiili

Vaihtoventtiilin varmistuspuikko
Sulkulevyt, kiristysklemmarit

9 Vaihtoventtiilin polvivipu

10 Kaapeli- ja letkusailytys

11 Tydntokahva

12 Kuulahanalla varustettu paluuletku

w N

o N Ob

Fi

Kayttoonotto

Aseta laite toiminta-asentoon ja varmis-
ta laite tarvittaessa seisontajarruilla.
Varmista, etta suodatinkori on asetettu
oikein paikoilleen.

Avaa vaihtoventtiilin polvivipu.

Kohota vaihtoventtiilin varmistuspuikkoa.
Kaanna vaihtoventtiili asentoon =
"Imukaytts". A
Paasta vaihtoventtiilin varmistus-
puikko lukitukseen.

Kirista vaihtoventtiilin polvivipu.
Tydnna imuletku imuletkuliitantdan.
Aseta haluttu lisdvaruste imuletkun
paahan.

L 20 7% . L K T
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=> Liita virtapistoke pistorasiaan.

=> Laitteen kdynnistdminen
Merkkivalo vilkkuu tayttémaara- |_|
valvonnan lampétila-anturin 1am- &
penemisen aikana. Odota kunnes
merkkivalot sammuvat ja imuturbiinit
kaynnistyvat.

= Imuroi nesteet, lastut.

Ohje

Kun nesteséilié on tdnné, imuturbiini Kyt-

keytyy pois p&élté ja merkkivalo syttyy.

Suodatinkori ja nestesdéilié on tallin tyhjen-

nettdvé ennen laitteen kadytdn jatkamista.

Kiinteiden aineiden suodatinkorin
tyhjentaminen

Laitteen kytkeminen pois paalta
Avaa Kiinnitysklemmarit

Vapauta saranan lukituspultti lukituk-
sesta.

Avaa likasailion kansi kokonaan.
Anna lukituspultin lukittautua uudel-
leen.

L2 2 2 7
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Irrota ja tyhjenna suodatinkori.

Aseta suodatinkori takaisin paikalleen,
vapauta lukituspultti ja sulje kansi.
Kiinnita kiinnitysklemmarit ja tarkasta
kannen moitteeton istuvuus.

Tyhjenna nestesailio.

Havita tyhjennetty neste lakisaateisten
maaraysten mukaisesti tai kayta neste uu-
delleen.

Ohje

Taysinainen suodatinkori pidentéaé paine-
tyhjennysaikaa. Tyhjennysajan lyhentami-
seksi, tyhjenné ensin suodatinkori.

L 20 N

Fi

Nestesailion tyhjentaminen

Kytke laite pois paalta ja irrota sahko-
verkosta.

Aja laite nesteen jatehuoltopisteelle.
Avaa vaihtoventtiilin polvivipu.
Kohota vaihtoventtiilin varmistuspuik-
koa.

Kaanna vaihtoventtiili asentoon
"Tyhjennys".

Paasta vaihtoventtiilin varmistus-
puikko lukitukseen.

Kirista vaihtoventtiilin polvivipu.
Liita virtapistoke pistorasiaan.
Laitteen kaynnistdminen

Johda tyhjennysletku jatehuoltopistee-
seen ja avaa varovasti tyhjennysventtii-
li.

Kun nestesailié on tyhjennetty, sulje
tyhjennysletkun venttiili ja kytke laite
pois paalta.

Havita tyhjennetty neste lakisdateisten
maaraysten mukaisesti tai kayta neste uu-
delleen.

f;
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Séilion puhdistaminen

Ohje

Vesiperusteisista jddhdytysvoiteluaineista

johtuen, bakteerit voivat aiheuttaa laitteen

saastumista. Némé& saastekerrostumat voi-

vat tukkia suodatinkorin aukot ja vélitilat.

Kéyté kerrostumia poistaessa soveliasta

suojavaatetusta.

= Tyhjenna sailid ja suodatinkori.

=>» Poista kerrostumat sailidsta ja suoda-
tinkorista.

= Havita kerrostumat, sailién ja suodatin-
korin sisallét voimassa olevien maara-
ysten mukaisesti.

Kayton lopettaminen

= Tyhjenna nestesailio.

=>» Tyhjenna kiinteiden aineiden suodatin-
kori.

2 Kytke laite pois paalta PAALLE/POIS
PAALTA -katkaisijalla.
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= Poista varusteet ja huuhtele ne tarvitta-
essa vedella ja kuivaa ne.

Ohje

Tyhjennd imuri jokaisen kéytén jélkeen ja

anna kuivua séilién ollessa avattuna.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaantdjen mukaisesti.

Sailytys

Varo

Loukkaantumis-ja vahingoittumisvaaravaara!
Huomioi séilytettédessé laitteen paino.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

=>» Huuhtele laite ja varusteet sdanndllisin
valiajoin puhtaalla nesteelld ja anna kui-
vua.

=>» Saastumisen estamiseksi, ala jata las-
tuja ja nesteita laitteeseen.

=> Avaa kansi pidempien kayttétaukojen
ajaksi, jotta jdanndskosteus paasee
haihtumaan.

Laitetyyppi IVL 50/24-2
Suojatyyppi IP X4
Sailion tilavuus I 50
Taajuus Hz 1~50/60
Jannite \Y, 220 - 240
Sulake (hidas) A 16
Teho kW 24
Tyhjidé kPa 23,5
lImamaara I's 2 x 56
Nestesailio I 50
Suodatinkori kiinteille aineille I 59
Tyhjennysaika s 47
Pituus x leveys x korkeus mm 975x650x1260
Johdon pituus m 8
Kotelointiluokka |
Verkkokaapeli: Tilausnro 6.649-728.0
Sahkokaapelin tyyppi: HO7 RN-F3 G
1,5mm?
Imuletkuliitanta NW 51
Tyypillinen kayttdpaino kg 89
Varastointilampdétila °C -10...+40
lImankosteus % 30...90
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aé&nenpainetaso L, dB(A) |73
Epavarmuus K, dB(A) |1
Kasi-kasivarsi tarinaarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2
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Nain voit poistaa itse mahdollisesti esiinty-

vat hairiot.

Merkkivalo syttyy, kun s&ilié on tdynna. Jos

merkkivalo palaa séilién ollessa tyhja, ky-

seessa on hairié, jonka Karcher-asiakas-

palvelun pitaa poistaa.

Moottori (imuturbiini) ei Idhde kdyntiin

Nestesailio taynna.

= Tyhjenna nestesailio.

= Tyhjenna suodatinkori.

Ei sahkojannitetta.

= Tarkasta sulake, kaapeli, pistoke ja pis-
torasia.

Tayttémaaraanturi likaantunut.

= Puhdista tayttémaaraanturi varovasti.

1 Merkkivalo Lahestymiskytkin

Lahestymiskytkin vaarin sdadetty.

=> Tarkasta ldhestymiskytkimen positio
(Lahestymiskytkimen merkkivalon pitaa
palaa).

Imukyky védhenee véhitellen

Suulake, imuletku tai imuputki tukkeutunut.

= Tarkasta, puhdista varusteet.

Suodatin likainen.

=> Puhdista suodatin.

Nestesiilion tyhjennys kestéd liian kauan

Poistoletku puserruksissa tai tukossa.

= Tarkasta / puhdista tyhjennysletku ja
venttiili.

A\ Varoitus

Anna asiantuntijan suorittaa kaikki séhko6-
osia koskevat tyét. Hairibiden esiintyessé
Jatkuvasti ota yhteytté Kércher -asiakaspal-
veluun.

Varusteet ja varaosat

Toimitukseen ei kuulu varusteita. Varusteet
on tilattava erikseen kayttotarkoituksen pe-
rusteella.

Suositeltavat varusteet koneitten puhdista-
miseen:

Tarvikkeet Tilausnumero
Imuletku, PU 5m, 6.906-786.0
DN 51

Imusuulake kumia, 6.902-146.0
DN51

Imusuulake muovia, | 6.906-773.0
DN51

Imusuulake kartio- 6.906-764.0
mainen, DN51

Suositeltavat varusteet lattioiden puhdista-
miseen:

Tarvikkeet Tilausnumero
Imuletku, PU 5m, 6.906-786.0
DN 51

Kahvakayra, ruostu- | 6.906-767.0
maton terds DN51

Imuputki, ruostuma- | 6.906-766.0
ton terds DN51 (tar-

vitaan 2 kpl)

Lattiasuulake 4.130-408.0
370mm DN51

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-

osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

— Saat lisétietoja varaosista osoitteesta

www.karcher.fi, osiosta Huolto.
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Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai ldhimpaéan valtuutettuun huol-
toon.

EU-standardinmukaisuusto-
distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi: 1.573-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

- N

~ @
2%/ W/ eisec
~A. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01

FI -6

75



76

[piv XpnOIUOTTOINCETE TN OU-
A M OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-
BaoTe QuTEG TIG TTPWTOTUTTEG 0BNYiES
XProng, evepynoTe CUPPWVA E QUTEG KAl
KPOTAOTE TIG YO HEAAOVTIKN) XPrion 1 yia Tov
ETTOMEVO I0IOKTATN.

Mivakag TepIEXOpEVWV

levikég UTTOBEICEIG . . .. . .. EL .. .1
Mpiv TN B€on o€ Aeitoupyia. EL .. .1
YTodeigeig acpaleiag. . . . . EL .. .1
Aermoupyia .. ... EL ...2
Atrevepyotroinon .. ... ... EL ...4
Metagopd. . ... ... ... EL ...4
AmoBrikeuon. . ... ... ... EL ...4
®povTida Kal cuvTrPNon . . EL ...4
TeEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA . . . EL ...5
BoriBeia yia Tnv avTIHETWTTION

BABWV. ... EL ...6
Eyyonon............... EL ...7

.................. EL ...7

EK
Ievikég uTTOdEIEEIG

AiaBda8pion Kiveuvwy

A Kivsuvog

la dueoa emrameiAoduevo Kivdéuvo, o oTToi-
o¢ utropéei va odnynoel oe gofapd Tpauua-
TIouo 1) Bavaro.

A\ MpoeiSorroinon

la evdexouevn emikivduvn kardoraon, n
orroia umropei va odnynaoel ae cofapd Tpau-
Marioud n 6avaro.

lpoooxn

la evdeyouevn emikivduvn kardoraon, n
orroia UTropéei va 0dnynoel o€ EAagppo Tpau-
Harioud n uAikég BAGBeg.

Mpiv Tn Béon o€ Asitoupyia

Mpiv a1moé TNV TPWTN evepyoTroinan diafd-
oTe OTTWOONATTOTE TIG YTTOBEIEEIC aopdAeiag
yla TNV NAEKTPIKI) OKOUTTa UYPAG/ENPNg
avappdéenong ap. 5.956-249.

H un TApnon Twv odnylwv Xprong, Kabwg
KAl Twv UTTodEifewv aopalciag, utropei va

TTpokaAéoel BAGREG oTn ouokeun f KIvOU-
VOUG yla Tov XprioTn i GAAa dropua.

MpooTacia mwepiBdAAovrog

&y Ta uNikd ouokeuaoiag gival avoku-
<9 KAWaoIua. Mnv TTeTdTe TN CUCKEUAaia
OTO OIKIAKA aTTOpPiduaTa, aAAG TTapadw-
OTE TNV TTPOG GVOKUKAWOT).
—y OI TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV ava-
;'4 KUKAWOI AIKG ia® 3
A Mo UAIKd, Ta oTToia Ba TTPETTE!
va diatiBevTal yia avakUkAwaon. Oi
UTTATAPIEG KAl OI CUCOWPEUTEG TTEPIEXOUV
UAIKQ, Ta OTTOia eV ETTITPETTETAI VA KOTAAN-
gouv o1o TrEPIBAAAOV. Na Tov Adyo auTdy,
O1a6£a0TE TIG AXPNOTEG GUOKEUEG, TIG UTTATA-
PIEG KOl TOUG CUCCWPEUTEG HEGW TOU KO-
TAAANAou cuoTApaTOG dlaxeipiong
QATTOPPIMHATWY.
Ymodeieig yia Ta ouoTaTtikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIES yIa TG CUCTO-
TIKG YTTOpPEITE Va Bpeite aTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

XpAon cUJ@WVa JE TOUG KAVOVI-
oupoUg

H ouokeun auTn TTpoopileTal yia avappo-
@Non PN KaUCIUWV KOl PN EKPNKTIKWV
UypwV.

H cuokeun gival KatdAANAn yia Tnv avappo-
PNoN €AQIOUXWY UYPWYV, WUKTIKWYV Kal Al-
TTAVTIKWY UYPWV Kal YPECIWV.

H ouokeun auTr gival katdAAnAn yia Bioun-
XaviKi xprion.

Kdbe eidoug dIagpopeTIKA Xprion Bswpeital
WG YN evoedelypévn.

Y1rodeigeig aoc@aAegiag

H ouokeun dev givai kat@AAnAn yia avappo-
®non emiKivdbuvng okovng.
lMpoaoraréwre n ouokeun amd n Bpoxh.
Mnv amobnkeUete T oUoKeun o€ UTTAiBPIO
XWPO.
ATTEVEQYOTTOINTTE T GUOKEUR IETA TO TTE-
0ac Twv epyaaiwyv Kai BydATe 1o @ic amd v
mmpila.

Z€ TMEPITITWON EKTAKTOU AVAYKNG

€ TTEPITITWON EKTAKTOU avaykng (TT.x. Kard
TNV amoppoPnon eUPAEKTWV UAIKWYV, O&

EL -1



BpaxukUkAwua r; GAAN nAekrpoAoyikn BAG-
Bn) amevepyortroinjate 1 ouokeun Kai BydA-
1€ TNV Q110 TNV TTPIA.

HAekTpIKn oUvdeon

H ouokeun TTpéTmel va Aeitoupyei yovo Je
NAEKTPIKY oUVOEDN, N OTToIa £XEI Yivel ATTO
NAEKTPOAOYO- eykaTaoTdTtn Bdoel Tou IEC
60364-1.

Tiyég ouvdeong, BA. Mivakida TUTTOU/TEXVI-
K& XapaKTNPIOTIKA.

Aev emTPETTETAI N XPAON KOAwDiou TTpoE-
KTOONG.

A Kivuvog

Kivduvog nAektporrAnéiag. Mpooéxere waorte
Ta KaAwoIa ouvdeons He 1o BIKTUO va unv
UTTOOTOUV PBOPEC aTTd TTaTAMATA, CUVOAI-

weig, TpaBnyuara i mapouoles aitieg. Mpo-
oraréwre 1a kKaAwdia amod tnv féarn, Ta
AGdIa Kai TIS AIXUNPES YWVIES.

EAéyxere TOUS NAEKTPIKOUS aywyous NS
OUOKEUNG yia BAGBeg érreita amo KGO xpn-
on. Mnv xpnoiuoTToIgiTe TN CUOKEUN, EQV TO
KaAwoio eivar eAarrwuarikd. Avabéare oe
KATtroIov NAEKTPOAGYO va avTIKaraoTHoEl TO
eAarrwuarikd kaAwdio.

A\ Mposidomoinan

Aegv emitpémretal n urépfacn ng péyiotng
EMITPETOEVNS avTioTaon¢ SIKTUOU OTO On-
ueio nAektpikng ouvdeans (BA. TExVIKa xa-
PAKTNPIOTIKG).

Eav b¢v giote BéLaior yia tnv avrioraon oi-
KTUOU OTO Onueio oUvOeonS, ETTIKOIVWVHOTE
UE TNV eTaipeia NAEKTPOOOTNONG.

ZTolXEia XEIPIOMOU

IN

7

{1—

1 Tpoyxiokol édnong

2  KaAabi e€aptnudrwyv

3 HAekTpikdg TTivaKag, SIOKOTITNG TPOPO-
do0oiag Kal eVOEIKTIKI) Auxvia

4  Mevteoég ue a0@ANICGTIKO UTTOUAGVI

5 Z0vdeon eukapTITou CWARvVa avappo-
enong

6 BaABida petaywyng

7 AocgalioTikég TTEipog TNG BaABidag pe-
Taywyng

127

8 TAwaooidl kAeidwaong, yavtaAa

9  ApBpwTdg HoXASG BaABidag peTaywyng

10 Ymrodoxr kaAwdiou Kal EAACTIKOU Ow-
Myva

11 AaBn petapopdg

12 ZwArvag MOTPOPAG PE KPOUVO
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‘Evapén AsiToupyiag

= TomoBeTAOTE TN CUCKEUN 0€ B0 epya-
oiag Kkai, eav Xpeldletal, ao@alioTe TNV
ME TO PPEVO aKivnToTTOiNONG.
BeBaiwBeite 611 0 KAdOG PiATpoU gival
OwOoTA TOTTOBETNUEVOG.

AvoitTe Tov apBpwTd PoXAS TNG BaABi-
00G PETAYWYNG.

2NKWOTE TOV aoPANICTIKO TTEIPO TNG
BaABidag peTaywyng.

MepioTpéwTe TN BaABida peTayw- I~
yAs otn Béan "Aeiroupyia avap- I_-),>
popnong”.

2TEPEWOTE TOV AOQPANICTIKO TIEIPO TNG
BaABidag peTaywyng.

2itTe TOV apBPWTO HOYXAS TNG BaABi-
0aG PETAYWYNG.

EiodyeTe TOV EAAOTIKO CWARvVa avappo-
(pnong oTov avTioToIXo OUVOECHO.
TomroBeTACTE Ta €MOUPNTG ECapTAUATA
oTov EAACTIKO CWAAVa avappdenang.
EiodyeTe TOV PEUPATOANTITN GTNV TTPI-
Ca.

Evepyotroinon cuokeung

Kartda tnv mpoBépuavon Tou Bep-

MIKOU QVIXVEUTH] yIO TTAPAKOAOU- @
Bnon Tng oTaduNG TTANpPwWONg
avaBooPrvel n evoeikTiKA Auxvia. Mepi-
MEVETE va ofnoel n eVOEIKTIKA Auxvia Kai
va gvepyoTToinBouv oi aTpdfIAol avap-
poéenong.

v v vV

v v v v v

= AvoifTe EVTEAWG TO KOTTAKI TOU OOXEIOU
PUTTWV.

= A@ROTE TOV TTEIPO Aao@AAIONG va KAEI-
dwael Eavda.

' /

i

=2 AgaipéaTe Tov Kado QiATpou Kal adeld-
oTE TOV.

= TomoBetrioTe Eavd To KAAGBI QiATpou,
ATTAcPaAioTE TOV TTEIPO AoPANIONG Kal
KAEIOTE TO KATTAKI.

= 2TEPEWATE TA PHAVTOAQ KAl PPOVTIOTE
yia TNV apioTn €6paacn ToU KATTaKIOU.

= EkkevwoTe To d0xEio0 uypou.

Al0BEoeTe A ETTAVAXPNOIUOTIOINCTE TO TTEPI-

EXOUEVO TUUQWVA UE TIG VOUIKEG DIATALEIG.

Ymodeién

O yeudrog KAdo¢ YIATPOU TTAPATEIVEI TNV EK-

kévwon mieong. lNa va peiwaoere mn d1dpkeia

EKKEVWONG, abeIGaTE TTPONYOUUEVWS TOV

Kado giAtpou.

Ekkévwon Tou doxegiou uypou

= Avappo@naTe uypd Kal pIviopaTa. = ATTeVEPYOTTOIACTE T CUCKEUN KAl ATTO-
YmédeiEn ouvdEaTe TNV Ao 10 diKTUO.
Orav yepicel 10 Soxeio uypPoU, 0 oTpdBikoc 2 METAGEPETE T GUCKEUR OTO XWPO Bid-
avappSPnonNg aTTEVEPYOTTOIETAl KAl 1) EVOEI- Beong Tou uypoU.
KTIKA Auxvia avaBer uéviua. Mpiv amé v = Avoigre Tov GPSPWTO HOXAG TNG BaABI-
TTEQAITELW XPFION TS OUOKEUNC TTPETTEI VA 0ag pETAYWYAG.
adeIGoel To KaAGO! QiATooU Kai To Soxeio = XNKWOTE TOV A0POAIOTIKOG TTEIPO TNG
uypod. BaABidag peTaywyng.
Ekkévwon Tou KGdou @iATpou yia > Nepiotpéyre T PaABida perayw- [~
. : yrig oTn Béon "Ekkévwon". -
oTEPEA UAIKA >3 . . 1
TEPEWOTE TOV AOPANIOTIKO TTEIPO
= ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUR ™G BaABidag peTaywyng.
= Avoite Ta pdvrtaha. = Zigte TOV apBpwTO PHOXAS TNG BaABi-
= ATTa0QaAIOTE TO ACGQAAIGTIKO UTTOUAOVI d0G PETAYWYNAG.
TOU JEVTEDE.
EL -3



= EiodyeTe TOV pEUPATOAATTITN OTNV TTPI-
Ca.

= EvepyoTtroinon OuoKeung

> MeTo@EpeTe TOV EAACTIKO CWARvVa
QATTOPPONG OTO XWPO ATTOPPIYNG Kal
avoigte TTPoaeKkTIKA Tn BaABida atrop-
pong.

= Orav adeidoel To doxeio uypou, KAgioTe
TN BaABida Tou EAacTIKOU cWARva
QTTOPPONG KOl OTTEVEPYOTIOINOTE Tr OU-
OKEUN.

Al0BégeTe ) ETTAVAXPNCIUOTTOINCTE TO TTEPI-

EXOMEVO OUPQWVQ LE TIG VOUIKEG DIATAEEIG.

KaBapiopog Tou doxeiou

Ymédeién

Ta WukTIKG AiravTikd pe Baon 1o vepd urro-

pei va mpokaAéoouv Bakrtnpiakn uéAuvon.

Autéc o1 arrobéaeig utropouv va ppaéouv ta

avoiyuara Twv eVOIGLECWY XWPWYV TOU Ka-

oou @iAtpou. Kard tnv agaipeon xpnoiuo-

TOIEITE TOV KATGAANAO TTPOCTATEUTIKO

POUXICLIO.

= AdeldoTe To doxeio Kal Tov KAdO PiA-
TPOU.

= AmopakpUVETE TIG aTToBECEIG TO dOXEIO
Kal TOV KGO QiATpou.

= Ai0B£oTe TIG OTTOBECEIG KAl TO TTEPIEXO-
MEVo Tou doxeiou Kal Tou KASoU QiATpou
oUN@WVA PE TOUG ITXUOVTEG KAVOVI-
opoug.

ATrevepyoTroinon

ExkkevwoTe To doxeio uypou.

AdelaoTe Tov KAS0 QIATPOU yIa OTEPEQ
UAIKA.

ATTEVEPYOTTOINOTE TO QiIATPO ATTO TO dIa-
k61Tn ON/OFF.

ATtroouvapuoAoyrioTe To eEAPTNHA Kal,
€qv atraiTeital, EETTAUVETE TO e vePS Kal
OTEYVWOTE TO.

Ymédeién

Merd arré kGBe xpnaon adeidarTe TNV NAEKTPI-
K OKOUTTA KAl OTEYVWOTE THV LUE AVOIKTO TO
doxeio.

v v vy

MeTagopd

lpoooxn

Kivduvo¢ tpauuariouoU kai BAGBng! Kara

N peTapopd AdBere uréyn 1o Bapog NG

OUOKEUNG.

= KaTd TN JETAPOPA e OXAMATA, ACPAAI-
OTE TN CUOKEUN £vavTl EVOEXOUEVNG OAI-
06Onong kai avatpoTrAg, CUPPWVA PE TIG
€KAOTOTE 10XUOUCEG KATEUBUVTHPIEG
oonyieg.

ATtro0nkeuon

lMpoooxn

Kivduvo¢ tpaupariouoU kai fAGLng! Kara
Tnv amrobnkeuan AdBere uréywn 1o Bapog
TNG OUOKEUNG.

H ouokeun auTh utTopei va atrobnkeueTal
MOVO O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvThpnon

= =€eTTAEVETE TAKTIKA TN OUOKEUR Kal Ta
e€apTAPaTd TNG e kabBapd uypd Kai
AQAVETE TA VA OTEYVWOOUV.

[Na va atmo@uyeTe TN JOAUVOTN, uNV aPn-
VETE PIVIOPATA Kal Uypda va I0€ABouV
gTn CUOKEUN.

2 € TTEPITITWON TTAPATETAPEVNG AdPAVEI-
agG, avoi&Te To KATTAKI yIa va dIoXeTEUOE-
TE TTPOG TA £EW TNV UTTOAEITTOPEVN
uypacia

v

v
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TeXVIKA XAPOAKTNPIOTIKA

Ovopacia CUOKEUNG IVL 50/24-2
Eidog mrpooTaciag IP X4
XwpnTikOTNTa KGdOU I 50
Téon \Y, 220 - 240
2uxvoTtnTta Hz 1~50/60
loxug kW 2,4
Ac@dheia (adpavrg) A 16
Kevd aépog kPa 23,5
MogdétnTa aépa I/s 2 x 56
Aoyxeio uypwv I 50
Kdadog @iATpou yia oTeped UNIKA I 59
Aldpkeia ekkEVWwong S 47
MAkog x MAdTog x "Ywog mm 975x650x1260
MnAkog kKaAwdiou m 8
Kartnyopia TpooTaciag |
KaAwdio Tpopodociag dIKTUoU: Kwd. TTapayyeAiag 6.649-728.0
KaAwdio Tpogpodoaiag dikTUou: TUTTOG: HO7 RN-F3 G
1,5mm2
20vdeon eUKAPTITOU CwARva avappdenong NW 51
Tutmiké Bapog Aciroupyiag kg 89
O¢puokpacia amoédrikeuang °C -10...+40
ATpOOQaIPIKA Uypagdia % 30...90
MeTpoupeveg Tipég katd EN 60335-2-69
Emtpemropevn a1dBun nxnTkAg 10X006 Lya dB(A) |73
ABeBaiotnTa K n dB(A) |1
Kpadaouoi ato xépi/aTo Bpayiova m/s? <2,5
ABeBaidtnTa K m/s? 0,2



http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-728.0

BonRBsia yia TNV avTIJETWITION
BAaBwv

Odnyieg yia va avTINETWTTIOETE YOVOI 0AG

BAGBeg TTOU evdEXOUEVWIG TTPOKUYOUV.

H evdeIkTIK Auyvia avapel, 6tav 1o doxeio

eival yepdro. Otav avaper n evOeIKTIKA Au-

xvia o€ kevo doxeio, utrapxel BAGRN TTou

TIPETTEl VA ATTOKATOOTABE atTd TNV UTTNPE-

oia egutrnpéTnong reAatwy Tng Kéarcher.

O kivntApag (rouputmiva avappoenarg)

Oev Asitoupyei

Iepiopévo doxeio uypou.

= AdeidoTe TO dOXEIO UYPOU.

= AdeidaTe ToV KAS0 QiATpou.

Agv uttdpyel NAekTPIKA TAON.

= EAéyETe TNV ao@dAeia, To KaAwdio, To
@IG Kal TNV TTpica.

O aioBntApag oTdbung TTARpwong eival Ae-

PWUEVOG.

= KabapioTte TpooekTIKd TOV aioOnTApa
oTAOUNG TTARPWONG.

ong

NavBaopuévn pUBuion Tou SIOKATITN TTPO-

oéyyiong.

= EAéyEre Tn 6€0n TOU JIOKOTITN TTIPOCEY-
yiong (n evOEIKTIKN Auxvia evog BIOKO-
TITN TTPOCEYYIONG TTPETTEI VA AVAYEI).

H avappoenrikn 1006 peiwveral oradi-

akd

BouAwpévo akpo@ualo, eEAaoTIKOG CWAR-

Vag avappoenang rf cwAnivag avappoen-

ong.

= EAéyEre, kaBapioTe Ta e€apTripaTa.

To @iATpo eival Aepwpévo.

= KaBapioTe 10 QiATpO.

H skkévwon rou doxeiou uypou diapkei

TOAU

O eAaaTIKOG CWANVOG aTTOPPONS €ival Gu-

MTTIECUEVOG 1] GPAYUEVOG.

= EAéyEre / kaBapioTe Tov EAAOTIKO OWAN)-
va atroppong Kai T BaABida.

A\ MpociSomoinon

Avabéate 6Aoug TouS EAEYXOUS KAl TIC Epya-

oie¢ o€ nAekTpika eaprnuara o€ eE€IdIKEU-

HEVO NAEKTPOAGYO. 2¢€ repirrwan BAaBwv

TTOU ETTIUEVOUV TTapPaKaAoUuE armeuBuvbeite

oT0 TURMA €EUTTNPETNONGS TTEAQTWV TNS

Korcher.

ESapTApaTa Kal avTaAAAKTIKA

2710 TTapadoTéo UAIKG dev TrepIAauBaveTal
Kavéva egdptnua. Ta e§apTAPOTA TTPETTEI
va TrapayyeABouv EexwpioTd avaloya ue
™ Xpnon.

JuVIOTWHEVOG EEOTTAIONGG KaBapiopoU pn-
XAVNHATWV:

ESapTApaTta Kwdiko6g ma-
payyeAiag

EAaoTikdg owAvag | 6.906-786.0

avappdéenong, PU

5m, DN 51

Akpoguaio avappo- | 6.902-146.0

(NoNG, KAOUTOOUK,

DN51

Akpoguaio avappo- | 6.906-773.0

Pnong, OUVBETIKO,

DN51

Akpo@uaio avappo- | 6.906-764.0

PnNongG, KWVIKO,

DN51

ZUVIOTWHEVOG £E0TTAIOUOG kKaBapiopoU da-
Tédou:
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ESapTApara Kwdiko6g ma-
payyeAiag

EAaoTIKOG cwAAvag | 6.906-786.0

avappoéenong, PU

5m, DN 51

lwvia, avogeidwTtog | 6.906-767.0

XGAuBag DN51

>wARvag avappo- 6.906-766.0

@nong, avo&eidw-

T0G XGAuBag DN51

(atrairouvral 2)

Akpoguaoiodatrédou | 4.130-408.0

370mm DN51

— Emmpémetal va xpnoipotrolovtal pévo
eCapTApara Kal aviaAAaKTIKG, T oTToia
£€XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUAOTA
Ta yvAoia ageagoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTApEXOUV TNV £yyunon TG acg@aAoug
KOl QYoyng AEIToupyiag TG PNXavig

— TepioodTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE
TO OVTOAANOKTIKG UTTOPEITE VO AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
ESutnpétnong.

Eyyunon

>¢ kKGBe xwpa IoxUouv o1 6poI yyunong
TTOU €kBGONKav atrod TNV apuodia eTaipia
pag Tpowdnong TwAAgewyv. AvalauBa-
voupe Tn dwpedv aTroKaTaoTaon oTrolao-
onTroTe BAAGBNG 0TN CUCKEUA 0AG, EPOCOV
ogeileTal o€ acToxia UNIKOU 1| KOTAOKEUQ-
aTIKG OQAAua, eviog TNG TTPOBECIOg TTou
opifeTal oTNV £yyunaon. Z€ TTEPITITWON TTOU
€mMOUEITE va KAVETE Xprion TNG eyyunong,
TTapakaAoUpe atTeuBuVOEiTE PE TNV aTTOdEI-
&n ayopdg 010 KATACTNUA OTTO TO OTTOI0
TIPOUNBEUTAKATE T CUOKEUN 1 OTNV TTANCI-
£€0TEPN €EOUCIOBOTNPEVN UTTNPETIA TEXVI-
KAG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV HAG.

ARAwon Zupudépewong Twv

E.K.

Ala Tng TTapouong dnAwvoupe 0TI TO unxa-
VNUa TTOU XapakTnpideTal TTapoakaTw, Pe
Bdaon Tn oxediaon Kal TNV KOTOOKEUR TOU,
uTTé TN HOoP®r] TTou diaTiBeTal aTnv ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG
0O0QOAEIag Kal UyIEIVAG TwY 0dNyIWV ThG
EK. H rapouca drAwaon tradel va IoxUuel o€
TIEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXAVA-
HOTOG XWPIG TTponyoUpevn ouvevvénon
padi yag.

Mpoiodv: HAekTpIKr OKOUTTA UYPAG KAl
. ENPNg avappoenong
ToTrOG: 1.573-xxx

IXETIKEG 0ONyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appooBévra evappoviopéva TpoTU-

ma
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appooBévra €BviKd TTpOTUTTA

O1 utroypA@OVTEG EVEPYOUV KaT' EVTOAR TOU
Kal e e€ouaioddTtnan Tng dielBuvong Tng

ETTIXEIPNONG.
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71364 Winnenden (Germany)
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dag: +49 7195 14-2212
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gore davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

icindekiler

Genel bilgiler . .......... TR ...1
Cihazi galistirmaya baslama-

dandnce .............. TR .. .1
Guvenlik uyarlari .. ... ... TR .. .1
Cahstirma. ............. TR ...2
Kullanim disinda ........ TR ...3
Tasima................ TR .. .4
Depolama.............. TR ...4
Koruma ve Bakim. ... .... TR .. .4
Teknik Bilgiler. ... ....... TR .. .4
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Garanti................ TR ...6
AB uygunluk bildirisi. . . . . . TR .6

Genel bilgiler

Tehlike kademeleri

A\ Tehlike

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Cihazi galistirmaya baslama-
dan 6nce

ilk caligstirmadan énce 5.956-249 numarali
sulu/kuru stpturge givenlik uyarilarini oku-
yun.

Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyarilari-
nin dikkate alinmamasi halinde cihazda ha-
sar, kullanicida ve diger kisilerde tehlike
olusabilir.

Cevre koruma

&Y. Ambalaj malzemeleri geri donis-ti-
%@ rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢Opune atmak yerine lutfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere gonderin.

«—y Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-
me islemine tabi tutulmasi gereken

© degerli geri donlisum malzemeleri
bulunmaktadir. Piller ve akiler ¢cevreye ya-
yllmamasi gereken, zararli maddeler icerir.
Bu nedenle eski cihazlar, piller ve aklleri
Iitfen uygun toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Kurallara uygun kullanim

Bu cihaz, yanici olmayan ve patlama tehli-
kesi bulunmayan sivilarin emilmesi igin
Uretilmistir.

Bu cihaz, yag iceren sivilar, sogutma yapi
maddeleri ve talaslarin emilmesi igin uy-
gundur.

Bu cihaz sanayi amagli kullanim igin uygun-
dur.

Diger her turlt kullanimi kurallara uygun ol-
mayan kullanim olarak goérilmelidir.

Guvenlik uyarilarn

Cihaz tehlikeli tozlarin emilmesi igin uygun
degildir.

Cihazi yagmurdan koruyun. Ac¢ik alanda
depolamayin.

Calismayi tamamladiktan sonra cihazi ka-
patin ve elektrik fisini gekin.

Acil durumlarda

Acil durumlarda ( Orn.:yanici maddelerin emi-
lisinde, kisa devrede veya bagska elektrik ari-
zalarinda) cihazi kapatin ve figini gekin.

Elektrik baglantisi

Cihaz, ancak IEC 60364-1 talimati uyari-
can elektronik bir kurulumcu tarafindan ya-
pilmasi zorunlu olab bir elektrikli
baglantiyla baglanmalidir.
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Baglanti degerleri icin Bkz. Tip levhasi/Tek-
nik bilgiler.

Bir uzatma kablosunun kullanilmasina izin
verilmemektedir.

A\ Tehlike

Elektrik garpma tehlikesi. Elektrik baglanti
hatlarinin lizerinden aragla gegilerek, ezile-
rek, cekistirilerek ya da benzer nedenlerle
zarar gérmemesine dikkat edin. Kabloyu
i1sidan, yag ve keskin kenarlardan koruyun.
Cihazin elektrik baglanti hattina her kulla-
nimdan énce hasar kontrolii yapin. Kablo-

su zarar gérmiig bir cihazu ¢alistirmayin.
Zarar gérmlig kabloyu bir elektrik teknisye-
nine degigtirtin.

A\ Uyan

Elektrik baglanti noktasinda izin verilen
maksimum nominal empedans (Bkz. Tek-
nik Bilgiler) agsilmamalidir.

Baglanti noktanizdaki mevcut sebeke em-
pedansiyla ilgili belirsizlikler olmasi duru-
munda liitfen enerji tedarik kurumunuzia
baglanti kurun.

Calistirma

Kumanda elemanlari

1 Fren makaralari
Aksesuar sepeti

Elektrik kutusu, sebeke salteri ve kon-
trol lambasi

Kilit pimli mentese

Emme hortumu baglantisi

Cift yonla valf

Cift yonla valfin emniyet pimi
Kilitteme kulaklari, sikma mandallari
9 Cift yonli valfin mafsalli kolu

10 Kablo ve hortum saklama

11 itme yayi

12 Bilyeli vanali geri besleme hortumu

w N

0N Ob

isletime alma

=>» Cihazi ¢alisma pozisyonuna getirin, ge-
rekirse park frenleri ile emniyete alin.

=>» Filtre sepetinin kurallara uygun olarak
yerlestiriimis oldugundan emin olun.

=>» Cift yonll valfin mafsalli kolunu agin.

=>» Cift yonlu valfin emniyet pimini kaldirin.

=> Cift yonlu valfi "Stpirme modu” I~
konumuna getirin. I_-2>

=> Cift yonlu valfin emniyet pimini ki-
litleyin.

= Cift yonla valfin mafsalli kolunu sikin.

= Emme hortumunu emme hortumu bag-
lantisina takin.
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> Istediginiz aksesuari emme hortumuna
takin.
=>» Elektrik figini prize takin.
= Cihazi agin
Dolum seviyesi denetimi icin kul- |_|
lanilan termik sonda isinirken
kontrol lambasi yanip séner. Kon-
trol lambasi sénene kadar bekleyin ve
emme tirbinini galistirin.
= Sivilari, talaslari stparin.
Not
Sivi deposu doluysa, emme tlirbini kapatilir
ve kontrol lambasi siirekli olarak yanar. Ciha-
zin kullanilmaya devam etmesinden énce fil-
tre sepeti ve sivi deposu bogaltiimalidir.

Kati madde filtre sepetinin bosaltil-
masi

Cihazin kapatiimasi

Sikma mandallarini agin.
Mentesedeki kilit piminin kilidini agin.
Toz deposu kapagini timuyle agin.
Kilit pimini yerine oturtun.

Vv Y

/>

= </

Filtre sepetini ¢ikartin ve bosaltin.
Filtre sepetini tekrar yerine takin, kilit pi-
minin kilidini agin ve kapagi kapatin.
Sikma mandallarini sabitleyin ve kapadin
kusursuz sekilde oturmasina dikkat edin.
=> Sivi deposunu bosaltin.

icerigi, yasal diizenlemelere gore tasfiye
edin veya yeniden kullanin.

Not

Dolu bir filtre sepeti basincin bogaltiimasini
uzatir. Bogaltma stiresini kisaltmak igin
once filtre sepetini bogaltin.

v vV

Sivi deposunun bosaltiimasi

=>» Cihazi kapatin ve sebekeden ayirin.

=>» Cihazi, sivi tahliye tertibatina gétirtin.
=> Cift yonlu valfin mafsalli kolunu agin.
=> Cift yonlu valfin emniyet pimini kaldirin.
=> Cift yonlu valfi "Bosaltma" konu- ——
muna getirin. !Iq
Cift yonla valfin emniyet pimini ki-
litleyin.

Cift yonll valfin mafsalli kolunu sikin.
Elektrik fisini prize takin.

Cihazi agin

Tahliye hortumunu tasfiye diizenegine
sokun ve tahliye valfini dikkatlice agin.
Sivi deposunu bosalttiktan sonra, tahli-
ye hortumundaki valfi ve cihazi kapatin.
igerigi, yasal diizenlemelere gore tasfiye
edin veya yeniden kullanin.

Deponun temizlenmesi

L 2 7 7 N T

Not

Su bazli sogutma yagi maddeleri nedeniyle

bakteriler olugabilir. Bu tortular, filtre sepe-

tinin acikliklari ve ara bélmelerini tikayabi-

lir. Temizleme sirasinda uygun koruyucu

giysi giyin.

=> Depoyu ve filtre sepetini bosaltin.

=>» Tortular depodan ve filtre sepetinden
temizleyin.

=> Tortulari, deponun ve filtre sepetinin
icindekileri gegerli talimatlara gore tasfi-
ye edin.

Kullanim diginda

= Sivi deposunu bosaltin.

=>» Kati madde filtre sepetini bosaltin.

= Cihazi ACMA/KAPAMA digmesi ile ka-
patin.

=>» Aksesuarlari sokiin ve gerekirse su ile
iyice temizleyip kurutun.

Not

Siiplirgeyi her kullanimdan sonra bosaltin

ve depo agikken kurutun.
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Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirhigina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

= Cihazi ve aksesuarlari temiz siviyla ve
dizenli araliklarla yikayin ve kurutun.

=>» Bakteri olusmasini 6nlemek igin, talag-
lari ve sivilari cihazda birakmayin.

=>» Uzun ¢aligma aralarinda, artik nemi bo-
saltmak igin kapagi acik birakin.

Teknik Bilgiler

Cihaz tanimi IVL 50/24-2

Koruma sekKli IP X4

Kap igerigi I 50

Gerilim \Y, 220 - 240

Frekans Hz 1~50/60

Gig kW 24

Sigorta (gecikmeli) A 16

Vakum kPa 23,5

Hava miktari I's 2 x 56

Sivi deposu I 50

Kati madde filtre sepeti I 59

Bosaltma suresi s 47

Uzunluk x Genislik x YUkseklik mm 975x650x1260

Kablo uzunlugu m 8

Koruma sinifi |

Sebeke kablosu siparis No. 6.649-728.0

Elektrik kabosu tipi: HO7 RN-F3 G
1,5mm?

Emme hortumu baglantisi NW 51

Tipik calisma agirhgi kg 89

Depolama sicakligi °C -10...+40

Nem % 30...90

60335-2-69'a gore belirlenen degerler

Ses basinci seviyesi Ly, dB(A) |73

Glvensizlik Ka dB(A) |1

El-kol titresim degeri m/s? <2,5

Gulvensizlik K m/s? 0,2
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Bdylece muhtemel ortaya cikacak arizalar

giderilebilir.

Kontrol lambasi sadece depo doluyken ya-

niyor. Kontrol lambasi depo bosken yanar-

sa, Kéarcher tarafindan giderilmesi gereken

bir ariza mevcuttur.

Motoru (Emme tiirbini) ¢calismiyor

Sivi deposu dolu.

=> Sivi deposunu bosaltin.

=> Filtre sepetini bosaltin.

Cihaza elektrik gelmiyor.

=> Sigortayi, kabloyu, soketi ve prizi kon-
trol edin.

Doluluk seviyesi sondasi kirlenmis.

= Dolum seviyesi sondasini dikkatlice te-
mizleyin.

A\ Uyan

Elektrik pargalarinda yapilacak tiim kontrol-
ler ve galismalar uzman kisilerce yapiimali-
dir. Arizalar meydana gelmeye devam
ederse Kércher-mliisteri hizmetine basvu-
runuz.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Teslimat kapsaminda higbir aksesuar bu-
lunmamaktadir. Aksesuarlar, uygulamaya
gore ayri olarak siparig edilmelidir.

Makine temizligi icin 6nerilen aksesuar:

Aksesuar Siparis numara-
sl

Emme hortumu, PU | 6.906-786.0
5m, DN 51

Yaklagma salterinin ayari degismis.

= Yaklasma salterinin pozisyonunu kon-
trol edin (bir yaklasma salterinin kontrol
lambasi yanmalidir).

Emme giicii diigmektedir

Meme, emme hortumu ya da emme borusu

tikanmis.

= Kontrol edin, aksesuari temizleyin.

Filtre kirlenmis.

= Filtreyi temizleyin.

Sivi deposunun bosaltilmasi gok uzun

stiriiyor

Tahliye hortumu ezilmis ya da tikanmis.

=>» Tahliye hortumu ve valfi kontrol edin /
temizleyin.

Emme memesi, kau- | 6.902-146.0
cuk, DN51

Emme memesi, 6.906-773.0
plastik, DN51

Emme memesi, ko- | 6.906-764.0
nik, DN51

Onerilen zemin temizleme aksesuart:

Aksesuar Siparis numara-
sl

Emme hortumu, PU | 6.906-786.0
5m, DN 51

Manifold, paslan- 6.906-767.0
maz c¢elik DN51

Emme borusu, pas- | 6.906-766.0
lanmaz celik DN51
(2 adet gerekmekte-
dir)

Taban memesi 4.130-408.0
370mm DN51

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
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parcalar, cihazin glvenli ve arizasiz bir
bicimde calismasinin guvencesidir.

— Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélimunden alabilirsiniz.

Her Ulkede yetkili distribltérimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gecerlidir. Ga-
ranti suresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece lic-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-

nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-

yasaya surllen modeliyle AB

yénetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gi-

venlik ve saglik yukimluliklerine uygun ol-

dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan

cihazda herhangi bir degisiklik yapiimasi

durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Kuru ve yas elektrikli stpur-
ge

Tip: 1.573-xxx

ligili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2004/108/EG

Kullaniimis olan uyumlu standartlar

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008
Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme ybénetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

{;?Z& — i @%:Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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A MNepen nepebIM NpuMeHeHem

Bawlero npubopa npoynTante
3Ty OPUrMHANbHYK MHCTPYKLUMIO MO 3KCMIy-
artauum, nocrne 3Toro AenNCTByNTE COOTBET-
CTBEHHO N COXpaHUTe ee Ansa
JarnbHewnLLIero nNonb3oBaHnsa Unu gns cne-
JAytoLlero Brnagensua.
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CTeneHb ONacHOCTU

A\ OnacHocmb

[nsi HenocpedcmeeHHO 2po3suel ona-
cHOCmu, Komopasi npueoouUMm K MsiKeslbiM
y8eybsIM umu K cMepmu.

A\ MMpedynpexdeHue

[1ns1 803MOXKHOU nomeHyuarnbHO ornacHou
cumyauuu, Komopasi Moxem rnpusecmu K
MsDKesIbIM y8eydbsiM Unu K CMepmul.
BHumaHue!

[ns1 803MOXKHOU nomeHyuarnbHO ornacHou
cumyauuu, Komopasi Moxem rnpueecmu K
nie2kuM mpasmam usu rnoesiedys Mmamepu-
anbHbIl yuepb.

Mepen Hayanom paboTbl

lMepen nepsBbIM BBOAOM B 3KCMyaTauuio
06s3aTenbHO NPOYTUTE yKa3aHWs no Tex-
HuKe 6e3onacHoCcTH npn NONib30BaHUN Mbl-
necocamum MOKpPOW 1 Cyxom 4ncTkmu Ne
5.956-249.

Mpy HecobntoAeHNM MHCTPYKLMK U yKasa-
HWI NO TexHuke 6e30nacHOCTU Nblnecoc
MOXeT BbIATV N3 CTPOS, a ANs onepaTtopau
Apyrnx nuuy, BoO3HMKaeT pUCK nony4veHuna
TpaBMbl.

3awuTta oKkpyKarowen cpeabl

vy, YnakoBOYHbIE MaTepuanbl TPUrogHbl
%@ Ans BTopuyHon o6paboTku. Noatomy
He BblbpackiBanTe ynakoBky BMeCTe C [0-
MaLlHMMK OTXOAamu, a CaanTe ee B OAMH
13 MYHKTOB Nprema BTOPUYHOIO ChIpbSi.
<=y CTapble npnbopbl cogepxaT LieHHble
nepepabaTtbiBaemble MaTepuansl,
noanexawyue nepegade B MyHKTbI

NpUeMKN BTOPUYHOTIO chipbs. BaTapen un
aKKyMynaTopbl coAepXaT BeLlecTBa, KOTo-
pble He JOMKHbI NONACTb B OKPYXatoLLYyO
cpeny. Noxanyncra, yTunuanpynte cta-
pble Npubopbl 1 aKKyMynsTopbl Yepes co-
OTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKN
OTXO[O0B.

MHCTpyKUMM No NpUMEHEHNIO KOMMO-
HeHTOB (REACH)
AKTyanbHble CBEAEHWSA O KOMMOHEHTax
npusefeHbl Ha Beb-y3ne no cnefyoliemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

Mcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO

[aHHbin npnbop npeaHas3HaveH Ans Bca-
CbIBaHNA HETOPHOYNX N BaprBOGGE}OI'IaCHbIX
XngkocTten.

Mpubop He NpegHa3HayeH Ansi BcacbiBa-
HMS MacrnocoaepXallumx, CMasblBatoLLe-
oXIaXaarLLMX XUAKOCTEN U OMMUITOK.
[aHHbin npnbop npurogeH AN NPOMbILL-
JIEHHOro NpUMeHeHu4.

JTioboe gpyroe npumeHeHue paccMmaTpuBa-
eTcs Kak HeuenecoobpasHoe.
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YKa3aHusa no TexHuKe 6e3-

OonacHOCTHU

lMpubop He npucnocobreH Ons ecacbiga-
Hus1 onacHou Mbinu.

Sawuwatime npubop om dox0ds. He xpa-
Hume o0 omKpbIMbIM HE6OM.

lMocne 3asepweHusi pabom 8bIKIIH4YUMb
npubop u 8bIHYyMb WMEeCebHY 8UIIKY.

B cnyyae BO3HMKHOBEeHUs1 aBapui-
HOM cuTyaummu

B criyyae 803HUKHOBEHUS agapuliHoli cu-
myauyuu (Hanpumep, Npu 3acacbi8aHuu rbi-
J1eCOCOM 20PHOYUX Mamepuarsos,
KOPOMKOM 3aMbiKaHUU Uilu UHbIX Heu-
CrpasHOCMSIX 371eKMPOCcUCMeMbI) 8bIKITHO-
yume nbINIECOC U U3erieKume cemesyio
8UJIKY U3 PO3EMmKU.

AnekTpuyeckoe nogcoeguHeHue

Mpubop MOXHO NoaknNoYaTh TOMNLKO K ane-
MEHTY 3MeKTPONOAKITHYEHMS, UCMOMHEH-
HOMY 3ITEKTPOMOHTEPOM B COOTBETCTBUM C
Hopmamu |[EC 60364-1.

MapameTpbl Anst NOAKMOYEHUS yKasaHbl
Ha 3aBOACKOM Tabnuyke 1 B pasgene "Tex-
HUYecKMe OaHHble".

Vcnonb3oBaHue yanvmHUTENen 3anpelue-
HO.

A\ OnacHocmb

OnacHocmb ropaxxeHusi 31eKMpPUYECKUM
mokoMm. 3anpeujaemcsi nogpexxoeHue
3/1eKMPUYECKUX COeOUHUMEbHbIX MPO8O-
0oe 8 pesynibmame riepee3da Yepes HUXx,
cdaenueaHus, pacmsikeHusi u m.n. Kabenb
3awuwams om 8o30elicmeusi Xaphbl, Ma-
ces, a makxe om ocmphbIX Kpaes.

lNeped Havyanom pabomsi ¢ NpubopPoMm rpo-
g8epsimb rMpoeo0d NMOOKIIOYEHUS K cemu Ha
rnospexdeHus. He akcrimyamuposamb
npubop ¢ nospexo0eHHbIM kKabenem. 3ame-
HUMBb o8pexX0eHHbIl Kabeslb ¢ MOMOWbHo
creyuanucmos o 31eKmpukKe.

A\ MpedynpexdeHue

lNpesbiweHue makcumabHO ornycmumo-
20 0/IH020 CONPOMUBIIeHUsI cemu 8 moy-
Ke areKkmpu4yecKoeo MOOKMOYEHUSs (CM.

pasden "TexHu4eckue OaHHbIe") He dory-
ckaemcs.

B mowm cnyqae, ecriu 8am He u3gecmHa ge-
JlUYUHa NoIHO20 COMPOMUBIIEHUS cCemu 8
MouyKe 3/1eKmMpPUYeCcK020 MOGKITIOYEHUS,
obpamumech 8 3Hep2oCHabXxatoulyro op-
eaHusayuro.

RU -2



AneMeHTbI ynpaBrieHus

10
11
12

{1—

TOpMO3HbIE POSUKN

Kop3vHa ons npuHaanexHocTen
OneKTPOoLLMT, CETEBOM BbIKITHOYATENb U
KOHTPOSbHbIA MHOUKATOP

LWapHup ¢ doukcaTopamm

3nemMeHT Noakno4YeHnsa BcacbiBatoLLe-
ro wnaHra

MepekntovatoLmm knanaH
MpepoxpaHuTenbHbIA WTURT nepe-
KntoYaroLLero knanaHa

3anopHbIN KnanaH, CTSXKHOM XOMYT
Mepekntoyarowmnn KnanaH ¢ KoneH4a-
TbIM pbl4arom

MecTo yknagku ansi kabensi/wnaHra
Benywas gyra

Bo3BpaTHbI LWNaHr ¢ LWapoBbIM Kpa-
HOM

Hauano pa6oTthl

MoctaButb Npubop B pabouyyto nosu-
LMo, NpU HEOBXOAMMOCTM 3adMKCUPO-
BaTb CTOSTHOYHbIM TOPMO30M.
Y6eanTbest, YTo OUNbTPYHIOLLIMIA 3ne-
MEHT YCTaHOBMEH Haanexawimm obpa-
30M.

=> OTKPbITb KONEHYaTLIN pblvar Nepekxnto-

YaloLlero Knanasa.

=> [MpunogHATbL NpeaoXpaHUTENbHbIN

=> [lepeBecTu nepeknoyaoLLmin

v

v v v vy

2>
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LWTUMT NepeKnioyatoLLLEero KnanaHa.

/]

KnanaH B NonoxeHue ,Pexnm ()
BCacblBaHUSA". 1
BcTaBuTb npefoxpaHnTENbHbIA LWTUAT
nepekniYaloLLEero KnanaHa ao wern-
yKa.

3aTaHyTb KONeHYaTbI pblyar nepeknto-
YatoLLero knanaHa.

BcTaBuTb BCachbiBaOLLMIA LUITAHT B CBOW
pasbeMm.

HapeTb Heobxoanmbln akceccyap Ha
BCaCbIBaOLLMIA LLUMAHT.

BcTaBuTb ceTeBytO LUTEMNCENbHYHO BUI-
Ky B pO3€ETKY.

BkntoueHwne ycTtponctea

Bo Bpems HarpeBa TepmoaaTyu- |_|
Ka Ons perynMpoBK/ YPOBHS Ha- &9\
MOrHEeHMs 3aropaeTcs

KOHTPONbHbIN nHAukaTop. JoxaaTtbea
BbIKMIOYEHWNST KOHTPOSNBHOIO MHAMKATO-
pa 1 Hadana paboTbl BcackiBaloLLEen
TYpOUHbI.

BcacbiBaHWe X1aKOCTU 1 OMUIIOK.
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YkasaHue

lpu 3anonHeHuu pesepayapa Ons UudKo-
CMu omKJsroYyaemcsi ecachiearoujasi myp-
6uHa U KOHMPOIbHbILU UHOUKamMop
HayuHaem ceemumbCsi TOCMOsIHHO. [le-
ped criedyrowum rnpuMeHeHUeM ycmpou-
cmea criedyem OropPOXHUMb KOP3UHY
unsmpa u pesepayap 0ns xudkocmu.

OnopoXHUTb PUNbTPYHOLLUIA 3r1e-
MEHT ANs TBepAbiX BellecTB

YCTPOMCTBO BLIKMIOYUTb

Pa30MKHYTb CTSKHbIE XOMYThI.
PasbnokupoBaTb dmKcaTopbl Ha Lwap-
Hupe.

MONHOCTLIO OTKPBITH KPbILLKY PE3epBY-
apa Ons oTxo4oB.

CHoBa 3auKCcMpoBaTh CTOMOPHbIN
BUHT.

v v vy

' f

= BblHYyTb QUIbTPYIOLLMIA SNEMEHT U
OMOPOXHUTb €ro.
3aHOBO yCTaHOBUTb (OUMBTPYHOLLMIA
anemMeHT, pa3bnoknpoBaTb CTOMOPHbIV
GONT 1 3aKPbITb KPbILLKY.

= 3aTsaHyTb CTSXHbIE XOMYThI U Npocne-
OWTb 3a Hagnexalien NocagKkomn KpbiLw-
Ku.

= Ypanutb cogepxvMmoe u3 pesepayapa
AN XNOKOCTK.

YTunusnposarb UM NOBTOPHO NCMOMb30-

BaTb COOEPXXUMOE COrmnacHoO AeNCTBYIO-

MM NPeanucaHnsm.

YkazaHue

3arnonHeHHbIU hunbmpyrowul anemMeHm
YyOuUHsIeM MPOoYECC ONMOPOXHEHUST M00
OaesrnieHueMm. [lnsi CoKpaweHus1 8peMeHu

OMOPOXHEHUS huNbMPYUUL 31eMeHm
OMOPOXHUMb 8 Nepsyro o4epelsb.

Ypanutb cogepxumoe U3 pesepsy-
apa gns XXuaKkocTu

BbikntounTb NpMGop U OTCOEANHUTL €50
oT ceTu.

MopcoeanHnTb NPUOOP K yCTPONCTBY
YTUNU3aLUN XKUOKUX OTXOA0B.
OTKpbITb KOMEHYaThI pbl4ar Nepekro-
YatoLLero knarnaHa.

MpunogHsaTE NpegoXpaHNTENbHbIN
LWTUAT NEepPEKNoYatoLLLEro knanaHa.
[MepeBecTn nepeknovaroLLnni
KnanaH B nonoxeHue ,,Onopox-
HeHune".

BcTaBuTb NpegoxpaHnTEnbHbIA WTUAT
nepekniYatoLLEero KnanaHa go wern-
yKa.

3aTaHyTb KONeHYaTbI pblyar nepeknto-
YaroLLlero knarnaHa.

BcTaBuTb ceTeByto LUTENCENbHYO BUIT-
Ky B pO3eTKy.

BkntoueHwne yctponctea
MoacoeanHUTL CAMBHOM LUNAHT K
YCTPOWCTBY YTUNU3ALMM U OCTOPOXKHO
OTKPbITb CMYCKHOW KnanaH.

Mocne onopoxHeHns pe3epByapa 3a-
KPbITb KnamnaH Ha CIMBHOM LUMaHre u
BbIKITIOYMTE Npubop.

YTrnuanpoBaTb Unv NoBTOPHO UCMONb30-
BaTb COAEPXUMOE COrnacHoO AeNCTBYHO-
LWMM npeanmMcaHnsm.

v v v vy

—

L

L 720 2 T 7

v

Ouuctka 6aka

Yka3zaHue
Ucnonb3oeaHue cMmasbigaroule-oxmaxoa-
rouux xudkocmet Ha ocHoge 800bI MO-
JKem rpusecmu K 3apaxxeHuro
bakmepusMU. dmMu OMII0XeHUs1 Mo2ym 3a-
copsimb 0meepcmusi U MPOMEXYMOYHbIe
npocmpaHcmea. Bo epems ydaneHus 3a-
epsi3HeHUl Ucronb308amp Mo0OX00AUWYHO
3awumHyto 00exoy.
= OnycTowunTb pe3epByap u GunbTpyto-
LM SNTIEMEHT.
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= Y[ganuTb oTNOXeHWs U3 pesepsyapa u
UNbTPYIOLLErO 3NEMEHTA.

= OTnoxeHus, coaepXnmMoe pesepyapa
N OUIBTPYIOLLETO 3NIeMEHTA YTUNN3N- >
poBaThb B COOTBETCTBUM C OENCTBYHO-
LWMMW NPEATNUCAHUSMM.

BbiBOA M3 aKkcnnyaTauum >

= Ypanutb coaepXmmMoe 13 pesepByapa
ONS1 XKNOKOCTK. >
= OnopoXHUTb PUNBTPYHOLLMIA ANEMEHT
Onsi TBepAbIX BELLECTB.
=> BbiknounTb annapart BbIkNoYaTenem
Bkr./Bbikn.
= CHSATb NPMHAZNIEXHOCTU 1 NpU HEO6XO-
OVMOCTU NMPONOSiocKaThb U BbICYLUMTb.

YkazaHue

Mocne kKaxA020 UCroNb308aHUST OMOPOX-
HSIMb MbINecoc U 0CMasisimb Cywumscs
MPU OMKPLIMOM pe3epeayape.

TpaHcnopTupoBKa

BHumanue!

OnacHocmb ronyyYyeHusi mpasm U rnogpe-

x0eHull! MNMpu mpaHcriopmuposke credy-

em obpamumps 8HUMaHUe Ha 8ec

ycmpolcmea.

=> [pu nepeBo3Ke annapaTa B TpaHcnop-
THbIX CPEACTBaxX cneayeT y4nTbiBaThb
OENCTBYIOLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHblE HOPMbI, HanpaBreHHbIe Ha 3a-
LLNTY OT CKOSbXEHUS U
ONpPOKMAbIBAHMS.

BHumaHue!

OnacHocmb nosnyyeHus mpasm U rnospe-
x0enHul! lMNpu xpaHeHuu cnedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha eec ycmpolicmea.
OTO YCTPOMCTBO pa3peLuaeTcs XpaHuTb
TOSIbKO BO BHYTPEHHUX NOMELLLEHUSIX.

Yxoa n TexHu4yeckoe oobeny-

XnBaHue

PerynspHo npombiBaTe NpuGop 1 Npu-
HaaNeXHOCTU CBEXeN BOLOW U BbICy-
LUMBATb.

Bo nsbexaHune 3apaxeHus baktepus-
MW He OCTaBnsATb B Npubope onumnku un
XKMUAKOCTU

Mpu gnuTenbHbIX NepepbiBax B paboTe
cnepyeT OCTaBNsATb KPbILLKY OTKPbITOW
NS yCTpaHEHUsi OCTATOYHON BIaXHO-
ctm
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TexHn4YecKkne paHHbIe

O6o3HaueHne npubopos IVL 50/24-2
Twvin 3aWwWnTbI IP X4
EmkocTb 6aka n 50
Hanpsixenue \Y, 220 - 240
YacrtoTa Hz 1~50/60
MapameTpsbl kW 2,4
MpepoxpanuTens (MIHEPTHbLIN) A 16

Bakyym klMa 23,5
KonnyecTtBo BO3gyxa nlc 2 x 56
PesepByap Ans xuakoctu n 50
PunbTpyOLWNA ANEMEHT ANs TBEPAbIX BELLECTB n 59
MpoaomKMTEenbHOCTL NpoLecca ONnopoXHEHUS S 47

[nuHa X WwupuHa X BbIcoTa MM 975x650x1260
OnuHa wHypa M 8

Knacc 3awmTbl |

CeTteBoWi WHyp: Ne 3akasa 6.649-728.0
CeteBow WHyp: Tun: HO7 RN-F3 G
1,5mm2
AnemMeHT NoAKIYeHMs BcacbiBaloLEro LwnaHra NW 51
TunnyHbIn pabounii Bec K 89
TemnepaTypa xpaHeHus °C -10...+40
BnaxHocTb Bo3ayxa % 30...90

3HaueHume yctaHoBneHo cornacHo craHaapty EN 60335-2-69

YpoBeHb wyma a6, ob(A) |73
OnacHoctb K5 ob(A) |1
3HadeHune BMOpauun pyka-nneyvo m/c? <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2



http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-728.0

YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

MpvBeAeHHbIE HbKe COBETHLI MOMOrYT BaM

CaMOCTOATENbHO YCTPaHATL HENCTIPABHO-

cTu.

Ecnun pesepsyap HanosnHeH, 3aropaetcs

KOHTPOSbHbIN MHAMKaTOP. Ecnn KoHTpornb-

HbIA MHAMKaTOP rOpPUT NpW NYCTOM pe3ep-

BYyape, 3TO yKa3biBaeT Ha Hanuune

HEeMCrnpaBHOCTK, KOTOPYIO HEO6X0ANMO

YCTPaHWTb C MOMOLLLbIO CEPBUCHON CINy>KObl

upmbl "Kércher".

Heuzamens (ecacbiearowjast myp6uHa)

He eKiro4aemcs

3anonHuTb pesepByap ANs XUAKOCTU.

= Ypanutb cogepxvMmoe n3 pesepayapa
ONS XNOKOCTK.

= OnopoXHUTb MUNBTPYIOLLWIA ANIEMEHT.

OTCyTCTBYET 3MEKTPUYECKoe HanpspkeHne.

=> [poBepuTb NpegoxpaHnTenb, LWHYP,
BUIKY U PO3ETKY.

YKasaTernb yYpOBHS 3arpsi3HeH.

= OCTOPOXHO OYMCTUTL AATYMK YPOBHS.

1 KoHTponbHbI nHAankaTop "beckoHTak-
THbIN Nepeknoyartens"

MepemecTnTb GECKOHTAKTHLIN NepeknoYa-

Tenb.

=> [poBepuTb NONOXeHNne 6eCKOHTaKTHO-
ro nepekntoyatens (KOHTPOSbHBIA NH-
ankaTop "BeCcKOHTaKTHbIN
nepeknoyaTens" 4OMKEH CBETUTLCS).

Bcacbigarouwjasi MOWHOCMb NocmeneHx-

HO CHU)aemcsi

3abunacbk opcyHka, BcacbiBatoLLmMi

LUMaHr Unu BcacbiBatoLLas Tpyba.

= [lpoBepuTb, OYNCTUTL NPUHALNEXKHO-
cTu.

®PunbTp 3arpA3HeH.

= Yuctka dunbTpa.

Crnuwkom dnumesibHOe ONopPOXKHeHUe

pesepeyapa 0151 xudkocmu

CnuBHON LWINaHr nepeaasneH unm 3aco-

pEH.

=> [lpoBepuTb / OYUCTUTL CIIMBHOW LUMAHT
W KrnanaH.

N\ BHumaHue

Bce nposepku u pabomsi ¢ 371eKMpPUYECKU-

Mu Yacmsmu OOIKHbI OCYU,eCmensimbCs

creyuanucmom. Npu GanbHelwux Heu-

cripasHocmsix obpaujamscsi K cepeucHou

cnyxbe ¢pupmbil Korcher.

MpuHagneXHoOCTU U 3anacHble Ae-
Tanu

MpyHagnexHocTn B 06bem NocTaBkn He
BX0AAT. Heobxoanmeble B 3aBUCUMOCTU OT
npegnonaraemov paboTbl NPUHaANEXHO-
CTU cneayeT 3akasblBaTb OTAENbHO.

PekomeHaoBaHHble NpUHAANEXHOCTU Ans
MOWKWN MaLLUVH:

MpuHagnexHoctn | Homep 3akasa

BcacbiBatowun 6.906-786.0
wnadr, PU 5m, DN

51

BcacbiBatowas pop- | 6.902-146.0
CyHKa 13 pe3uHbl,

DN51

BcacbiBatowwas cop- | 6.906-773.0
CyHKa 13 nracTmac-

cbl, DN51

BcacbiBatowas op- | 6.906-764.0
CyHKa, KOHU4Yeckas,

DN51

PekomeHaoBaHHbIE NPUHAANEXHOCTN AN
YUCTKW nona:

RU-7
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Howmep 3akasa

6.906-786.0

MpuHagnexHocTu

BcacbiBatowmm
wnaxr, PU 5m, DN
51

KoneHo n3 Hepxa- | 6.906-767.0
BelLLen ctanm

DN51

BcacbiBatowas 6.906-766.0
Tpybka 13 Hepxase-
towen ctanm DN51
(TpebyeTtca 2 wry-

Kn)

HanonbHas cop- 4.130-408.0

cyHka 370mm DNS1

— Paspeluaetcs ucnonb3oBaTtb TONbKO TE
NPUHaANEXHOCTU 1 3anacHble YacTu,
MCMOmNb30BaHNe KOTOpbIX ObIo 040-
6peHo nsrotosutenem. Ncnomnb3osa-
HUE OpUrMHAnbHbIX MPUHAANEXHOCTEN
1 3anyacrten rapaHTupyet Bam Hagex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTty npmbo-
pa.

— [OanbHenwyto nHdopmaumio o 3anya-
CTSIX Bbl HANAETE Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

B kaxxgon ctpaHe OeNCcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiiHbIe YCNOBUS, U34aHHbIe
YMNONIHOMOYEHHOW OpraHunsaunen cobita
Hallen npoayKuun B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEWCNPaBHOCTU Npnbopa B Teve-
HWEe rapaHTUMHOIO CPOKa Mbl YCTPaHSAEM
GecnnaTtHO, eCnu NpUYnHa 3aknyaeTcs B
Aedbektax matepuanos unu owmnbkax npm
M3roToBneHun. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS
NpeTeH3uii B TEYEHNE rapaHTUINHOIO cpoka
npocbba obpalatbes, umes npu cebe yek
0 MOoKyrKe, B TOProByo opraHm3awmio, npo-
AaBLUyto Bam npnbop nnm B 6nnxkaniuyto
YNOMHOMOYEHHYI0 cnyx0y cepBUCcHoOro ob-
CNyXnBaHUS.

3anaBrneHue o COOTBETCTBUM

EC

HacTosiLumMm Mbl 3asiBNSieM, YTO HIKEYKa3aH-
HbI NPUMBOP MO CBOEW KOHLLENLMMN U KOH-
CTPYKLUMU, @ TakKe B OCYLLECTBMEHHOM U
JOMyLLEHHOM HaMK K NPOJaXe UCMONMHEHUM
OTBEYaeT COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbBIM Tpe-
6oBaHuaM no 6e3onacHOCTH 1 300POBbLIO CO-
rnacHo ampektneam EC. Mpu BHeceHUM
U3MEHEHWIA, He COrnacoBaHHbIX C HAMW, faH-
HOE 3asiBNEeHVE TepsieT CBOK CuIly.

MpoaykT MbInecoc ons MOKpon u cy-
XOW YNCTKN
Tun: 1.573-xxx

OcHoBHble aMpekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

MpuMeHeHHble rApMOHU3UpPOBaHHbIe
HOPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpUMeHeHHble BHYTpUrocyaapCcTBeH-

Hbleé HOPMbI

Hwxenoanucaslunecs nuua A4eACTBYIOT No
NOPYYEHUIO M MO JOBEPEHHOCTM PYKOBOA-
CTBa NpeanpusTUs.

/(24 — L[/@QQ(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

YMONTHOMOYEHHbIV MO AOKYMEHTaLUU:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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A M A készllék elsd hasznélgta elétt
==l olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Altalanos megjegyzések . . HU .. .1
Uzembevétel elétt ... . ... HU ...1
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Garancia. .............. HU ...7
EK konformitasi nyiltakozat HU ...7

Altalanos megjegyzesek

Veszély fokozatok

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyeget6 veszély, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

Vigyazat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Uzembevétel el6tt

Az els6 Uzembevétel el6tt olvassa el az
5.956-249 sz. nedves-/szaraz porszivo biz-
tonsagi utmutatojat.

A gépkonyv és a biztonsagtechnikai utasi-
tasok be nem tartasa esetén a készulék
megrongalédhat és veszélybe kerulhet an-
nak kezelgje, illetve mas személyek.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 haték. Ne dobja a csomagoldéanyago-

kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok ujrahasznositasrol.
—y A hasznalt készllékek értékes Ujra-
hasznosithaté anyagokat tartalmaz-
nak, amelyeket Ujrahasznosité
helyen kell elhelyezni. Az elemek és az ak-
kuk olyan anyagokat tartalmaznak, ame-
lyeknek nem szabad a kérnyezetbe kerulni.
Ezért kérjik, a hasznalt készllékeket, ele-
meket és akkukat megfelel gyijtérend-
szeren keresztul tavolitsa el.
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkezé cimen
talal:
www.kaercher.com/REACH

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a készlilék nem éghetd és nem robba-
nasveszélyes folyadékok felszivasara ké-
szult.

Ez a készulék olajtartalmu folyadékok,
hiit6-kendanyagok és forgacs felszivasara
alkalmas.

A késziilék csak ipari hasznalatra alkal-
mas.

Minden ilyen hasznalat nem rendeltetés-
szerlinek mindsul.

Biztonsagi tanacsok

A készlilék nem alkalmas veszélyes porok
felszivasara.

A késziiléket védeni kell az esétél. A készi-
léket nem szabad kiiltéren tarolni.

A készliléket a munka befejezése utan
kapcsolja ki és htizza ki a halézati dugot.

Vészhelyzetben

Vészhelyzetben (pl. éghet6 anyagok beszi-
vasanal, révidzarlat vagy mas elektromos
hiba esetén) kapcsolja ki a késziiléket és
huzza ki a halézati dugot.

Elektromos csatlakozas
A készuléket csak villanyszerel6 altal az
IEC 60364-1 szabvany szerint kivitelezett

elektromos csatlakoz6hoz szabad kapcsol-
ni.

HU -1
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A csatlakozasi értékeket lasd a tipus tab-
lan/MUszaki adatoknal.

Hosszabbité kabel hasznalata nem meg-
engedett.

/\ Balesetveszély

Sériilésveszély aramlités altal. Elektromos
csatlakozdvezetékeken nem szabad athaj-
tani, ezeket nem szabad 6sszenyomni,
rangatni vagy hasonlé médon megrongaini.
A vezetéket 6vja melegtdl, olajtol és éles
sarkoktol.

Minden (izem el6tt ellenbrizze, hogy nem
sérlilt-e a készlilék halézati dugés csatla-

kozévezetéke. A készliiléket sérlilt kabellel
ne helyezze lizembe. A sériilt kabelt villa-
mos szakemberrel cseréltesse ki.

A\ Figyelem!

A megengedett maximalis halézati impe-
denciat az elektromos csatlakozasi pontnal
(lasd Miszaki adatok) nem szabad tullépni.
Amennyiben valami nem vilagos a csatla-
kozési pontnél Iévé halbézati impedanciaval
kapcsolatban, akkor kérem, lépjen kapcso-
latba az energiaellaté vallalattal.

Kezelési elemek

| H R\
'/

1 Fék gorgdk

Uzembevétel

2 Tartozék kosar o .
3 Elektromos szekrény, halozatikapcsolo 2 A keszileket helyezze munkapozicio-

és jelzélampak ba, ha szikséges biztositsa rogzitéfék-
4 Sarokvas rogzitécsappal keI." o . o
5 Szivétdmls-csatlakozd = Gy6z6djon megroéla, hogy a szlirékosar
6 Atkapcsolé szelep szabalyszerlien van-e behelyezve.
7 Az atkapcsolo szelep biztositod pecekje > 'szl te:]tikapcsolo szelep konyokkarjat ki-
8 Zardhajtoka, feszitékapcsok Y . . . e L
9 Konydkemeld atkapcsold szelep = Az atkapcsolo szelep biztosito pecekjét

X L megemelni.
10 Kab,el- és tomidtarold > Az atkapcsol6 szelepet ,Szivo- =
11 Tolékengyel 3 lizem" &llasra forditani. AN
12 Visszavezeté tdmlé gdmbcsappal ¥
HU -2



Az atkapcsold szelep biztositd pecekjét
bekattintani.

Az atkapcsolo szelep kdnydkkarjat
megfesziteni.

Dugja be a szivocsovet a szivocsd
csatlakozasba.

Helyezze fel a kivant tartozékot a szivo-
csére.

Dugja be a halézati dugoét a dugaljba.
A késziléket bekapcsolni

A héérzékel6 felhizasa kézben a |_|
toltési szint feligyelethez az el-
lenérzélampa villog. Varjon, amig
kialszik az ellenérzélampa és utana in-
ditsa a szivolzemet.

= Folyadékot, forgacsot felszivni.
Tudnivalé

Ha a folyadéktartaly megtelt, a szivoturbina
kikapcsol és az ellenérzélampa folyamato-
san vilagit. A késziilék tovabbi hasznalata
el6tt a szlirbkosarat és a folyadéktartalyt ki
kell triteni.

L 20 T T N T

A szilard anyagok sziir6kosaranak
kilritése

A készllék kikapcsolasa

Feszit6kapcsokat kinyitni.

A rogzitécsapot a sarokvasnal kioldani.

A szennytartaly fedelét teljesen kinyitni.

A roégzitécsapot ismét pattantsa be.

L2 2 R 7

— /
Vegye ki és Uritse ki a sz(ir6kosarat.
Helyezze vissza a szlir6kosarat, oldja ki
a rogzitécsapot és zarja be a fedelet.
A rogzitbkapcsokat rogziteni kozben a

fedél helyes Ulésére tgyelni.
A folyadéktartaly Uritése.

v v vV

A tartalmat a torvényi el6irasoknak megfele-
I6en artalmatlanitani vagy Ujrahasznositani.
Tudnivalé

A tele sziirbkosar lassitja a nyomascsé6k-
kentést. A kiliritési idé cs6kkentéséhez els-
szér Uritse ki a szlir6kosarat.

Folyadéktartaly kiliritése

Kapcsolja ki a készUléket és huzza ki a
halézatbol.

A késziilékkel a folyadék artalmatlanitd
berendezéshez hajtani.

Az atkapcsolo szelep kdonydkkarjat ki-
nyitni.

Az atkapcsolo szelep biztositd pecekjét
megemelni.

Az atkapcsolo szelepet ,Kilrités"
allasra forditani.

Az atkapcsol6 szelep biztosito
pecekjét bekattintani.

Az atkapcsolo szelep kdnydkkarjat
megfesziteni.

Dugja be a halézati dugét a dugaljba.
A készuléket bekapcsolni

A leeresztd toml6t az artalmatlanité be-
rendezéshez vezetni és a leereszt6
szelepet 6vatosan kinyitni.

A folyadéktartaly kitritése utan a le-
eresztd toml6 szelepét bezarni és a ké-
szlléket kikapcsolni.

A tartalmat a térvényi el6irdsoknak megfe-
lel6éen artalmatlanitani vagy ujrahasznosi-
tani.

-y
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Tartaly tisztitasa

Tudnivalé

A vizes alapu hiit6-kenéanyag miatt bakte-

ridlis fert6zés léphet fel. Ezek a lerakoda-

Sok a szlirb6kosar nyilasait és kbztes helyeit

elzarhatjak. Eltavolitaskor viseljen megfe-

lel6 véddruhazatot.

=>» Tartalyt és a szlir6kosarat kilriteni.

= A lerakodasokat a tartalybol és a sz{ir6-
kosarbdl eltavolitani.

= A lerakodasokat, a tartaly- és sz(ir6ko-
sar tartalmat az érvényes el8irasoknak
megfeleléen eltavolitani.

HU -3
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Uzemen kiviil helyezés

= A folyadéktartaly Uritése.

=>» A szilard anyagok sz(ir6kosarat kiliriteni.

= A késziiléket a BE/KI kapcsoléval kap-
csolja ki.

= A tartozékokat leszerelni, sziikség ese-
tén kiobliteni és megszaritani.

Megjegyzés

A porszivot minden hasznalat utan kiliriteni

és nyitott tartallyal szaradni hagyni.

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

= Jarmivel torténd szallitas esetén a ké-
szlléket az adott iranyelveknek megfe-
lel6en kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a késziléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

= A készuléket és a tartozékokat rend-
szeres id6kozonként friss folyadékkal
kiébliteni és szaradni hagyni.

> Afert6zés elkerilése érdekében ne

hagyja a forgacsot és a folyadékokat a

készulékben

Hosszabb Uzemszlnetek esetén nyis-

sa ki a fedelet és a hagyja kiszaradni a

maradék nedvességet

7
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Miszaki adatok

Készlilék megnevezése IVL 50/24-2
Védelmi fokozat IP X4
Tartaly Grtartalom I 50
Feszultség \% 220 - 240
Frekvencia Hz 1~50/60
Teljesitmény kW 24
Elektromos biztositék (lomha) A 16

Vakuum kPa 23,5
Levegb mennyiség I/s 2 x 56
Folyadék tartaly I 50
Sz(liré6kosar a szilard anyagokhoz I 59

Kidritési id6 s 47
hosszusag x szélesség x magassag mm 975x650x1260
Kabelhosszusag m 8

Védelmi osztaly |

Halézati kabel: megrendelési szdm 6.649-728.0
Halozati kabel: HO7 RN-F3 G
Tipus: 1,5mm?
Szivétdomlb-csatlakozo NW 51
Tipikus Gzemi suly kg 89
Raktarozasi h6mérséklet °C -10...+40
Paratartalom % 30...90

Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek

Hangnyomas szint L, dB(A) |73
Bizonytalansag K, dB(A) |1

Kéz-kar vibracids kibocsatasi érték m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2
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Uzemzavarelharitasi segitség

igy tudja az esetlegesen fellépé lizemzava-

rokat sajatmaga elharitani.

A jelz6lampa vilagit, ha a tartaly megtelt.

Ha a jelzdlampa Ures tartaly esetén vilagit,

akkor tzemzavar all fenn, amelyet a Kar-

cher szerviz szolgélatnak kell elharitani.

Motor (szivoturbina) nem indul

A folyadéktartaly meg van toltve.

=> Folyadéktartalyt kitriteni.

= Szirbkosarat kitriteni.

Nincs elektromos fesziltség.

= Ellenérizze a kabelt, a dugds kapcsolot,
a biztositékot és a dugaljat.

A szintérzékeld szennyezett.

> Ovatosan tisztitsa meg a szintérzéke-
16t.

A kozelitd kapcsolo el van allitva.

= A koézelité kapcsold helyzetét ellenériz-
ni (a kozelité kapcsolé ellenérzélampa-
janak vilagitani kell).

Szivoer6 fokozatosan alabbhagy

Eltom&dott a szivofej, a szivotdomls vagy a

szivécsé.

=> Ellendrizze, tisztitsa ki a tartozékokat.

A szlré szennyez6dott.

= Tisztitsa meg a szir6t.

A folyadék tartaly kiiiritse hosszan tart

A leereszt6 tdmlé 6ssze van nyomaodva

vagy el van zarédva.

= A leeresztd tomlét és a szelepet ellen-
6rizni / tisztitani.

A\ Figyelem!
Az elektromos részeken vizsgalatot vagy
munkat kizarélag szakember végezhet. To-

vabbi folytatélagos lizemzavarok esetén
értesitse a Karcher (igyfélszolgalatat.

Tartozékok és alkatrészek

A szallitasi terjedelemben nincsenek tarto-
zékok. A tartozékokat az alkalmazastol fig-
gben kuldn kell megrendelni.

Ajanlott tartozék géptisztitashoz:

Tartozékok Megrendelési
szam

Szivétomls, PU 5m, | 6.906-786.0

DN 51

Gumi szivéfej, DN51 | 6.902-146.0

Mianyag szivofej, 6.906-773.0

DN51

Kupos szivofej, 6.906-764.0

DN51

Ajanlott tartozék padldtisztitdshoz:

Tartozékok Megrendelési
szam

Szivétomls, PU 5m, | 6.906-786.0

DN 51

Konyokcesd, ne- 6.906-767.0

mesacél DN51

Szivécso, ne- 6.906-766.0

mesacél DN51 (2x

szikséges)

Padléfej 370mm 4.130-408.0

DN51

Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a késziléket


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-786.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.902-146.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-773.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-764.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-786.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-767.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-766.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.130-408.0

biztonsagosan és zavartalanul lehes-
sen Uzemeltetni.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zbnk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazol6 bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a
legk6zelebbi hivatalos szakszervizhez.

EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK irdnyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkdl térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 1.573-xxx

Vonatkozé eurépai k6zosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Alulirottak az ugyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval l1épnek fel.

/ ‘//Z/L — |, L/%QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentaciodért felelds személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Pfed prvnim pouzitim svého za-
A

fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalsiho maji-
tele.

Obecna upozornéni ... ... CsS ...1
Pfed uvedenim do provozu CcsS .. .1
Bezpec€nostni pokyny. . . .. CcsS ...1
Provoz ................ CS ...2
Zastaveni provozu . ...... CS ..4
Pfeprava............... CS .. 4
Ukladani............... Cs ..4
OsSetfovani a udrzba. . . . .. CS .. 4
Technické Udaje . . ....... CsS ...5
Odstranovani poruch . . . .. CS ...6
Zaruka . ... cs ... 7
Prohlaseni o shodé pro ES CS e

Obecna upozornéni

Stupné nebezpedi

A\ Nebezpeéil

Pro bezprostfedné hrozici nebezpedi, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym skodém.

Pred uvedenim do provozu

Pfed prvnim uvedenim do provozu si pre-

Ctéte bezpecnostni pokyny k vihkému/ su-
chému vysavaci ¢. 5.956-249.

V pfipadé nedodrzovani provoznich a bez-
pecnostnich pokynt mohou vzniknout $ko-
dy na pfistroji a mize dojit k ohrozeni osob
pristroj obsluhujicich i ostatnich.

Ochrana zivotniho prostredi

&Y. Obalové materialy jsou recyklovatel-
%@ né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuZzitkovani.

—y VyslouZila zafizeni obsahuji cenné
recyklovatelné materialy, které by

N mély byt odevzdavany k op&tnému
zhodnoceni. Baterie a akumulatory obsa-
huji latky, které se nesméji dostat do Zivot-
niho prostfedi. Likvidujte proto staré
pfistroje, baterie a akumulatory cestou k to-
muto Ucelu uréenych systému.

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktudlni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Pouzivani v souladu s uréenim

Toto zafizeni je ur€eno k nasavani nehofla-
vych a nevybusnych tekutin.

Toto zafizeni je vhodné k vysavani kapalin
s obsahem oleje, chladicich maziv a pilin.
Tento pfistroj je vhodny k primyslovému
pouziti.

Kazdé jiné pouziti je povazovano za neod-
borné pouziti.

Bezpecénostni pokyny

P¥istroj neni vhodny vysavani nebezpec-
nych prachd.

Zafizeni chrarite pred destém. Neskladujte
ve venkovnim prostoru.

Po ukonceni prace pristroj vypnéte a vytah-
néte ze zastrcky.

V nouzi

V nouzi (napr. pfi nasati hoflavin, pfi zkratu
nebo jinych elektrickych zavadach) pristroj
vypnéte a vytahnéte zastrcku.

Pripojeni elektrického proudu

Pristroj smi byt zapojen jen do takového el.
pFivodu, ktery byl instalovan kvalifikovanym
elektrikafem v souladu s mezinarodni nor-
mou IEC 60364-1 o elektrické instalaci bu-
dov.
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Hodnoty pfipojeni viz typovy Stitek, resp.
Technické udaje.

Pouzivani prodluzovaciho kabelu se nepo-
voluje.

A Nebezpedi!

Nebezpeci zasaZeni elektrickym proudem.
Elektricka pripojovaci vedeni nesmi byt po-
Skozena prejizdénim, mackanim, natrze-
nim nebo podobné. Kabely chrarite pfed
horkem, olejem a ostrymi hranami.

Pred kaZzdym zahajenim provozu zkontro-
lujte, zda neni sitové napajeci vedeni po-

Skozeno. Zarizeni s poSkozenym kabelem
neuvadéjte do provozu. Vyménu poskoze-
ného kabelu zadejte kvalifikovanému elek-
trikari.

A\ Upozornéni

Maximalni pripustna impedance sité v
bodé pripojeni elektfiny (viz Technicka da-
ta) nesmi byt pfekrocena.

Nebudete-li jisti impedanci sité ve Vasem
bodé pripojeni, kontaktujte prosim Vaseho
dodavatele elektfiny.

Provoz

Ovladaci prvky

1 Brzdici valecky

KoSik na pfislusenstvi

Elektricka skfin, sitovy spina¢ a kont-
rolka

Pant se zapadkovym ¢epem
Koncovka saci hadice

Pfepinaci ventil

Zajistovaci kolik pfepinaciho ventilu
Uzaviraci spony, upinaci spony

9 Kolenova paka pfepinaciho ventilu
10 Ulozny prostor na kabel a hadice

11 Posuvné rameno

12 Odvadéci hadice s kulovym ventilem

w N

o N Ob

Uvedeni do provozu

= Uvedte zafizeni do pracovni polohy,
pokud je to nutné, zajistéte parkovaci
brzdou.

= Zaijistéte, aby byl filtrani ko spravné
vloZen.

= Otevfit kolenovou paku pfepinaciho
ventilu.

=>» Zvednout zajistovaci kolik pfepinaciho
ventilu.

= Otocte prepinaci ventil do polohy
"Sani". B—‘z’
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Zaaretujte zajiStovaci kolik pfepinaciho
ventilu.

Natahnéte kolenovou paku pfepinaciho
ventilu.

Saci hadici vlozte do pfipojky saci hadi-
ce.

Na saci hadici nasadte pozadované pfi-
sluSenstvi.

Zapoijte sitovou zastréku do zasuvky.
Zapnuti pfistroje

Béhem zahtivani tepelné sondy

pro kontrolu hladiny blika kontrol- @
ka. PoCkejte, az kontrolka zhasne

a spusti se saci turbiny.

= Nasavejte tekutiny, piliny.

Informace

Je-li nadoba na kapalinu plna, vypne se
saci turbina a kontrolka se trvale rozsviti.
Pred dalsim pouZivanim pfistroje musi do-
jit k vyprazdnéni filtracniho koSe a nadoby
na kapalinu.

Vyprazdnéte filtracni kosik na pev-
né Castice

v v v v

= Vypnuti zafizeni

= Oteviete upinaci spony.

= Odjistéte zapadkovy ¢ep na pantu.

= Zcela oteviete viko nadoby na znecisté-
nou vodu.

= Znovu zaaretujte zapadkové Cepy.

' f
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= Vyjmeéte filtraéni kosik a vyprazdnéte
jej.

= Znovu vlozte filtraéni ko$, odjistéte za-
padkové Cepy a zavrete viko.

= Upevnéte upinaci spony a zkontrolujte
pevné usazeni vika.

= Vyprazdnéte nadrz na tekutinu.

Obsah zlikvidujte podle platnych zakon-
nych pfedpist nebo jej recyklujte.
Informace

Piny filtraéni ko$ prodluzuje dobu vypous-
téni. Ke zkraceni doby vypousténi, nejprve
vyprazdnéte filtracni kos.

Vyprazdnéte nadrz na tekutinu

Vypnéte zafizeni a odpojte od sité.
Pristrojem najedte k zafizeni pro likvi-
daci tekutin.

Otevfit kolenovou paku pfepinaciho
ventilu.

Zvednout zajistovaci kolik pfepinaciho
ventilu.

Otocte prepinaci ventil do polohy
"Vypousténi".

Zaaretujte zajiStovaci kolik prepi-
naciho ventilu.

Natahnéte kolenovou paku pfepinaciho
ventilu.

Zapoijte sitovou zastréku do zasuvky.
Zapnuti pristroje

Vypoustéci hadici zavedte do odpadni-
ho zafizeni a opatrné oteviete vypustny
ventil.

Po vypusténi nadoby na tekutiny uza-
viete ventil na vypoustéci hadici a vy-
pnéte zafizeni.

Obsah zlikvidujte podle platnych zakon-
nych predpist nebo jej recyklujte.

-y
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Vycdistéte nadobu

Informace

P¥i pouzivani chladicich maziv na vodni

bazi mize dojit ke tvorbé bakterialnich za-

rodku. Tyto usazeniny mohou ucpat otvory

a prostory filtracniho koSe. Pri odstrariova-

ni pouzivejte vhodné ochranné obleceni.

= Vyprazdnéte nadobu a filtracni kos.

= Z nadoby a filtracniho koSe odstrarite
usazeniny.

= Usazeniny, obsah nadoby a filtraéniho
koSe zlikvidujte podle platnych pfedpi-
sU.
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Zastaveni provozu

Vyprazdnéte nadrz na tekutinu.
Vyprazdnéte filtracni koSik na pevné
Castice.

Pristroj vypinatem vypnéte.
Prislusenstvi dle potfeby odejméte a je-
li potfeba, vymyjte vodou a nechte vy-
schnout.

Upozornéni

Viysavac po kazdém pouZiti vypréazdnéte a
pri oteviené nadobé nechte vyschnout.

Preprava

L 2%

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.

=> P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a pfeklo-
peni podle platnych predpist.

Pozor

Nebezpedi urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

OsSetrovani a udrzba

=> V pravidelnych intervalech oplachujte
pfistroje a pfisludenstvi Cistou vodou a
nasledné je nechte vyschnout.

=> Abyste zabranili tvofeni zarodk(, nepo-
nechavejte v pfistroji tfisky ani tekutiny.

=> P¥i delSich vylukach provozu otevrete
viko, aby doslo odpafeni zbytkové vih-
kosti.
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Technické udaje

Oznaceni zafizeni IVL 50/24-2
Ochrana IP X4
Obsah nadoby I 50
Napéti \Y, 220 - 240
Frekvence Hz 1~50/60
Vykon kw 24
Pojistka (pomala) A 16
Vakuum kPa 23,5
Mnozstvi vzduchu I's 2 x 56
Nadoba na tekutinu I 50
Filtracni koSik na pevné Castice I 59
Doba vyprazdnéni S 47
Délka x Sitka x Vyska mm 975x650x1260
Délka kabelu m 8
Ochranna tfida |
Sitovy kabel:objednaci €. 6.649-728.0
Sitovy kabel: typ: HO7 RN-F3 G
1,5mm?

Koncovka saci hadice NW 51
Typicka provozni hmotnost kg 89
Skladovaci teplota °C -10...+40
Vlhkost vzduchu % 30...90
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku Ly, dB(A) |73
Kolisavost K dB(A) |1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2
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Odstranovani poruch

PFipadné poruchy mlzete sami opravit.

Kontrolka sviti v pfipadé, Ze je nadoba pl-

na. Pokud kontrolka sviti a nadoba je

prazdna, doslo k poru$e, ktera musi byt od-

stranéna zakaznickou sluzbou firmy

Karcher.

Motor (saci ¢erpadio) nenabiha

Nadrz na tekutinu je plna.

= Vyprazdnéte nadrz na tekutinu.

= Vyprazdnéte filtracni kos.

Bez eletrického napéti

=> Zkontrolujte pojistku, kabel, zastréku a
zasuvku.

Senzor stavu hladiny je znecistény.

=>» Sondu stavu naplnéni Cistéte opatrné.

1 Kontrolka bezdotykové spinace

Bezdotykovy spinac je rozladény.

= Zkontrolujte polohy bezdotykovych spi-
nacu (musi svitit kontrolka jednoho bez-
dotykové spinace).

Saci sila pozvolna slabne

Hubice, saci hadice nebo saci trubka ucpa-

na.

=> Zkontrolujte, pFisluSenstvi vycistéte.

Filtr je znecistény.

= Filtr vycistéte.

Vyprazdriovani nadoby na tekutinu trva

p¥ilis dlouho

Vypous$téci hadice je pfekroucend nebo

ucpana.

= Zkontrolujte/vycistéte vypoustéci hadici
a ventil.

A\ Upozornéni

VSechny kontroly a prace na elektrickych
soucastech nechte provadét odbornika. Pri
dal$ich poruchach se prosim obrat'te na
servisni sluzbu Kércher.

PrisluSenstvi a nahradni dily

PfisluSenstvi neni soucasti dodavky. PFi-
sluSenstvi je tfeba podle druhu pouZiti ob-
jednavat zvlast.

Doporuc¢ené prislusenstvi na ¢isténi stroja:

Prislusenstvi Objednaci cislo
Saci hadice PU 5m, | 6.906-786.0

DN 51

Saci tryska gumova, | 6.902-146.0
DN51

Saci tryska plast, 6.906-773.0
DN51

Saci tryska konicka, | 6.906-764.0
DN51

Doporuc¢ené pfislusenstvi na Cisténi podlahy:

Prislusenstvi Objednaci cislo
Saci hadice PU 5m, | 6.906-786.0

DN 51

Koleno, uslechtila 6.906-767.0
ocel DN51

Saci trubka, uslech- | 6.906-766.0

tild ocel DN51 (po-

tfeba 2x)

Podlahova hubice 4.130-408.0
370mm DN51

Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpe¢ného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.
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V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né prislusnou distribuéni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pri¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohladujeme, Ze niZze oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkim o bezpecénosti a ochrané zdravi
smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Vysavac za mokra a vysavac
za sucha
Typ: 1.573-xxx

Prislusné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizacni normy

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01



Pred prvo uporabo Vase napra-
A

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Splosna navodila . . ... ... SL ...1
Pred zagonom .......... SL ...1
Varnostna navodila. . . . . .. SL ...1
Obratovanje . ........... SL ...2
Ustavitev obratovanja. . . . . SL ...3
Transport . ............. SL ...4
Skladis¢enje............ SL ...4
Nega in vzdrzevanije. . . . .. SL ...4
Tehni¢ni podatki . . ....... SL ...4
Pomo¢€ pri motnjah. .. .. .. SL ...6
Garancija .............. SL ...7
ES-izjava o skladnosti . . . . SL e

Splosna navodila

Stopnje nevarnosti

A\ Nevarnost

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poSkodb ali smrti.

/\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Pred prvim zagonom preberite varnostna
navodila za sesalnik za mokro/suho sesa-
nje St. 5.956-249.

V primeru neupoS$tevanja navodila za upo-
rabo in varnostnih napotkov lahko pride do
poskodb na stroju in nevarnosti za uporab-
nika in druge osebe.

Varstvo okolja

&y Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
%69 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

SL -1

reciklirne materiale, ki jih je treba od-
vajati za ponovno uporabo. Baterije in
akumulatorske baterije vsebujejo snovi, ki
ne smejo priti v okolje. Zato stare naprave,
baterije in akumulatorske baterije zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

Namenska uporaba

Stare naprave vsebujejo dragocene
{
&

Ta naprava je namenjena za sesanje ne-
gorljivih in neeksplozivnih tekogin.

Ta naprava je primerna za sesanje oljnih
tekodin, hladilno mazalnih sredstev in
ostruzkov.

Ta naprava je primerna za industrijsko upo-
rabo.

Vsaka druga¢na uporaba se vrednotu kot
nestrokovna.

Varnostna navodila

Naprava ni primerna za sesanje nevarnih
vrst prahu.
Napravo zascitite pred dezjem. Ne hranite
je na odprtem.
Ob zakljucku dela napravo izklopite in
omrezni Vvti€ izvlecite iz vticnice.
V sili

V' sili (npr. pri sesanju gorljivih materialov,
pri kratkem stiku ali pri drugih elektricnih
napakah) izklopite napravo in izviecite
omrezni Vvtic.

Elektriéni prikljuéek

Naprava se sme prikljuciti samo na elektri¢-
ni priklju€ek, ki ga je elektroinstalater izve-
del v skladu z IEC 60364-1.

Priklju¢ne vrednosti glejte na tipski tablici /
v tehni¢nih podatkih.

Uporaba podaljSka ni dovoljena.

A\ Nevarnost

Nevarnost zaradi elektricnega udara. Elek-
tricnih priklju¢nih kablov se ne sme posko-
dovati s prevoZenjem, meckanjem,
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vle¢enjem ali podobnim. Kable za$citite
pred vrocino, oljem in ostrimi robovi.

Pred vsakim obratovanjem preverite po-
Skodovanost omreznega prikljucnega ka-
bla. Naprave s poskodovanim kablom ne
uporabljajte. PoSkodovan kabel naj zame-
nja elektro strokovnjak.

A\ Opozorilo

Maksimalno dopustna omreZna impedanca
na elektricnem prikljucku (glejte tehnicne
podatke) ne sme biti preseZena.

V primeru nejasnosti glede omrezZne im-
pendance, ki obstaja na Vasem prikljucku,
stopite v stik z Vasim elektro podjetjem.

Obratovanje

Upravljalni elementi

IN

7

{1—

1 ZaYornl valji . Zagon
2 KosSara za pribor . . . i ox
3 Elektriéna omarica, omrezno stikalo in > Namestite napravo v delovni polozaj, ¢e

je potrebno uporabite varovalne zavore.
Prepricajte se, da je filtrirna koSarica
pravilno vstavljena.

kontrolna lucka
Sarnir z zasko&nim sornikom
Priklju¢ek sesalne cevi

Preklopni ventil

Varnostni zati¢ preklopnega ventila
Zapiralne vezice, napenjalne sponke
9 Preklopni ventil kolenskega vzvoda
10 Shranjevalo za kabel in gibko cev

11 Potisno streme

12 Povratna gibka cev s krogelno pipo

0o ~NOo Obh

112

Odprite preklopni ventil kolenskega
vzvoda.

Dvignite varnostni zati¢ preklopnega
ventila.

Preklopni ventil obrnite na polozaj
~Sesanje”.

Zaskocite varnostni zati¢ preklo-
pnega ventila.

Napnite preklopni ventil kolenskega
vzvoda.

Gibko sesalno cev vstavite v prikljucek
za gibko sesalno cev.

Na gibko sesalno cev nataknite Zeljen
pribor.

=
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= Omrezni vti€ vtaknite v vti¢nico.
= Vklop naprave
Med segrevanjem termo sonde
za nadzor nivoja polnjenja utripa @
kontrolna lu¢ka. Po&akajte, dokler
kontrolna lu¢ka ne ugasne in zaZenite
sesalne turbine.
= Posesajte tekocino, ostruzke.
Napotek
Ce je posoda za tekoéino napolnjena, se
sesalna turbina izklopi in kontrolna lucka
neprekinjeno sveti. Pred nadaljnjo uporabo
naprave je treba filtrirno koSarico in posodo
za tekocino izprazniti.

Praznjenje filtrirne koSarice za trdne
snovi

I1zklopite napravo

Odprite napenjalne sponke.
Deblokirajte zasko&ni sornik na Sarnirju.
Pokrov zbiralnika umazanije popolno-
ma odprite.

Pustite, da se zasko€ni sornik ponovno
zaskodi.

v vy

’ f

= </

Snemite filtrirno koSarico in izpraznite.

Filtrirno koSarico ponovno vstavite, de-

blokirajte zasko€ni sornik in zaprite po-

krov.

=>» Pritrdite napenjalne sponke in pazite na
brezhiben nased pokrova.

=> Izpraznite posodo za tekogino.

Vsebino odvrzite v skladu z zakonskimi do-

logili ali ponovno uporabite.

Napotek

Napolnjena filtrirna koSarica podaljsuje

tlacno praznjenje. Za skrajSanje ¢asa pra-

znjenja najprej izpraznite filtrirno koSarico.

>
>

Praznjenje posode za teko€ino

Izklopite napravo in locite od omrezja.
Napravo zapeljite do naprave za od-
stranjevanje tekocCine.

Odprite preklopni ventil kolenskega
vzvoda.

Dvignite varnostni zati¢ preklopnega
ventila.

Preklopni ventil obrnite na polozaj p——
.Praznjenje”. !.q
Zaskocite varnostni zati¢ preklo-

pnega ventila.

Napnite preklopni ventil kolenskega
vzvoda.

Omrezni vti¢ vtaknite v vti€nico.

Vklop naprave

Izpustno gibko cev speljite v napravo za
odstranjevanje in prevido odprite izpu-
stni ventil.

Po praznjenu posode za teko€ino zapri-
te ventil na izpustni gibki cevi in izklopi-
te napravo.

Vsebino odvrzite v skladu z zakonskimi do-
locili ali ponovno uporabite.

Ciséenje posode

L7208 L . T T T T N 7

v

Napotek

Zaradi hladilno mazalnih sredstev na vodni

osnovi lahko nastane bakterijska okuzba.

Te obloge lahko zamaSijo odprtine in vme-

sne prostore filtrirne koSarice. Pri odstra-

njevanju nosite ustrezno zascitno obleko.

=> Izpraznite posodo in filtrirno koSarico.

=>» Odstranite obloge iz posode in filtrirne
koSarice.

=>» Obloge, vsebino posode in filtrirne ko-
Sarice zavrzite v skladu z veljavnimi
predpisi.

Ustavitev obratovanja

=>» |zpraznite posodo za tekocino.

=> |zpraznite filtrirno kosarico za trdne
snovi.

= S stikalom za VKLOP/IZKLOP napravo
izklopite.
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= Snemite pribor in ga po potrebi splakni-
te in osusite.
Opozorilo

Sesalnik izpraznite po vsaki uporabi in ga
pustite, da se posusi ob odprti posodi.

Pozor

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transpor-

tu upostevajte teZo naprave.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladis¢enje

Pozor

Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri shranje-
vanju upostevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

=>» Napravo in pripor v rednih intervalih spi-
rajte s sveZo tekoc€ino in pustite, da se
posusi.

=>» Da preprecite nastajanje klic, ostruzkov
in tekoCin ne pustite v napravi

=> Pri daljSih prekinitvah obratovanja odprite
pokrov, da lahko preostala vlaga uhaja

Tehniéni podatki

Oznaka stroja IVL 50/24-2

Vrsta zascite IP X4

Vsebina zbiralnika I 50

Napetost \% 220 - 240

Frekvenca Hz 1~50/60

Zmogljivost kW 24

Zascita (inertna) A 16

Vakuum kPa 23,5

Koli¢ina zraka I/s 2 x 56

Posoda za tekocino I 50

Filtrirna koSarica za trdne snovi I 59

Cas praznjenja s 47

Dolzina x $irina x viSina mm 975x650x1260

Dolzina kabla m 8

Razred zascite |

Omrezni kabel:Narog. st. 6.649-728.0

Omrezni kabel:tip: HO7 RN-F3 G
1,5mm?

Priklju¢ek sesalne cevi NW 51

Tipi¢na delovna teza kg 89

Temperatura skladis¢enja °C -10...+40

Zracna vlaznost % 30...90

Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69

Nivo hrupa La dB(A) |73

Negotovost K, dB(A) |1

Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5

Negotovost K m/s? 0,2
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Pomo¢€ pri motnjah

Tako lahko morebiti nastale motnje sami

odpravite.

Kontrolna lu¢ka sveti, ko je posoda polna.

Ce kontrolna lugka sveti pri prazni posodi,

obstaja motnja, ki jo mora odpraviti Kar-

cherjev uporabniski servis.

Motor (sesalna turbina) ne zaZzene

Posoda za tekocino napolnjena.

=> Izpraznite posodo za tekocino.

=> Izpraznite filtrirno koSarico.

Ni elektricne napetosti.

=>» Preverite varovalko, kabel, vti¢ in vti¢ni-
co.

Sonda za nivo polnjenja je umazana.

= Sondo za nivo polnjenja previdno ocisti-
te.

Priblizevalno stikalo prestavljeno.

= Preverite pozicijo priblizevalnega stika-
la (kontrolna lu¢ka priblizevalnega sti-
kala mora svetiti).

Pocasi upada sesalna mo¢

Soba, gibljiva sesalna cev ali sesalna cev je

zamasena.

= Preverite, odistite pribor.

Filter je umazan.

= Filter ocistite.

Praznjenje posode za tekocino traja dol-

go

Gibka izpustna cev stisnjena ali zamasena.

= Preverite / o€istite gibko izpustno cev in
ventil.

A\ Opozorilo

Vse preglede in dela na elektricnih delih naj
opavi strokovnjak za elektriko. Pri nadalj-
njih motnjah poklicite servisno sluzbo Kér-

cher.

Pribor in nadomestni deli

V obsegu dobave ni vklju€en pribor. Pribor
je potrebno glede na uporabo naro€iti loCe-

no.

Priporoceni pribor za €iS€enje strojev:

Pribor Naroc¢niska Ste-
vilka

Gibka sesalna cev, | 6.906-786.0

PU 5m, DN 51

Sesalna Sobaguma, | 6.902-146.0

DN51

Sesalna Soba plasti- | 6.906-773.0

ka, DN51

Sesalna Soba stoz- | 6.906-764.0

CGasta, DN51

Priporoceni pribor za €iS€enje tal:

Pribor Naroc¢niska Ste-
vilka

Gibka sesalna cev, |6.906-786.0

PU 5m, DN 51

Koleno, plemenito 6.906-767.0

jeklo DN51

Sesalna cev, pleme- | 6.906-766.0

nito jeklo DN51 (po-

trebuje se 2x)

Talna Soba 370mm | 4.130-408.0

DN51

Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopu$€a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-

stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

115


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-786.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.902-146.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-773.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-764.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-786.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-767.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-766.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.130-408.0

116

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezplacno odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje
Tip: 1.573-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

W Esac

%éz, S -
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczytac orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Instrukcje ogdlne .. ...... PL .. .1
Przed pierwszym uruchomie-

niem.................. PL .. A1
Wskazowki bezpieczenstwa PL .. .1
Dziatanie .............. PL ...2
Wytaczenie zruchu . ... .. PL ...4
Transport . ............. PL ...4
Przechowywanie ........ PL ...4
Czyszczenie i konserwacja PL ...4
Dane techniczne ........ PL ...5
Pomoc w usuwaniu usterek PL ...6
Gwarancja ............. PL ...7
Deklaracja zgodnosci UE . . PL 7

Instrukcje ogodlne

Stopnie zagrozenia

A Niebezpieczenstwo

Przy bezpos$rednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazer ciata lub
do smierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

Uwaga

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic¢ do lekkich
obrazen ciata lub szk6d materialnych.

Przed pierwszym uruchomie-
niem

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
przeczytac przepisy bezpieczenstwa doty-
czace urzadzen do odsysania na sucho i
mokro nr 5.956-249.

Nieprzestrzeganie wskazéwek zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi i wskazowek

PL -1

bezpieczenstwa moze prowadzi¢ do
uszkodzenia urzgdzenia oraz sytuacji nie-
bezpiecznych dla obstugujacego lub innych
0s6b.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty uzyte do opakowania nada-
%8 ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikéw
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.

—y Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
surowce wtérne, ktére powinny byc¢

oddawane do utylizacji. Baterie i aku-
mulatory zawierajg substancje, ktore nie
moga przedostac sie do srodowiska. Z tego
powodu nalezy usuwacé zuzyte urzadzenia,
baterie i akumulatory za posrednictwem
odpowiednich systemow utylizacji.
Wskazowki dotyczace sktadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Niniejsze urzadzenie przeznaczone jest do
zasysania niepalnych i nie zagrazajacych
wybuchem cieczy.

Urzadzenie nadaje sie do zasysania cieczy
zawierajacych oleje, srodkéw chtodzaco-
smarowych i wioréw.

Urzadzenie przeznaczone jest do zastoso-
wan profesjonalnych.

Kazde inne uzycie bedzie postrzegane jako
niewtasciwe.

Wskazéwki bezpieczenstwa

Urzadzenie nie nadaje sie do zasysania
niebezpiecznych pytéw.

Chronic urzgdzenie przed deszczem. Nie
magazynowac pod gotym niebem.

Przy zakonczeniu pracy wytgczyc¢ urzadze-
nie i wyjgc¢ wtyczke z gniazda.

W razie niebezpieczenstwa

W razie niebezpieczenstwa (np. podczas
odsysania materiatow palnych, w przypad-
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ku spiecia lub innych usterek elektrycz-
nych) wytgczy¢ urzadzenie i wyciggnac
wtyczke z gniazdka.

Podtaczenie do sieci

Urzadzenie mozna podtaczyc¢ jedynie do
przytacza elektrycznego wykonanego
przez elektryka zgodnie z norma IEC
60364-1.

Wartosci przytgczenia patrz tabliczka zna-
mionowa/dane techniczne.

Uzywanie przedtuzacza nie jest dozwolo-
ne.

A\ Niebezpieczeristwo
Niebezpieczenstwo porazenia pradem
elektrycznym. Nie nalezy dopuscic¢ do
uszkodzenia elektrycznych przewoddéw po-
tgczeniowych poprzez ich przejechanie,

zgniecenie, ztamanie itp. Przewody siecio-
we chroni¢ przed wysokimi temperaturami,
olejem i ostrymi krawedziami.

Przewdd sieciowy urzgdzenia nalezy
sprawdzac przed kazdym uruchomieniem
pod katem uszkodzen. Urzadzenia z
uszkodzonym przewodem nie wolno uru-
chamiac. Zleci¢ wymiane uszkodzonego
przewodu wykwalifikowanemu elektrykowi.
A\ Ostrzezenie

Nie mozna przekroczy¢ maksymalnej do-
puszczalnej impedancji sieci na przytaczu
elektrycznym (patrz Dane techniczne).

W przypadku niejasnosci dotyczgcych im-
pedancji sieci na przytaczu elektrycznym
nalezy sie skontaktowac z dostawcg ener-
gii elektrycznej.

Elementy obstugi

| H R\
'/

1 Rolki hamujgce

Kosza na akcesoria

3 Skrzynka rozdzielcza, wtyczka siecio-
wa i kontrolka

Zawias z trzpieniem blokujgcym

5 Przytacze weza ssacego

Zawor przetacznikowy

Bolec zabezpieczajacy zaworu prze-

tacznikowego

8 Pokrywy zamykajace, zaciski mocujace

9 Dzwignia kolanowa zaworu przetgczni-
kowego

10 Schowek na kable i weze

11 Uchwyt do prowadzenia

12 Waz zwrotny z zaworem kulkowym

PL -2



Uruchamianie

7

Urzadzenie ustawi¢ w pozycji roboczej,
a w razie potrzeby zabezpieczy¢ ha-
mulcem.

Zapewnic, by kosz filtracyjny uzywany
byt zgodnie z przeznaczeniem.
Otworzy¢ dzwignie kolanowg zaworu
przetacznikowego.

Podnies¢ bolec zabezpieczajacy zawo-
ru przetgcznikowego.

Przekreci¢ zawor przetacznikowy I~
do potozenia , Tryb ssania“. I_),’
Zazebic¢ bolec zabezpieczajgcy
zaworu przetgcznikowego.

Naprezy¢ dzwignie kolanowg zaworu
przetacznikowego.

Wiozy¢ waz ssacy do przytagcza weza
ssgcego.

Zadane akcesoria zatozyé na weza
ssgcego.

Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
Wigczy¢ urzadzenie

W trakcie podgrzewania termo- |_|
sondy do monitorowania poziomu 2=°C
napetnienia miga kontrolka. Za-
czekac, az kontrolka zgasnie i urucho-
mig sie turbiny ssawne.

L 20 2 T T T 2 T

/2

= </

Wyjac i oproznic¢ kosz filtracyjny.

Ponownie zatozy¢ kosz filtracyjny, odry-

glowac trzpienie blokujace i zamkngé

pokrywe.

= Zamocowac zaciski mocujgce i zwrécic
uwage na wiasciwe osadzenie pokry-
wy.

= Opréznic¢ zbiornik z ciecza.

Zawartos¢ nalezy poddac¢ utylizacji zgodnie

z obowigzujacymi przepisami.

Wskazéwka

Petny kosz filtracyjny przedtuza czas re-

dukcji cisnienia. W celu skrocenia czasu

oprozniania, nalezy najpierw oprozni¢ kosz

filtracyjny.

Oproznianie zbiornika z ciecza

L 7

> Zassaé plyn i wiory. = Wylaczy¢ urzadzenie i odtgczy¢ od sie-

Wskazéwka ci elektryczne;.

Po napetnieniu zbiornik . nastapi = Przesung¢ urzadzenie do instalacji do

0 napeimnieniu zolormika z cieczq nastap! usuwania odpadéw ptynnych.

wytgczenie turbiny ssawnej i kontrolka > Ot < dzwianie kol

Swieci sie $wiattem ciggtym. Przed dalszym w?rzyc .kZWIQmQ olanowa zaworu

uzywaniem urzgdzenia nalezy oprézni¢ prze qcznl owWego. . )

kosz filtracyjny i zbiornik z ciecza. =>» Podnies¢ bolec zabezpieczajacy zawo-

e - - ru przetgcznikowego.
Oproéznianie kosza.flltracyjnego na S Przekrecic zawor przetacznikowy
substancje state do potozenia ,Oproznianie”. Uq

= Wytaczanie urzadzenia = Zazebié¢ bolec zapezpieczajqcy

= Otworzy¢ zaciski mocujgce. zaworu p’rze'lqt.:zn.lkowego.

= Odryglowac trzpienie blokujace przy > Naprezyc_dzmgme kolanowg zaworu
zawiasie. przetgcznikowego.

= Catkowicie otworzy¢ pokrywe zbiornika > Wiozy¢ thycsz Si?CiOWQ do gniazdka.
na zanieczyszczenia. = Wiaczy¢ urzadzenie

= Ponownie zatrzasnag trzpienie blokuja- = Doprowadzi¢ waz spustowy do instala-
ce. cji do usuwania odpadoéw i ostroznie ot-

worzy¢ zawor spustowy.
PL -3
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= Po opréznieniu zbiornika z cieczg nale-
zy zamkna¢ zawdr na wezu spustowym
i wylgczy¢ urzadzenie.

Zawartos$¢ nalezy poddac utylizacji zgodnie

z obowigzujacymi przepisami.

Czyszczenie zbiornika

Wskazéwka

Na $rodkach chtodzgco-smarowych opar-

tych na wodzie moze powstac osad bakte-

ryjny. Osady te mogq spowodowac

zapchanie sie otwordow i przestrzeni miedzy

koszami filtracyjnymi. W trakcie usuwania

nalezy nosic¢ odpowiednie ubranie ochron-

ne.

= Oprozni¢ zbiornik i kosz filtracyjny.

= Usuna¢ osady ze zbiornika i kosza fil-
tracyjnego.

= Osady, zawarto$c¢ zbiornika oraz filtra
nalezy poddac¢ utylizacji zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami.

Wytaczenie z ruchu

Oproézni¢ zbiornik z ciecza.

Oprézni¢ kosz filtracyjny na substancje
state

Wytaczy¢ urzadzenie uzywajac wigcz-
nika/wytgcznika.

Zdemontowac¢ akcesoria i w razie po-
trzeby wyposazenie wymy¢ i wysuszyc.
Wskazéwka

Oproéznic odkurzacz po kazdym uzyciu i
wysuszyc¢ przy otwartym zbiorniku.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwrdcic¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

L 2

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzadzenia
przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

= W regularnych odstepach czasu ptukac
urzgdzenie i akcesoria przy uzyciu
Swiezej cieczy i pozostawi¢ do wysu-
szenia.

= W celu unikniecia osadzania sie bakte-
rii, nie zostawia¢ wiérow ani cieczy w
urzadzeniu

= W trakcie dtuzszych przerw eksploata-
cyjnych otworzy¢ pokrywe w celu uwol-
nienia reszty wilgoci



Dane techniczne

Oznaczenie urzadzenia IVL 50/24-2

Stopien ochrony IP X4

Pojemnos¢ zbiornika I 50

Napigcie \Y, 220 - 240

Czestotliwosc Hz 1~50/60

Moc kW 24

Zabezpieczenie (zwloczne) A 16

Podcisnienie kPa 23,5

llo$¢ powietrza I/s 2 x 56

Zbiornik z cieczg I 50

Kosz filtracyjny na substancje state I 59

Czas oproézniania s 47

Dtug. x szer. x wys. mm 975x650x1260

Dtugos¢ kabla m 8

Klasa ochronnosci |

Kabel sieciowy:Nr katalogowy 6.649-728.0

Kabel sieciowy:Typ: HO7 RN-F3 G
1,5mm?

Przytacze weza ssacego NW 51

Typowy ciezar roboczy kg 89

Temperatura przechowywania °C -10...+40

Wilgotnos¢ powietrza % 30...90

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69

Poziom cisnienie akustycznego L, dB(A) |73

Niepewnos$¢ pomiaru K dB(A) |1

Drgania przenoszone przez konczyny gérne m/s? <2,5

Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,2
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Pomoc w usuwaniu usterek

Uzytkownik moze samodzielnie usuna¢ na-

stepujace usterki.

Kontrolka swieci sie, gdy zbiornik jest pe-

ten. Gdy kontrolka $wieci si¢ przy pustym

zbiorniku, oznacza to, ze istnieje usterka,

ktéra musi usungc¢ serwis firmy Karcher.

Silnik (turbina) nie uruchamia sie

Petny zbiornik z ciecza.

= Oproznic¢ zbiornik z ciecza.

= Oproznic¢ kosz filtracyjny.

Brak napigcia elektrycznego.

= Skontrolowac¢ bezpiecznik, przewdd,
wtyczke i gniazdko.

Zanieczyszczona sonda poziomu.

= Ostroznie oczysci¢ sonde poziomu.

1 Kontrolka tacznika zblizeniowego

Przestawiony tacznik zblizeniowy.

= Sprawdzi¢ pozycje facznika zblizenio-
wego (kontrolkatgcznika zblizeniowego
musi sie swiecic).

Moc ssania stopniowo sfabnie.

Dysza, wezyk do zasysania lub rura ssgca

sg zatkane.

= Skontrolowac¢ elementy, oczyscic¢ akce-
soria.

Zanieczyszczony filtr.

= Oczyscic filtr.

Oproéznianie zbiornika z cieczg trwa dfu-

go

Waz spustowy zgnieciony lub zapchany.

=>» Sprawdzi¢ / wyczysci¢ waz spustowy i
zawor.

A\ Ostrzezenie

Wszystkie kontrole i prace przy elementach
elektrycznych powinien przeprowadzac fa-
chowiec. W przypadku innych usterek pro-
simy skontaktowac sie z serwisem firmy
Kércher.

Wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne

Zakres dostawy nie obejmuje akcesoriow.
Akcesoria nalezy zamowic oddzielnie w za-
leznosci od aplikacji.

Zalecane akcesoria do czyszczenia ma-
szyny:

Akcesoria Nr katalogowy
Wezyk do zasysa- 6.906-786.0
nia, PU 5 m, DN 51

Dysza ssgca z gu- 6.902-146.0
my, DN51

Dysza ssgca z two- | 6.906-773.0
rzywa sztucznego,

DN51

Dysza ssgca stozko- | 6.906-764.0
wa, DN51

Zalecane akcesoria do czyszczenia pod-
f6g:

Akcesoria Nr katalogowy
Wezyk do zasysa- | 6.906-786.0
nia, PU 5 m, DN 51

Krzywka, stal szla- | 6.906-767.0
chetna DN51

Rura ssaca, stal 6.906-766.0
szlachetna DN51

(potrzeba 2 szt.)

Dysza do podtdg 4.130-408.0
370 mm DN51

— Stosowac¢ wytacznie wyposazenie do-

datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
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ne przez producenta. Oryginalne
wyposazenie i oryginalne czesci za-
mienne gwarantujg bezpieczna i bez-
usterkowg prace urzadzenia.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowej
www.kaercher.com w dziale Serwis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mo-
kro i sucho
Typ: 1.573-xxx

Obowigzujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.
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Observatii generale

Trepte de pericol

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibild situatie periculoasa, care ar putea

duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

Atentie
Posibild situatie periculoasa, care ar putea

duce la vatamari corporale usoare sau pa-
gube materiale.

inainte de punerea in functiu-
ne

Tnainte de prima punere in functiune cititi in-
structiunile de siguranta ale aspiratorului
umed nr. 5.956-249.

Tn cazul nerespectarii instructiunilor de utili-
zare si a masurilor de siguranta, aparatul
poate fi deteriorat si siguranta persoanei
care utilizeaza aparatul, respectiv a altor
persoane, poate fi pusa in pericol.

Protectia mediului inconjurator

&y Materialele de ambalare sunt recicla-
%@ bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.
<=y Aparatele vechi contin materiale reci-
clabile valoroase, care pot fi supuse

unui proces de revalorificare. Baterii-
le si acumulatorii contin substante, care nu
au voie sa ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa apelati la cen-
trele de colectare abilitate pentru elimina-
rea aparatelor vechi, a bateriilor si a
acumulatorilor.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Utilizarea corecta

Acest aparat este destinat aspirarii lichide-
lor neinflamabile si neexplozive.

Acest aparat este destinat aspirarii lichide-
lor cu continut de ulei, lichidelor de ungere
si racire si a aschiilor.

Acest aparat poate fi folosit in domeniul in-
dustrial.

Orice alta utilizare este considerata a fi ne-
corespunzatoare.

Masuri de siguranta

Aparatul nu este adecvat pentru aspirarea
pulberilor periculoase.

Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitati in
spatii deschise.

Dupé ce terminati lucrul, opriti aparatul si
scoateti stecherul din priza.

in caz de urgenta

In caz de urgenta (de ex. aspirarea unor
materiale inflamabile, scurtcircuit sau alte
defectiuni de natura electricé), aparatul tre-
buie oprit si deconectat de la refeaua de cu-
rent.
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Racordul electric

Conectarea aparatului este permisa numai
la o conexiune electrica realizata conform
|IEC 60364-1, de catre un electrician.
Pentru valorile de racordare se vor consulta
datele tehnice/placuta de tip.

Folosirea unui prelungitor nu este permisa.

A\ Pericol

Pericol de electrocutare. Cablurile de ali-
mentare electrice nu pot fi deteriorate prin
prin traversare cu roti, strivire, intindere etc.
Feriti cablul de caldura, uleiuri si muchii as-
cutite.

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul
de retea si stecherul, sa nu prezinte defec-
tiuni. Nu porniti aparatul cu cablul deterio-
rat. Un electrotehnician trebuie sa schimbe
cablul de deteriorat.

A\ Avertisment

Nu este permisé depésirea impedantei ma-
xime admise a refelei la punctul de conexi-
une electrica (a se vedea datele tehnice).
Daca exista neldmuriri referitor la impedan-
fa retelei la punctul de conexiune electrica,
va rugdm sé contactati compania localé de
furnizare a energiei.

Functionarea

Elemente de operare

{1—

1 Role de frana

Cos de accesorii

Cutie de borne, comutator de retea si
lampa de control

Sarniera cu bolt de blocare

Racord pentru aspirare

Supapa de comutare

Bolt de sigurantd supapa de comutare
Clapet[ de ]nchidere, cleme de tensio-
nare

9 Parghie cotita supapa de comutare
10 Suport de cablu si furtun

w N

o N Ob

11 Bara de manevrare
12 Furtun de recirculare cu robinet cu bila
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Punerea in functiune

7

Asezati aparatul in pozitia de lucru si
daca este nevoie, folositi frina de imo-
bilizare pentru a-l asigura.

Asigurati-va daca cosul de filtrare este
introdus corect.

Deschiteti parghia supapei de comuta-
re.

Ridicati boltul de siguranta al supapei
de comutare.

thltl supapa de cqmutare In po- =
zitia ,Regim de aspirare”. I_E’
Fixati boltul de siguranta al supa-

pei de comutare.

Tensionati parghia supapei de comuta-
re.

Introduceti furtunul de aspirare in racor-
dul aferent.

Aplicati accesoriul dorit pe tubul de as-
pirare.

Introduceti stecherul in priza.
Pornirea aparatului

Tn timpul Tncélzirii termosondei
pentru monitorizarea nivelului de
umplere lampa de control palpa-
ie. Agteptati pana cand termosonda se
stinge si turbinele de aspirare pornesc.
=> Aspirati lichidele, aschiile.

Observatie

Daca recipientul cu lichid se umple, turbina
de aspirare se oprestengi lampa de control
lumineaza permanent. Inainte de utilizarea
aparatului in continuare trebuie sé goliti co-
sul de filtrare si recipientul cu lichid.

L 20 2 T . T T T T 2 7
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Golirea cosului de filtrare pentru
materiale solide

Oprirea aparatului

Deschideti clemele de fixare.

Deblocati bolturile de blocare de la sar-
niera.

Deschideti complet capacul rezervoru-
lui de mizerie.

Lasati boltul de fixare sa intre la loc.

L R A
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Scoateti cosul de filtrare si goliti-I.
Introduceti cosul de filtrare la loc, deblo-
cati boltul de blocare si inchideti capa-
cul.
=> Fixati clemele de fixare gi verificati daca
capacul este fixat corespunzator.
=>» Goliti rezervorul pentru lichide.
Eliminati sau reutilizati continutul rezervo-
rului conform reglementarilor legale.
Observatie
Daca cogul de filtrare este plin, durata eva-
cudrii sub presiune se prelungeste. Pentru
a micsora durata evacudrii sub presiune,
goliti mai intai cosul de filtrare.

L 7

Golirea rezervorului de lichide

Opriti aparatul si deconectati-l de la re-
teaua de curent.

Deplasati aparatul la instalatia de elimi-
nare a lichidului.

Deschiteti parghia supapei de comuta-
re.

Ridicati boltul de siguranta al supapei
de comutare.

Rotiti supapa de comutare in po- _‘f;
zitia ,Golire”. -
Fixati boltul de siguranta al supa- —
pei de comutare.

Tensionati parghia supapei de comuta-
re.

Introduceti stecherul in priza.

Pornirea aparatului

Aduceti furtunul de evacuare la instala-
tia de eliminare a lichidului si deschideti
incet supapa de evacuare.

L 20 70 . L T T T N T 7
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= Dupa golirea rezervorului de lichide n-
chideti supapa de la furtunul de evacu-
are gi opriti aparatul.

Eliminati sau reutilizati continutul rezervo-

rului conform reglementarilor legale.

Curatarea rezervorului

Observatie

Datorita lichidelor de ungere si racire pe

baza de apa, poate interveni contaminarea

bacteriala a rezervorului. Aceste depuneri

pot cauza infundarea orificiilor si a spatiilor

cosului de filtrare. La indepéartarea mizeriei

purtati haine de protectie corespunzétoare.

=> Goliti rezervorul si cosul de filtrare.

> indepértati depunerile din rezervor si
cos de filtrare.

=>» Eliminati depunerile si continutul rezer-
vorului si a cosului de filtrare conform
prevederilor in vigoare.

Scoaterea din functiune

Goliti rezervorul pentru lichide.

Goliti cosul de filtrare pentru materiale
solide.

Opriti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

Demontati accesoriile si, daca este ne-
cesar, spalati rezervorul si uscati-I.
Observatie

Goliti aspiratorul dupa fiecare utilizare gi 1a-
sati-l s& se usuce cu rezervorul deschis.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

= Tn cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

L 2

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare fineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

=>» Spalati periodic aparatul si accesoriile
cu lichid proaspat si lasati-le s se usu-
ce.

=>» Pentru evitarea contaminarii, nu lasati
pentru mult timp aschii si lichide in apa-
rat.

= n cazul pauzelor mai lungi de functio-
nare deschideti capacul pentru a face
posibila evacuarea restului de umezea-
1a.
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Date tehnice

Denumire aparat IVL 50/24-2

Protectie IP X4

Capacitatea rezervorului I 50

Tensiunea \Y 220 - 240

Frecventa Hz 1~50/60

Putere kW 2,4

Siguranta fuzibila (lenta) A 16

Vid kPa 23,5

Debit aer I/s 2 x 56

Rezervor de lichide I 50

Cos de filtrare pentru materiale solide I 59

Durata de evacuare s 47

Lungime x latime x Tnaltime mm 975x650x1260

Lungimea cablului m 8

Clasa de protectie |

Cablu de alimentare: nr. comanda 6.649-728.0

Cablul de alimentare: tip: HO7 RN-F3 G
1,5mm?

Racord pentru aspirare NW 51

Greutate tipica de operare kg 89

Temperatura de depozitare °C -10...+40

Umiditatea aerului % 30...90

Valori determinate conform EN 60335-2-69

Nivel de zgomot Ly, dB(A) |73

Nesiguranta K, dB(A) |1

Valoare vibratie mana-brat m/s? <2,5

Nesiguranta K m/s? 0,2
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Depanarea

Mai jos gasiti cateva solutii pentru a putea

remedia eventuale probleme.

Lampa de control se aprinde daca rezervo-

rul se umple. Aprinderea lampii de control

la rezervor gol indica un deranjament, care

trebuie Tnlaturat de catre serviciul pentru

clienti Karcher.

Motorul (turbina de aspirare) nu pornes-

te

Rezervorul de lichide este plin.

=> Goliti rezervorul de lichide.

=> Goliti cosul de filtrare.

Lipsa tensiune electrica.

=> Verificati siguranta, cablul, stecherul si
priza.

Sonda de nivel este murdara.

=> Curatati sonda pentru nivelul de umple-
re cu grija.

% O ,0/ ’
1 Lampa de control comutator de apropi-
ere

Comutatorul de apropiere este dereglat.

=> Verificati pozitia comutatorului de apro-
piere (lampa de control a unui comuta-
tor de apropiere trebuie sa lumineze).

Puterea de aspirare scade

Duza, furtunul sau tubul de aspirare sunt

infundate.

=> Verificati si curatati accesoriile.

Filtru este infundat.

=> Curatati filtrul.

Golirea rezervorului de lichide dureaza

prea mult timp

Furtunul de evacuare este strivit sau infun-

dat.

=> Verificati si curatati furtunul de evacua-
re si supapa.

A\ Avertisment

Toate verificéarile si lucrarile la componen-

tele electrice trebuie sa fie efectuate de un

specialist. In cazul in care defectiunea per-

sista, apelati la serviciul pentru clienti al

companiei Karcher.

Accesorii si piese de schimb

Pachetul de livrare nu contine accesorii.
Accesoriile se comanda separat, in functie

de utilizarea aparatului.

Accesoriii recomandate pentru curatarea

masinilor:
Accesorii Nr. de comanda
Furtun de aspiratie | 6.906-786.0
PU 5m, DN 51
Duza de aspiratie, 6.902-146.0
cauciuc, DN51
Duza de aspiratie, 6.906-773.0
plastic, DN51
Duza de aspiratie 6.906-764.0
conica, DN51

Accesorii recomandate pentru curatarea

podelelor:
Accesorii Nr. de comanda
Furtun de aspiratie | 6.906-786.0
PU 5m, DN 51
Cot, otel inoxidabil 6.906-767.0
DN51
Tub de aspiratie, 6.906-766.0
otel inoxidabil DN51
(se necesita 2x)
Duza de podea 370 | 4.130-408.0
mm DN51

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.

RO-6
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Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Declaratie de conformitate
CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie fsi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.573-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

i Ysa

i
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Tnsércinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01



Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-

vodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

VSeobecné pokyny. ... ... SK ...1
Pred uvedenim do prevadzky SK .. .1
Bezpecnostné pokyny . . .. SK ...1
Prevadzka ............. SK ...2
Vyradenie z prevadzky. . . . SK ...4
Transport . ............. SK .. .4
Uskladnenie ... ......... SK .. .4
Starostlivost a udrzba . . . . SK ...4
Technické udaje . . ....... SK ...5
Pomoc pri odstrafiovani pordch SK .6
Zaruka . ... SK ...7
Vyhlasenie o zhode s normami

EU ... .. ... SK ...7

VsSeobecné pokyny

Stupne nebezpecenstva

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smirti.
Pozor

V pripade moZnej nebezpeclnej situacie by
mohla viest k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

Pred uvedenim do prevadzky

Pred prvym uvedenim do prevadzky si pre-
Citajte bezpe€nostné pokyny pre mokry/su-
chy vysavac €. 5.956-249.

Nedodrziavanie pokynov navodu na obslu-
hu a bezpecnostnych pokynov méze spo-
sobit' Skody na zariadeni a
nebezpecenstvo pre obsluhu ako aj iné
osoby.

SK -1

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
%@ Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.
«—y Vyradené stroje obsahuju hodnotné
recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
© opat zuzitkovat. Batérie a akumulato-

ry obsahuju latky, ktoré sa nesmu dostat' do
zivotného prostredia. Staré zariadenia, ba-
térie a akumulatory preto laskavo odo-
vzdajte do vhodnej zberne odpadovych
surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Tento pristroj je ur€eny na vysavanie ne-
horfavych a nevybusnych kvapalin.

Tento pristroj je ur€eny na vysavanie kva-
palin s obsahom oleja, chladiacich maza-
cich prostriedkov a triesok.

Tento vysavac je uréeny na to, aby sa pou-
Zivalo v priemysle.

Kazdé iné pouZitie sa bude povazovat za
pouzitie nie na ucel ur€enia.

Bezpecnostné pokyny

Pristroj nie je vhodny pre vysavanie nebez-
pecného prachu.

Zariadenie chrarite pred dazdom. Neskla-
dujte ho vo vonkajSich priestoroch.
Viysavac po ukonceni prace vypnite a sie-
tovu zastréku vytiahnite.

V nudzovom pripade

V ntdzovom pripade (napr. pri vysavani
horfavych materialov, pri skrate alebo inych
elektrickych poruchach) je zariadenie nut-
né vypnut a vytiahnut z elektrickej zasuvky.
Elektricka pripojka
Zariadenie méze byt pripojené iba k elek-
trickej pripojke, ktora bola vyhotovena elek-

troinStalatérom podfa poZiadaviek normy
IEC 60364-1.
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Pripojovacie parametre sa uvadzaju na ty-
povom $titku a v technickych udajoch.
Pouzitie predizovacieho kabla nie je dovo-
lené.

A Nebezpecéenstvo

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pru-
dom. Elektrické spojovacie vedenia sa ne-
smu poskodit ich prejazdom, zaseknutim,
pretrhnutim a podobne. Kébel chrarite pred
vysokymi teplotami, olejom a ostrymi hra-
nami.

Pred kaZdym pouZitim skontrolujte, ¢i nie je
poskodeny privodny kabel alebo sietovéa

zastréka. Zariadenie s poSkodenym kéab-
lom nespustajte do prevadzky. Poskodeny
kabel nechajte vymenit odbornym elektri-
karom.

A\ Pozor

Maximalna pripustna sietova impedancia v
elektrickom bode pripojenia (pozri technic-
ké udaje) sa nesmie prekrocit.

Pri nejasnostiach s ohfadom na sietovu im-
pendanciu prichadzajucu do vasho spojo-
vacieho bodu kontaktujte vasho
dodavatela elektrickej energie.

Ovladacie prvky

1N
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Brzdiace kladky

KoS s prislusenstvom

Elektricka skrinka, sietovy vypinac a
kontrolna lampa

Zaves s blokovacim kolikom

Pripojka sacej hadice

Prepinaci ventil

Bezpecénostny kolik prepinacieho venti-
lu

Uzatvaracie spony, upeviiovacie svor-
ky

9 Ohnuta packa prepinacieho ventilu

10 Uskladnenie kablov a hadic

w N

~No Oob

o)

11 Posuvna rukovat
12 Spétna rozvodna hadica s gulovym ko-
hatom
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Uvedenie do prevadzky

7

Vysavac¢ uvedte do pracovnej polohy,
pokial je to nutné, zaistite parkovacou
brzdou.

Zabezpecdte, aby bol kéS filtra spravne
nasadeny.

Otvorte pomocou kolenovej packy pre-
pinaci ventil.

Nadvihnite bezpecnostny kolik prepina-
cieho ventilu

Prepl'na0|lventll (?tocte do polohy =~
,Nasavacia prevadzka“. I_),’
Nechajte zaklapnut bezpecénost-

ny kolik prepinacieho ventilu.

Napnite pomocou kolenovej packy pre-
pinaci ventil.

Vysavaciu hadicu zasurite do pripojky
pre vysavaciu hadicu.

Na vysavaciu hadicu nasadte pozado-
vané prislusenstvo.

Zasunte sietovu zastréku do zasuvky.
Zapnutie zariadenia

Pocas ohrievania tepelnej sondy
na kontrolu stavu naplne blika
kontrolna lampa. Pockajte, kym
kontrolna lampa nezhasne, a spustite
vysavacie turbiny.

= Vysavanie kvapalin, triesok.

L0 20 T T T 2 . T

ol

Upozornenie

Ak je nadrz na kvapalinu naplnena, vysava-
cia turbina sa vypne a nepretrzite svieti
kontrolna lampa. Pred dal$im pouzitim pri-
stroja sa musi vyprazdnit kés filtra a nadrz
na kvapalinu.

Vyprazdnenie filtraéného kosSa na
tuhé latky

= Vypnutie zariadenia

= Otvorte upinacie svorky.

= Odblokujte blokovacie ¢apy na zavese.

> Uplne otvorte kryt nadrze na negistotu.

= Nechajte opat zaklapnut aretaény ko-
lik.

SK-3
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=> Vyberte filtraCny kd$ a vyprazdnite ho.
=>» Filtracny k&S opat nasadte, odblokujte
aretacny kolik a uzavrite kryt.
=>» Upevnite napinacie svorky a davajte
pozor na bezchybné osadenie krytu.
= Vypustite nadrz na kvapalinu.
Zlikvidujte alebo recyklujte obsah podla za-
konnych nariadeni.
Upozornenie
Naplneny filtraény ké$ si vyZaduje vypraz-
dnenie tlaku. Aby ste skratili dobu vypraz-
dnenia, musite najskér vyprazdnit filtracny
k6s.
Vypustenie nadrze na kvapalinu

Vypnite pristroj a odpojte ho od elektric-
kej siete.

S pristrojom prejdite k zariadeniu na od-
stranenie kvapaliny.

Otvorte pomocou kolenovej packy pre-
pinaci ventil.

Nadvihnite bezpeénostny kolik prepina-
cieho ventilu

Prepinaci ventil oto¢te do polohy
LVyprazdnit*.

Nechajte zaklapnut bezpecénost-
ny kolik prepinacieho ventilu.
Napnite pomocou kolenovej packy pre-
pinaci ventil.

Zasunte sietovu zastréku do zasuvky.
Zapnutie zariadenia

Nasunite vypustaciu hadicu na likvidac-
né zariadenie a opatrne otvorte vypus-
taci ventil.

f;
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= Po vyprazdneni nadrze s kvapalinou
uzavrite ventil na vypustacej hadici a
vypnite pristroj.
Zlikvidujte alebo recyklujte obsah podla za-
konnych nariadeni.
Vycdistite nadrz
Upozornenie
Prostrednictvom chladiacich mazacich
prostriedkov na zaklade vody mézu vznikat’
bakteruialne zarodky. Tieto usadeniny
moZzu upchat otvory a duté priestory filtrac-
ného koSa. Pri likvidacii noste vhodny
ochranny odev.
= Vyprazdnite nadrz a filtracny ko6S.
= Odstrante usadeniny z nadrze a filtra¢-
ného kosa.
= Odstrane usadeniny, obsah nadrze a
filtracného ko$a podfa platnych predpi-
SOov.

Vyradenie z prevadzky

= Vypustite nadrz na kvapalinu.

=> Vyprazdnite filtraCny kos na tuhé latky.

= Vysavac vypnite pomocou hlavného vy-
pinaca.

= Demontujte prisluSenstvo a v pripade
potreby ho vyplachnite a vysuste.

Upozornenie

Vyprézdnite vysavac po kazdom pouZiti a

nechajte ho vyschnut pri otvorenej nadrzi.

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpeclenstvo zranenia a posSkodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

=>» Pristroj a prisluSenstvo v pravidelnych
intervaloch vyplachnite Cistou kvapali-
nou a nechajte vysusit.

= Aby sa zabranilo tvorbe usadenin, ne-

nechavaijte v pristroji triesky a kvapali-

ny.

V pripade dlhs$ich prestavok v prevadz-

ke otvorte veko a nechajte uniknut

zvySnu vihkost

v
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Technické udaje

Oznacenie stroja IVL 50/24-2

Druh krytia IP X4

Objem nadoby I 50

Napatie \Y, 220 - 240

Frekvencia Hz 1~50/60

Vykon kw 24

Poistka (zotrvacna) A 16

Podtlak kPa 23,5

Prietok vzduchu I's 2 x 56

Nadrz na kvapalinu I 50

Filtrany kéS na tuhé latky I 59

Doba vypustania s 47

Dizka x Sirka x Vy3ka mm 975x650x1260

Dizka kabla m 8

Krytie |

Sietova $nara:C. objednavky 6.649-728.0

Sietovy kabel: typ: HO7 RN-F3 G
1,5mm?

Pripojka sacej hadice NW 51

Typicka prevadzkova hmotnost kg 89

Teplota skladovania °C -10...+40

VIhkost vzduchu % 30...90

Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69

Hluénost L, dB(A) |73

Nebezpecnost K, dB(A) |1

Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5

Nebezpecnost K m/s? 0,2
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Pomoc pri odstranovani po-
ruch

Tymto spésobom mdzete sami odstranit

pripadné poruchy.

Kontrolna lampa svieti, ked je nadrz plna.

Ak svieti kontrolna lampa pri prazdnej na-

drz, vznikla porucha, ktori musi odstranit

zakaznicky servis firmy Karcher.

Motor (sacia turbina) sa nerozbehne

Nadrz na kvapalinu plna.

= Vypustite nadrz na kvapalinu.

= Vyprazdnite filtrany kos.

Nie je zapnuté elektrické napajanie.

=>» Skontrolujte poistku, kabel, zastr¢ku a
zasuvku.

Sonda stavu naplne znedistena.

= Vycdistite opatrne sondu stavu naplne.

1 Kontrolna lampa priblizovacieho vypi-
naca

= Skontrolujte / Vy¢istite vypustacoiu ha-
dicu a ventil.

A\ Pozor

VSetky kontroly a prace na elektrickych die-

loch méze vykonat' len odbornik. Pri v&c-

Sich poruchach oslovte prosim sluzbu

zakaznikom spolocnosti Kércher.

Prislusenstvo a nahradné diely

PrisluSenstvo nie je suastou dodavky. Pri-
sluSenstvo sa musi podla spésobu pouzitia
samostatne.

Odporucané prislusenstvo na Cistenie stro-
ja:

PrisluSenstvo Objednavacie
Cislo

Vysavacia hadica, 6.906-786.0
PU 5m, DN 51

Gumova vysavacia | 6.902-146.0
hubica, DN51

Plastova vysavacia |6.906-773.0
hubica, DN51

Kuzelova vysavacia | 6.906-764.0
hubica, DN51

Odporucané prislusenstvo na Cistenie pod-
lahy:

Prestaveny priblizovaci vypinag. Prislusenstvo Objednavacie
=> Skontrolujte polohu priblizovacieho spi- Cislo

naca (kontrolna lampa priblizovacieho —— -

spinaca musi svietit). Vysavacia hadica, 6.906-786.0
Sacia sila postupne klesa. PU 5m, DN 51

P P
Upchata hubica, vysavacia hadica alebo Koleno, uslachtila 6.906-767.0
vysavacia rurka. ocel DN51
=> Skontrolujte, prisluSenstvo vycistite. — "
Filter je znegisteny. I\;ﬁatl‘l’:f)'ié“g‘ssz‘s 6.906-766.0
= Vycdistite filter. (je potrebna 2x)
Vypustenie nadrze na kvapalinu trva
dlho Podlahova hubica 4.130-408.0
Vypustacia hadica je zaseknuta alebo 370mm DN51
upchata.
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— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prislusenstvo a originalne
nahradné diely zarucuju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
rucnej lehoty bezplatne, ak su ich pri€inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.

Vyhlasenie o zhode s norma-
mi EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Vysavac za mokra a sucha
Typ: 1.573-xxx

Prislusné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatiované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

- N
~ @
2%/ W/ eisec
~A. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Prije prve uporabe VaSeg uredaja
A M procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i sacuvajte ih
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Opce napomene. . ....... HR .. .1
Prije prve uporabe . . ... .. HR .. .1
Sigurnosni napuci. . . . .. .. HR .. .1
Uradu ................ HR ...2
Stavljanje izvan pogona.. . . HR ...3
Transport . ............. HR ...4
Skladistenje . ........... HR ...4
Njega i odrzavanje . . ... .. HR ...4
Tehnic¢ki podaci.......... HR ...4
Pomoc¢ u slu€aju smetnji . . HR ...5
Jamstvo . ... ... L HR ...6
EZ izjava o uskladenosti . . HR ...6

Opée napomene

Stupnjevi opasnosti

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za po-
sljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Prije prve uporabe

Prije prvog stavljanja u pogon procitajte "Si-
gurnosne napomene za usisavace za mo-
kro/suho usisavanje" br. 5.956-249.

U slu€aju nepostivanja uputa za uporabu i
sigurnosnih naputaka moze doci do oste-
¢enja na uredaju i opasnosti za rukovatelja
i druge osobe.

Zastita okoliSa

&y, Materijali ambalaze se mogu recikli-
%69 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
lazete u ku¢ne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.

le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga

trebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Primarne i punjive baterije sadrze tva-
ri koje ne smiju dospjeti u okoliS. Stoga Vas
molimo da stare uredaje, primarne i punjive
baterije zbrinete preko odgovarajucih sabir-
nih sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

<y Stari uredaji sadrze vrijedne materija-

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj je predviden za usisavanje te-
kucina koje nisu zapaljive i ne predstavljaju
opasnost od eksplozije.

Prikladan je za usisavanje tekucina s primje-
sama ulja, rashladnih maziva te opiljaka.
Ovaj uredaj je prikladan za industrijsku pri-
mjenu.

Svaka druga primjena se smatra neprimje-
renom.

Sigurnosni napuci

Uredaj nije prikladan za usisavanje opasne
praSine.
Uredaj zaétitite od kise. Nekada ga ne ¢u-
vajte na otvorenom.
Pri zavrietku posla iskljucite uredaj te izvu-
cite strujni utikac iz uticnice.

U sluéaju nuzde

U slu¢aju nuzde (npr. pri usisavanju zapa-
ljivih tvari, pri kratkom spoju ili drugim elek-
tri¢nim greSkama) uredaj iskljucite i izvucite
utikac iz uti¢nice.

Elektri¢ni prikljucak

Uredaj se smije prikljuciti samo na elektri¢ni
priklju¢ak koji je elektroinstalater izveo u
skladu s IEC 60364-1.

Za priklju¢ne vrijednosti pogledajte natpi-
snu plocicu odnosno tehni¢ke podatke.
Zabranjeno je Koristiti produzni kabel.

A Opasnost

Opasnost od strujnog udara. Elektricni pri-
kljucni vodovi ne smiju se oStetiti gaZzenjem,
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gnjeCenjem, povlacenjem ili slicnim. Kabe-
le zastitite od vrucine, ulja i o$trih bridova.
Prije svakog rada provjerite ima li oStec¢enja
na strujnom priklju¢nom kabelu uredaja. Ne
koristite uredaj s oSte¢enim kablom. Za-
mjenu o8tecenog kabela prepustite elektri-
Caru.

A\ Upozorenje

Ne smije se prekoraciti maksimalno dopu-
Stena impedancija mreze na mjestu elek-
tricnog priklju¢ka (vidi tehnicke podatke).
U sluéaju nejasnoca po pitanju impendan-
cife mreZe na mjestu prikljucka obratite se
lokalnom elektrodistribucijskom poduzecu.

Komandni elementi

IN

7

——

1 Kotacic¢i s kocnicom

2 KoSara za pribor

3 Rasklopna kutija, mrezna sklopka i indi-
kator

4 Sarnir s blokirnim klinom

5 Priklju¢ak usisnog crijeva

6 Preklopni ventil

7 Sigurnosni zatik preklopnog ventila

8 USice za zatvaranje, stezaljke

9 Koljenasta poluga preklopnog ventila

10 Drzac€ za odlaganje kabela i crijeva

11 Potisna rudica

12 Povratno crijevo s kuglastim ventilom

Stavljanje u pogon
=>» Uredaj postavite u radni polozaj i po po-
trebi ga osigurajte pozicijskim ko¢nicama.

= Uvjerite se da je filtarska koSara isprav-
no umetnuta.

HR -2
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Otvorite koljenastu polugu preklopnog
ventila.

Podignite sigurnosni zatik preklopnog
ventila.

Okrenite preklopni ventil na "usi-
savanje".

Uglavite sigurnosni zatik preklo-
pnog ventila.

Zategnite koljenastu polugu preklopnog
ventila.

Utaknite usisno crijevo u odgovarajuci
priklju€ak.

Nataknite Zeljenu opremu na usisno cri-
jevo.

Strujni utika¢ utaknite u utiénicu.
Uklju€ivanje uredaja

Tijekom zagrijavanja termosonde I_l
za nadzor napunjenosti treperi in- 2255

]
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dikator. Pri¢ekajte da se indikator ugasi
pa pokrenite usisne turbine.
=> Usisite tekucinu, opiljke.
Napomena
Kada je spremnik s tekucinom pun, usisna tur-
bina se iskljucuje i indikator svijetli trajno. Prije
daljnje uporabe uredaja potrebno je isprazniti
filtarsku kosaru i spremnik s tekucinom.

Praznjenje filtarske koSare za vrste
tvari

Isklju€ivanje uredaja

Otvorite stezaljke.

Deblokirajte blokirni klin na Sarniru.
Otvorite do kraja poklopac spremnika
za prljavstinu.

Opet uglavite blokirni klin.

L

/2
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Izvadite i ispraznite filtarsku koSaru.
Ponovo postavite filtarsku ko$aru, deblo-
kirajte blokirni klin i zatvorite poklopac.
Ucvrstite stezaljke pazeci da poklopac
besprijekorno dosjedne.

Ispraznite spremnik tekucine.

Sadrzaj posude zbrinite u otpad sukladno
zakonskim odredbama ili ga predajte na re-
ciklazu.

Napomena

Napunjena filtarska koSara produZava otpu-
Stanje tlaka. Kako bi se skratilo vrijeme pra-
Znjenja, najprije ispraznite filtarsku kosaru.

v v vy

Praznjenje spremnika s teku¢inom

=> Iskljucite uredaj i odvojite ga s elektri¢-
ne mreze.

= Odvezite uredaj do posude za odlaga-
nje otpadnih tekucina.

Otvorite koljenastu polugu preklopnog
ventila.

Podignite sigurnosni zatik preklopnog
ventila.

Okrenite preklopni ventil na "pra- p——m
Znjenje". Uql
Uglavite sigurnosni zatik preklo-

pnog ventila.

Zategnite koljenastu polugu preklopnog
ventila.

Strujni utika¢ utaknite u utinicu.
Uklju€ivanje uredaja

Provedite ispusno crijevo u posudu za
odlaganje pa paZljivo otvorite ispusni
ventil.

Kada ispraznite spremnik s teku¢inom,
zatvorite ventil na ispusnom crijevu pa
iskljucite uredaj.

Sadrzaj posude zbrinite u otpad sukladno
zakonskim odredbama ili ga predajte na re-
ciklazu.
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Ciséenje spremnika
Napomena
Uporaba rashladnih maziva na bazi vode
stvara opasnost od kontaminacije bakterija-
ma. Te naslage mogu zacepiti otvore i medu-
prostore filtarske koSare. Prilikom uklanjanja
nosite odgovarajucu zastitnu odjecu.
=>» Ispraznite spremnik i filtarsku koSaru.
= Uklonite naslage iz spremnika i filtarske
koSare.
= Naslage, sadrzaj spremnika i filtarske
koSare odlozite u otpad u skladu s va-
zec¢im zakonskim propisima.

Stavljanje izvan pogona

Ispraznite spremnik tekucine.

Ispraznite filtarsku koSaru za Evrste tvari.
Iskljucite uredaj ukljuéno/iskljuénom
sklopkom.

Demontirajte pribor pa ga po potrebi is-
perite i osusite.

Napomena

Nakon svake uporabe ispraznite usisavac i
ostavite spremnik otvoren kako bi se uredaj
osusio.

L 7
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Niega i odravanje

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu tezinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

=>» Uredaj i pribor redovno ispirite svjezom
tekucinom i ostavite neka se osusi.

= Kako bi se izbjegla kontaminacija, ne
ostavljajte opiljke i tekucine u uredaju.

=>» Prilikom duzih stanki u radu otvorite po-
klopac kako bi se preostala vlaga mogla
osusiti.

Tehni¢ki podaci

Oznaka uredaja IVL 50/24-2

Zastita IP X4

Zapremnina spremnika I 50

Napon \% 220 - 240

Frekvencija Hz 1~50/60

Snaga kW 2,4

Osigurac (inertni) A 16

Vakuum kPa 23,5

Protok zraka I/s 2 x 56

Spremnik s teku¢inom I 50

Filtarska koSara za &vrste tvari I 59

Vrijeme praznjenja s 47

Duljina x Sirina x visina mm 975x650x1260

Duljina kabela m 8

Klasa zastite |

Strujni kabel: kataloSki br. 6.649-728.0

Tip strujnog kabela: HO7 RN-F3 G
1,5mm?

Priklju¢ak usisnog crijeva NW 51

TipiCna radna tezina kg 89

Temperatura skladistenja °C -10...+40

Vlaznost zraka % 30...90

Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69

Razina zvucnog tlaka L, dB(A) |73

Nepouzdanost K, dB(A) |1

Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5

Nepouzdanost K m/s? 0,2
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Pomo¢ u sluéaju smetnji

Ovako mozete samostalno okloniti eventu-

alno nastale smetnje.

Indikator svijetli kada je spremnik pun. Ako

indikator svijetli i kada je spremnik prazan,

pojavila se smetnja koju mora otkloniti ser-

visna sluzba tvrtke Karcher.

Motor (usisna turbina) se ne pokrece.

Spremnik s tekuc¢inom je pun.

=> |spraznite spremnik s teku¢inom.

=>» Ispraznite filtarsku koSaru.

Nema elektricnog napona.

=> Provjerite osigura¢, kabel, utikac i uti¢-
nicu.

Sonda za prikaz razine napunjenosti je pr-

ljava.

=>» Oprezno odistite sondu za prikaz razine
napunjenosti.

Blizinski prekidac¢ je pomaknut.

= Provjerite polozaj blizinskog prekidaca
(indikator mora svijetliti).

Usisna snaga se postupno smanjuje.

Usisni nastavak, usisno crijevo ili usisna ci-

jev su zacepljeni.

= Provjerite i po potrebi ocistite pribor.

Filtar je zaprljan.

= Ocistite filtar.

Praznjenje spremnika s teku¢inom traje

dugo

Ispusno crijevo je prignje¢eno ili zaceplje-

no.

= Provjerite i oCistite ispusno crijevo i ven-
til.

A\ Upozorenje
Sva ispitivanja i radove na elektricnim dije-
lovima prepustite strucnjacima. Ukoliko
smetnje i dalje postoje, obratite se servisnoj
sluzbi Kércher.

Pribor i pricuvni dijelovi

Pribor nije sadrzan u isporuci. On se mora
zasebno naruditi u skladu s primjenom.

Preporuceni pribor za &iS¢enje strojeva:

Pribor Kataloski broj
Usisno crijevo, PU 6.906-786.0
5m, DN 51

Gumena sisaljka, 6.902-146.0
DN51

Plasti¢na sisaljka, 6.906-773.0
DN51

Konusna sisaljka, 6.906-764.0
DN51

Preporuceni pribor za ¢€iScenje podova:

Pribor Kataloski broj

6.906-786.0

Usisno crijevo, PU
5m, DN 51

Koljenasti dio od 6.906-767.0
plemenitog Celika

DN51

Usisna cijev od ple- | 6.906-766.0
menitog Celika
DN51 (potrebna 2

kom.)

Podna sapnica 370 | 4.130-408.0

mm DN51

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pric¢uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
Cuvni dijelovi jam¢e za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-786.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.902-146.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-773.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-764.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-786.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-767.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-766.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/4.130-408.0

— Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u sluc¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Usisavac za mokru i suhu pr-
ljavstinu
Tip: 1.573-xxx

Odgovaraju¢e smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem

poslovodstva.
i W esec

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

\

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Pre prve upotrebe VaSeg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Opste napomene .. ...... SR ...1
Pre upotrebe ........... SR ...1
Sigurnosne napomene. . .. SR ...1
Rad................... SR ...2
Nakon upotrebe . .. ...... SR .. .4
Transport . ............. SR .. .4
Skladistenje .. .......... SR .. .4
Nega i odrzavanje ....... SR .. .4
Tehnicki podaci.......... SR ...5
Pomo¢ u slucaju smetn;ji . . SR ...6
Garancija .............. SR ...7
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEZ ........... SR ...7

Opste napomene

Stepeni opasnosti

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretec¢u opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moze dovesti do laksih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Pre upotrebe

Pre prvog pustanja u rad procitajte
"Sigurnosne napomene za usisivace za
mokro/suvo usisavanje" br. 5.956-249.

U slu€aju neuvazavanja radnog uputstva i
sigurnosnih napomena moze doci do
oStec¢enja na uredaju i opasnosti za
rukovaoca i druge osobe.

Zastita zivotne sredine

&Y. Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%@ Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.
<=y Stari uredaji sadrze vredne materijale
sa sposobnoséu recikliranja i treba ih

N dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze materije
koje ne smeju dospeti u Zivotnu sredinu.
Stoga Vas molimo da stare uredaje,
primarne i punjive baterije odstranjujete
preko primerenih sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronacdi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Namensko koriSéenje

Ovaj uredaj je predviden za usisavanje
nezapaljivih i neeksplozivnih te€¢nosti.
Prikladan je za usisavanje te¢nosti sa
primesama ulja, rashladnih maziva i
opiljaka.

Ovaj uredaj je prikladan za industrijsku
primenu.

Svaka druga primena se smatra
neprimerenom.

Sigurnosne napomene

Uredaj nije prikladan za usisavanje opasne
prasine.
Uredaj zaétitite od kiSe. Nikada ga ne
Cuvajte na otvorenom.
Pri zavr3etku posla iskljucite uredaj i
izvucite strujni utikac iz uti¢nice.
U slucaju nuzde

U sluéaju nuzde (npr. pri usisavanju
zapaljivih materija, pri kratkom spoju ili
drugim elektricnim greSkama) uredaj
iskljucite i izvucite utikac iz uti¢nice.

Elektricni prikljucak
Uredaj sme da se priklju¢i samo na
elektricni priklju¢ak kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa IEC 60364-1.

SR -1



Za priklju€ne vrednosti pogledajte natpisnu
plo€icu odnosno tehni¢ke podatke.
Kori§¢enje produznog kabla nije
dozvoljeno.

A Opasnost

Opasnost od strujnog udara. Elektricni
priklju¢ni vodovi se ne smeju oStetiti
gaZenjem, gnjeCenjem, povlacenjem ili
sliénim. Kablove zastitite od vrucine, ulja i
ostrih ivica.

Pre svake upotrebe proverite ispravnost
strujnog prikljuénog kabla uredaja. Ne

koristite uredaj sa oste¢enim kablom.
OSteceni kabl mora zameniti elektricar.
A\ Upozorenje

Ne sme se prekoraciti maksimalno
dozvoljena impedancija mreZe na mestu
elektricnog prikljucka (vidi tehnicke
podatke).

U slu¢aju nejasnoca po pitanju
impendancije mreZe na mestu prikljucka
obratite se lokalnoj elektrodistribuciji.

Komandni elementi

Tockic¢i sa kocnicom

Korpa za pribor

Razvodna kutija, prekida¢ i indikator
Sarka sa zadrznim klinom

Prikljuak usisnog creva

Preklopni ventil

Sigurnosni klin preklopnog ventila
USice za zatvaranje, stezaljke

9 Kolenasta poluga preklopnog ventila
10 Prihvatni drza¢ za kabl i crevo

11 Potisna rucica

12 Povratno crevo sa kuglastim ventilom

O ~NO O WN -

Stavljanje u pogon

=>» Uredaj postavite u radni polozaj i po
potrebi ga osigurajte pozicionim
ko€nicama.

Uverite se da je filterska korpa ispravno
umetnuta.

Otvorite kolenastu polugu preklopnog
ventila.

Podignite sigurnosni klin preklopnog
ventila.

Okrenite preklopni ventil na
"usisavanje".

v v vV
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Uglavite sigurnosni klin preklopnog
ventila.

Zategnite kolenastu polugu preklopnog
ventila.

Utaknite usisno crevo u odgovarajuci
prikljucak.

Nataknite Zeljenu opremu na usisno
crevo.

Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.
Uklju€ivanje uredaja

Tokom zagrevanja termosonde
za nadgledanje napunjenosti
treperi indikator. Sacekajte da se
indikator ugasi pa pokrenite usisne
turbine.

Usisajte te¢nost, opiljke.

[l

Napomena

Kada je posuda sa te¢noScu puna, usisna
turbina se iskljuCuje i indikator svetli trajno.
Pre dalje upotrebe uredaja treba isprazniti
filtersku korpu i posudu sa te¢noscu.

Praznjenje filterske korpe za ¢vrste

L2 N

materije

Isklju€ivanje uredaja

Otvorite stezaljke.

Deblokirajte zadrzni klin na Sarki.
Otvorite do kraja poklopac posude za
prljavstinu.

Ponovo uglavite zadrzni klin.

' f

i

vV
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Izvadite i ispraznite filtersku korpu.
Ponovo postavite filtersku korpu,
deblokirajte zadrzni klin i zatvorite

2>

Rezervoar te¢nosti isprazniti.

Sadrzaj sabirne posude prospite u
kanalizaciju ako je to zakonski dozvoljeno
ili ga predajte na reciklazu.

Napomena

Napunjena filterska korpa produzava
ispustanje pritiska. Kako bi se skratilo
vreme praZnjenja, najpre ispraznite
filtersku korpu.

L2 T 7 R T T R N TR N

Praznjenje posude sa te€nosc¢u

Iskljucite uredaj i odvojite ga sa
elektricne mreze.

Dovezite uredaj do sabirne posude za
te¢nost.

Otvorite kolenastu polugu preklopnog
ventila.

Podignite sigurnosni klin preklopnog
ventila.

Okrenite preklopni ventil na —
"praznjenje". 7y
p jen \_1%

Uglavite sigurnosni klin

preklopnog ventila.

Zategnite kolenastu polugu preklopnog
ventila.

Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.
Uklju€ivanje uredaja

Sprovedite ispusno crevo u sabirnu
posudu i pazljivo otvorite ispusni ventil.
Po zavrSenom praznjenju posude sa
te€noS¢u zatvorite ventil na ispusnom
crevu pa iskljucite uredaj.

Sadrzaj sabirne posude prospite u
kanalizaciju ako je to zakonski dozvoljeno
ili ga predajte na reciklazu.

Ciséenje posude

Napomena

Upotreba rashladnih maziva na bazi vode
Stvara opasnost od kontaminacije
bakterijama. Te naslage mogu zacepiti
otvore i meduprostore filterske korpe.
Prilikom uklanjanja nosite odgovarajucu
zastitnu odecu.

poklopac. >
Ucvrstite stezaljke pazedi da poklopac >
besprekorno dosedne.

SR-3

Ispraznite posudu i filtersku korpu.
Uklonite naslage iz posude i filterske
korpe.



= Naslage, sadrzaj posude i filterske
korpe odloZite u otpad u skladu sa
vazeéim zakonskim propisima.

Nakon upotrebe

Rezervoar te€nosti isprazniti.
Ispraznite filtersku korpu za Cvrste
materije.

Iskljucite uredaj prekidacem za
uklju€ivanje/iskljucivanje.

Demontirajte pribor pa ga po potrebi
isperite i osusite.

Napomena

Nakon svake upotrebe ispraznite usisivac i
ostavite posudu otvorenu kako bi se uredaj
osusio.

L 2

Transport

o
3
(L]
N

Opasnost od povreda i o$tecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuéim vazecim propisima.

Skladistenje

(o]
3
(0]
N

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
Skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

=>» Uredaji pribor redovno ispirajte svezom
te€noScu i ostavite da se osusi.

= Kako bi se izbegla kontaminacija, ne
ostavljajte opiljke i te€nosti u uredaju.

=> Prilikom duZih pauza u radu otvorite
poklopac kako bi se mogla ispustiti
preostala vlaga.

R-4
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Tehnicki podaci

Oznaka uredaja IVL 50/24-2

Stepen zastite IP X4

Zapremina posude I 50

Napon \Y, 220 - 240

Frekvencija Hz 1~50/60

Snaga kw 2,4

Osigurac (inertni) A 16

Vakuum kPa 23,5

Protok vazduha I/s 2 x 56

Posuda sa te¢noScu I 50

Filterska korpa za ¢vrste materije I 59

Vreme praznjenja s 47

Duzina x $irina x visina mm 975x650x1260

Duzina kabla m 8

Klasa zastite |

Strujni kabl: kataloSki br. 6.649-728.0

Tip strujnog kabla: HO7 RN-F3 G
1,5mm?

Prikljuak usisnog creva NW 51

Tipi€na radna tezina kg 89

Temperatura skladistenja °C -10...+40

Vlaznost vazduha % 30...90

Izrac¢unate vrednosti prema EN 60335-2-69

Nivo zvuénog pritiska Ly, dB(A) |73

Nepouzdanost K, dB(A) |1

Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5

Nepouzdanost K m/s? 0,2
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-728.0

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Ovako mozete samostalno okloniti

eventualno nastale smetnje.

Indikator svetli kada je posuda puna.

Ukoliko indikator svetli i kada je posuda

prazna, u pitanju je smetnja koju mora

otkloniti servisna sluzba preduzeca

Karcher.

Motor (usisna turbina) se ne pokrece.

Posuda sa te¢noscu je napunjena.

=> Ispraznite posudu sa te¢noscu.

=> Ispraznite filtersku korpu.

Nema elektricnog napona.

= Proverite osigurag¢, kabl, utikac i
utiCnicu.

Sonda za prikaz nivoa napunjenosti je

zaprljana.

= Oprezno odistite sondu za prikaz nivoa
napunjenosti.

Blizinski prekidac je pomeren.

=>» Proverite polozaj blizinskog prekidaca
(indikator mora da svetli).

Usisna snaga se postepeno smanjuje.

Usisni nastavak, usisno crevo ili usisna cev

su zacepljeni.

= Proverite i po potrebi oc€istite pribor.

Filter je zaprljan.

= Ocistite filter.

Praznjenje posude sa tecnoscu traje

dugo

Ispusno crevo je prignjeeno ili zaCepljeno.

= Proverite / oCistite ispusno crevo i
ventil.

A\ Upozorenje

Sva ispitivanja i radove na elektri¢nim
delovima prepustite stru¢njacima. Ukoliko
smetnje i dalje postoje, obratite se servisnoj

sluzbi Kércher.

Pribor i rezervni delovi

Pribor nije sadrzan u isporuci. Pribor se
mora zasebno naruciti zavisno od primene.

Preporuceni pribor za ¢iS¢enje masina:

DN51

Pribor Broj narudzbe
Usisno crevo, PU 6.906-786.0
5m, DN 51

Gumena sisaljka, 6.902-146.0
DN51

Plasti¢na sisaljka, 6.906-773.0
DN51

Konusna sisaljka, 6.906-764.0

Preporuceni pribor za ¢€iScenje podova:

370mm DN51

Pribor Broj narudzbe
Usisno crevo, PU 6.906-786.0
5m, DN 51

Kolenasti deo od 6.906-767.0
plemenitog Celika

DN51

Usisna cev od 6.906-766.0
plemenitog Celika

DN51 (potrebna 2

kom.)

Podni nastavak 4.130-408.0

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.906-786.0
http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.902-146.0
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— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobiéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlad¢enoj servisnoj sluzbi.

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana mas$ina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisiva€ za mokru i suvu
prljavatinu
Tip: 1.573-xxx

Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

i Ysa

i
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01



Mpean nbpBOTO M3N0ON3BaHe Ha
AL

Bawwsa ypen npoyeTeTe TOBa
OPUIMHArHO MHCTPYKLYS 3a paboTa,
OeWcTBanTe cnopen Hero 1 ro 3anaseTe 3a
NMoO-KbCHO M3MNoN3BaHe Unu 3a cnegBawimng
nputexarer.

O6wm ykasaHms . .. ... ... BG ...1
Mpeawn nyckaHe B ekcnnoara-

UMS . oot e e e e e BG .. .1
YkasaHus 3a 6e3onacHocT . BG ...1
Ekcnnoataumsa . ......... BG ...2
CnunpaHe Ha ekcnnoaTtaums BG ...4
TpaHcmopT . ............ BG ...4
CbxpaHeHue. ........... BG ...4
Mpwxun 1 nogapbxKa. . . . .. BG ...4
TexHn4yeckn gaHHu . . . .. .. BG ...5
Momowy, npu npobnemu. . . . BG ...6
MapaHums . ............. BG ...7
[eknapauus 3a CboTBETCTBME

HAEO................. BG ...7

CTeneHu Ha onacHocCT

A\ OnacHocm

3a HernocpedcmeeHo 2po3silua ornacHocm,
KOsimo 800U G0 MeXKU mesiecHU nospedu
unu 8o cMBPM.

A\ MpedynpexdeHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u moena da 0osede 00 MEXKU meniecHU
rnoepedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo

6u moena 0a dogede 0o fieKu menecHu ro-
8pedu unu MamepuasnHu wemu.

MNMpean nyckaHe B ekcnnoara-

umua

Mpean NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoartaums
npoyeTeTe ykasaHusATa 3a 6e3onacHoCT 3a
npaxocMyKayku 3a Cyxo/MOKPO NovncTBa-
He Ne 5.956-249.

Mpu npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 3a
ekcnnoartauus 1 Ha Yka3aHusTa 3a 6e3o-

BG-1

MacHOCT MoraT [a Bb3HUKHAT NOBPEeaM no
ypeaa v onacHocTu 3a 06cnyxXBaLums ro u
3a gpyru nuua.

OnasBaHe Ha OKoJiHaTa cpepna

vy, OnakoBbYHUTE MaTepuanu morar ga
%8 ce peumknupat. Mons He XxBbpnsinTe
OMakoBKWTE NpW AOMALLHWTE OTNagbLUyu, a
rv npeganTe Ha BTOPUYHM CYPOBWHMU C Lien
noBTOpHa ynoTpeba.
<y CTtapuTte ypeam cbabpxaT LLeHHU Ma-
Tepuanu, NoAnexaLum Ha peumknmpa-
He, KouTo moraTt aa 6baat ynotpebenn

noBTOpPHO. baTepunTe 1 akymynatopuTe Cb-
AbpxaT BeLlecTsa, kKouTo He 6uBa aa nona-
[art B okonHaTta cpega. lNopaav ToBa Monsi
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau, batepuute n
aKyMynaTopuTe nocpeACTBOM MOAXOASLLM 3a
LernTa cuctemu 3a cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTe e
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

Ynotpe6a no npegHa3Ha4YeHne

Tosun ypen e npefHa3Ha4YeH 3a U3CMyKBaHe
Ha He Bb3nnamMeHVMU 1 He Cb3faBallm
OMacHOCT OT EKCM03Msl TEYHOCTMU.

To3n ypen e noaxoasiy 3a N3CMyKBaHe Ha
CbAbpXKalln Mmacna Te4HOCTU, CMa304HO-
oxnaxaaLly TEYHOCTU U CTPYXKKU.

To3u ypes e noaxoastiy, 3a NpoMULLIIEHa
ynotpeba.

Bcsika gpyra ynoTtpeba ce cumta 3a He npa-
BUNHA.

Yka3zaHuna 3a 6e3onacHocCT

Ypedbm He e nodxodsiw 3a U3CMyK8aHe Ha
ornacHu rpaxose.

lMazeme ypeda om dbx0. He 20 cbxpaHsi-
salime Ha OmMKpuUmMo.

U3sknroysalime ypeda npu npukioyeaHe
Ha paboma u usdbprgalime wjerncena.

B cny4yan Ha aBapusa

B cnyyal Ha asapusi (Hanp. npu 3acMykea-
He Ha 20puMu Mamepuaru, rpu KbCo Cbe-
OuHeHue unu Opyau enekmpuyecku
rnospedu) ypeda da ce uskmo4u u 0a ce us-
8adu Mpexxosusi wericern.

151



152

EneKTquecxu n3son

YpeobT MOXe Aa ce BKIoYBA CaMo KbM
erneKkTpPUYECKN N3BOS, U3MbITHEH OT erek-
TpoTexHuk cbrnacHo IEC 60364-1.

3a napameTpuTe 3a CBbp3BaHe BUX Ta-
6enkata Ha ypeaa/TexHu4ecknTe napame-
TpW.

He ce no3BonsiBa n3nonseBaHeTo Ha yabM-
XuteneH kaben.

A\ OnacHocm

OnacHocm om eniekmpuyecku yOap. Enex-
mpudeckume npucbeduHumernHu kabenu
He busa da 6b0am nospexxdaHu om rpe-
MUHasaHe 8bpXy MsiX, CMaykeaHe, orbea-
He unu nodobHu. NMazeme kabena om
monnuHa, Macna u ocmpu pbbose.

lpedu scsika ynompeba nposepsigalime
Mpexosus 3axpaHeauw kaben Ha ypeda 3a
nospedu. He nyckalime e delicmeue yped
¢ nospedeH kaben. Bbanoxeme Ha enek-
mpomexHUK CMsiHama Ha rnospedeHus! Ka-
bern.

A\ TMpedynpexdeHue

He busa da ce Hadsuwaea makcumMasHo
AornycmumMomo MbJIHO HarnpeXxeHue Ha
Mpexama Ha eflekmpudeckama moyka 3a
npucbeduHsisaHe (8uxme TexHuU4YecKu
OaHHuU).

lpu HesicHOMU MO OMHOWeHUe Ha Hanuy-
HOomo Ha Bawama mouyka 3a npucbeOuHs-
8aHe MbJIHO HanpexeHue Ha Mpexama
morisi Oa ce cebpxxeme ¢ Bawemo riped-
rpusmue o efiekmpo3axpaHsaHe.

Ekcnnoartauus

O6cnyxBawm enemMeHTH

——
1 CnwupatenHu ponku

KolHuua 3a npyHagnexxHocTn
Enektpuyecko Tabno, Mpexosu npe-
KbCBa4 M KOHTPOSHa namMna

LWapHup cbe 3anupaly 6ont

Bpb3ka 3a BCMyKaTenHMUs MapKyu
MpeBkntoyBaLL BEHTUN
Obe3onacsBaly W1dT Ha NpeBKoYBa-
LLNSI BEHTUN

w N

~No obh

8 3aTBapsLm nnaHku, 3aTeraTteriHu cKo-
ou

9 KonsiHOB NOCT Ha NpeBKoYBaLLnS
BEHTUIN

10 MsicTo 3a cbxpaHeHue Ha kabena u Ha
Mapky4a

11 Mnb3rawa ckoba

12 Mapkyy ¢ obpaTHO HanpaBreHne CbeC
cdhepuyeH KpaH
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lNMyckaHe B ekcnnoarauus

7

MocTtaBeTe ypena B paboTHO Nonoxe-
Hue, ako e Heobxoaumo, ocurypeTe ro
CbC 3acTonopsiBaLly cripadkiu.
YBepeTe ce, Ye punTbpHaTa KOLIHMYKaA
€ nocTaBeHa KakTo TpsibBa.

OTBOpeTe KONMAHOBUS FIOCT Ha NpPeB-
KIHoYBaLLMS BEHTUM.

MoeaurHeTte obesonacsBalums WUPT
Ha NPEeBKITIOYBALLMSA BEHTU.
3aBbpTeTe NpeBkNoYBaALLMSA

BEHTUN Ha noavlu,vm ~Pexnm Ha I_-\
M3CMyKBaHe".

dukcmparite obesonacasalums Wt
Ha NpeBKoYBaLLMS BEHTUN.
3aTterHeTe KONsIHOBUS NOCT Ha NpeB-
KItoYBaLLMs BEHTUN.

MbxHeTe Mapkyya 3a BCMyKBaHe B U3-
BOZa 32 BCMyKaTeneH MapKyu.
YKenaHute npuHagnexHocTn aa ce no-
CTaBAT Ha CMyKaTeNHMsA MapKyuy.
BkntoyeTe wiencena B KOHTAKTA.
BkntodeTe ypena.

Mo Bpeme Ha NoArpsiBaHETO Ha |_|
TEPMOCOHAATA 32 KOHTPOS Ha HK- 2255
BOTO Ha HaMbIIBaHe KOHTponHaTa
namna mura. Iayakante, 4OKaTo KOH-
TponHaTta flamna usracHe u ctapTupar
BCMyKaTenHUTe TypOuHu.

= /3my4eTe TEUHOCTTA, CTPYXKKUTE.
YkaszaHue

Koeamo pesepgoapbm 3a me4yHocmu ce
HanbfIHU, 8cMyKamesiHama mypbuHa ce
U3KJII0Y8a U KOHMpOoJsIHama fiamra ceemea
rocmosiHHo. Npedu no-HamamubWHOMOo
usnonseaHe Ha ypeda mpsibea 0a 6b0am
usnpasHeHu unmbpHama KowHu4YKka u
pesepgoapbm 3a me4yHocmu.

v v vV

L 20 0 2 T T

M3npasBaHe Ha unTbpHaTa KOL-
HUYKa 3a TBLPAU BellecTBa

= U3knouveTe ypena.

= OtBoOpeTe 3aTerarenHuTe ckobu.

= [lebnokupanTe 3anupawusa 60nT Ha
LuapHupa.

BG-3

= OTBOpeTe JoKpau Kanaka Ha pe3epBo-
apa 3a oTnagbuw.

= dukcupaiiTe 0OTHOBO 3anupalumsi 6ont
Ha LapHupa.

' /

= Caanete unTbpHaTa KOLWHUYKA U A
nsnpasHeTte.

= [locTtaBeTe OTHOBO hMNTbpHaTa KOLL-
HMYKa, AebnokmpanTe 3anupalums
6onT 1 3aTBOpETE Kanaka.

=>» 3akpenete 3areratenHute ckobu n
BHMMaBawTe 3a OTIIMYHOTO 3aKpenBaHe
Ha Kanaka.

=> 3npasHeTe pesepBoapa 3a TEYHOCTU.

OTcTpaHeTe CbabpXaHMETO KaTo 0TNaabkK

CbracHoO 3aKOHOBUTE pasnopeatu unu ro

n3nonssanTe NOBTOPHO.

YkaszaHue

HanbriHeHama ¢bunmbpHa KOWHUYKa

yOb/mkaea u3rnpassaHemo nood HasiseaHe.

3a 0a ce Hamanu epememo 3a u3npa3sea-

He, Mbpeo u3npasHeme ¢unmbpHama

KOWHUYKa.

M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a Te4-
HOCTHU

= W3sknouyeTe ypeaa 1 ro pasgenete ot
Mpexara.

= OrtBegeTe ypena Ao npucrnocobneHuve-
TO 3a YCBOsiIBaHE Ha TEYHOCTM KaTo OT-
nagbLm.

=> OTBOpeTe KONSAHOBWS NOCT Ha NpeB-
KMNioYBaLLUs BEHTUN.

=>» [lloBaurHeTe obesonacaBawms WNT
Ha NPeBKI0YBALLMS BEHTUN.
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v

3aBbpTeTe NpeBKoYBaLLmSA
BEHTWN Ha nosuuus ,M3npassa-
He".

dukcuparite obesonacsaawms Wt
Ha NPEBKIHOYBALLNS BEHTUN.
3aTerHeTe KONSIHOBUS NTOCT Ha NpeB-
KNoYBaLLMSA BEHTUI.

BknioyeTe Liencena B KOHTaKTa.
BknitoyeTe ypepna.

[okapaiTte nsnyckatenHus Mapkyd 4o
npucrnocoGneHneTo 3a yCBOsIBaHe Ha
TEYHOCTM KaTo oTnaabLUu U OTBOpEeTe
BHMMATEITHO U3NycKaTenHns BEHTUI.
Cnep uanpasBaHeTo Ha pe3epBoapa 3a
TEYHOCTM CBbPXKETE BEHTWMA Ha U3nyc-
KaTenHusi MapKyd 1 UskniodeTe ypeaa.
OTcTpaHeTe CbAbpKaHNETO KaTo OTNaabk
CbIMacHO 3aKOHOBUTE pa3nopeadu Unm ro
M3ron3sanTe NOBTOPHO.

—_—

L

L 720 70 T 7

v

MouuncTBaHe Ha pe3epBoapa

Yka3zaHue

lMopadu cma3oyHo-oxnaxxdalju me4yHocmu

Ha 800Ha 0CHo8a Moxe 0a ce Mosny4u 3apa-

3518aHe ¢ bakmepuu. Te3u omnazaHusi Mo-

e2am da 3anywam omeopume u

MeXOUHHUME npocmpaHcmea Ha uri-

mbpHama KowHuyka. lMpu omcmpaHsiea-

Hemo Hoceme nooOxodsWo 3auUumHo

obnekio.

= W3npasHeTe pesepBoapa N punTbpHa-
Ta KOLUHWYKA.

= OTcTpaHeTe oTnaraHusaTa oT pe3epBo-
apa 1 punTbpHaTa KOLIHMYKA.

= OTcTpaHsBanTe oTnaraHusTa, Cbaobp-
»aHneTo Ha pe3epBoapa u punTbpHa-
Ta KOLUHMYKA KaTo OTnaabK B
CbOTBETCTBME C BanvgHUTE pa3nopea-
on.

CnMpaHe Ha eKcnnoatauuA

= W3npasHeTe pe3epBoapa 3a TeYHOCTU.
= WanpasHeTe hmnTbpHaTa KOLLUHWYKa 3a
TBbPAM BELLECTBA.

= Ypena ga ce M3KN4YM OT Npekbceay
BKJT/M3KIJI.

= [leMOHTUpanTe NpMHaANEXHOCTUTE U
ako e Heobxo4MMmo, M U3nnakHeTe U
noacylwere.

Yka3zaHue

Usnpasealime ecmykamersi cried ecsika
yrnompeba u 20 ocmassilime 0a U3CbXHe
Mpu OMEopPeH pesepeoap.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnospeda!

lpu mpaHcriopm umatime nped eud me-

ar1omo Ha ypeoa.

=> [lpu TpaHcnopT B aBTOMOGUNM ocury-
psiBaiTe ypeaa CbrmacHo BanugHuTe
AVIPEKTMBM NPOTUB NiTb3raHe u npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u rospeda!
lpu cvxpaHeHue umatime nped sud me-
ernomo Ha ypeoa.

CbxpaHeHMeTo Ha To3U ypep e No3BoneHo
CaMoO BbB BbTPELUHM NMOMELLEHUS.

FpvXxun n noaapbKKa

=> 3nnakeanTe ypeaa v NpuHaanexHo-
CTUTE Ha PeOBHM UHTEPBANM C YicTa
TEYHOCT 1 ' noAcyLlaBawTe.

3a pga ce n3berHe obpasyBaHeTo Ha
BGakTepun, He OCTaBANTE CTPYXKN 1
TEYHOCTU B ypeaa

Mpy No-NpoabIMKUTENHM Nay3n OTBO-
peTe kanaka, 3a a MoXe fa ce oTAenm
ocTaTb4YHaTa Bnara

v

v
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TexHU4YecKkn gaHHU

O6o3HavyeHVe Ha ypeaa IVL 50/24-2
Bwupg 3awmra IP X4
CbabpxaHue Ha pesepBoapa n 50
HanpexeHune \Y, 220 - 240
YecTtoTa Hz 1~50/60
MouHocT kW 2,4
MpepnasvTen (NeHuB) A 16
Bakyym kPa 23,5
KonnyecTtBo Ha Bb3ayxa n/cek |2 x56
Pe3epBoap 3a TeyHoCTM n 50
®dunTbpHa KOLHMYKa 3a TBbPAN BeELLecTBa n 59
Bpeme 3a nanpassaHe S 47
ObmKMHa X LWMpoYmMHa X BUCOYMHA MM 975x650x1260
[ObmkrHa Ha kabena M 8
Knac 3awmTa I
Mpexosu kaben Ne 3a nopbyka 6.649-728.0
MpexoBu kaben: Tvn: HO7 RN-F3 G
1,5mm2
Bpb3ka 3a BCMyKaTernHusa Mapkyy NW 51
TunnyHo cobcTBEHO TErno Kr 89
TemnepaTypa Ha CbXxpaHeHue °C -10...+40
BnaxHocT Ha Bb3ayxa % 30...90
YctaHoBeHU cTomMHOoCcTU cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) |73
HeycTonumsocT K, dB(A) |1
CTolHOCT Ha BUbpaummnTe B obnacTra Ha AnaHta — pbkata | m/cek? | <2,5
HecurypHoct K m/cek? | 0,2
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Momouwy npu npo6nemu

Taka MmoxeTe caMmu ja OTCTPaHNTE EBEHTY-

anHo Bb3HMKHANUTE NoBpeau.

KoHTpornHaTa namna cBeTBa, korato pe-

3epBOapbT € NblieH. AKO KOHTponHaTa

namna cBeTHe Npw npaseH pe3epsoap,

MMa HannyHa Hen3npaBHOCT, KOSITO Tpsio-

Ba Aa 6bae OTCTpaHeHa OT CepBu3a Ha

Karcher.

Momopsbm (ecmykeawama myp6uHa)

He mpbaea

Pe3epBoapbT 3a TEYHOCTU € HaMbITHEH.

= W3npasHeTe pe3epBoapa 3a Te4YHOCTHU.

= M3npasHeTe hunTbpHaTa KOLHMYKA.

Jlunca Ha enekTpuyecko 3axpaHBaHe.

=> [lpoBepeTe npeanasunTens, kabena,
Lencena u KoHTakTa.

CoHpaTa 3a HMBOTO Ha 3anbriBaHe e 3a-

MbpCeHa.

=> [loyncrteTe BHUMATENHO coHAaTa 3a
HMBOTO Ha 3anblBaHe.

1 KoHTponHa namna Bknto4saTesn ¢ npu-

onwxaBaHe

lMpomeHeHa HacTpoKa Ha BKIoYBaTensi ¢

npubnunxasaHe.

=> [poBepeTe NO3nLMATA Ha KINoYBaTEeNs
C npubnuxaBaHe (KOHTporHaTa namna
Ha eguH OT BKMoYBaTenuTe ¢ npnbnu-
XaBaHe TpsbBa ga ceBeTw).

MowiHocmma Ha ecmykeaHe nocmerieH-

Ho omcna6ea

[io3aTta, BCMyKaTeNHUAT MapKyyd Unu

BCMyKaTenHaTta Tpbba ca 3anyLueHm.

=> [MpoBepeTe, NoYNCTETE NPUHALANEXKHO-
ctuTe.

3ambpceH punTbp.

=>» [la ce nouncTtu mntbpa.

U3npaszeaHemo Ha pesepeoapa 3a meu4-

Hocmu npoodbiikasa 0bJj120

M3nyckaTenHUsST mapkyy e nperbHaT unm

3anyLleH.

=>» [lpoBepeTe / nouncTeTe usnyckaTen-
HWUS MapKy4 U BEHTUNA.

A\ MpedynpexdeHue

Bcuuku nposepku u pabomu rno enekmpu-

yeckume yacmu 0a ce usgbpuwigam om

cneyuanucm. [Mpu MpoodbmKUMEsnHU rno-

8pedu ce obademe Morisl Ha cepsu3a Ha

Kepxep.

Mp1HapneXXHOCTU U pe3epBHMU Yac-
™

B obema Ha gocTaBka He ce CbObpXxaT
npuHaanexHocTu. NpuHagnexHocTute
TpHGBa Aa ce nopbv4aTt oTAesTHO B 3aBUCU-
MOCT OT NPUNOXEeHNeTo.

[penopbunTEnHN NpUHAANEXHOCTH 3a No-
YUCTBaHe Ha MallnHaTa:

MpuHagnexHoctn | Homep 3a no-
PBUKK

BcmykaTteneH map- | 6.906-786.0

ky4, PU 5m, DN 51

'ymeHa BcmykaTen- | 6.902-146.0

Ha gro3a, DN51

lMnactmacosa BcMmy- | 6.906-773.0

KaTenHa Ato3a,

DN51

KoHun4yHa Bcmyka- 6.906-764.0

TenHa at3a, DN51
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[MpenopbYnTEnHM NPUHALNEXHOCTY 3a NO-
YucTBaHe Ha noaa:

MpuHagnexHoctu | Homep 3a no-
PBbYKM

BcmykateneH map- | 6.906-786.0

ky4, PU 5m, DN 51

OrbHaTa yacT, He- | 6.906-767.0

pbXgaema cToma-

Ha DN51

BcmykatenHa Tpb- | 6.906-766.0

0a, HepbXxagaema

ctomaHa DN51 (n3-

nonasea ce 2x)

MNoposa at3a 370 4.130-408.0

mm DN51

- Morart ga ce u3nonssaTt camo npuHaa-
TNEXHOCTM 1 PEe3epPBHM YacTu, KOUTO ca
no3BorieHn oT npomssogutens. Opuru-
HarHUTe NPUHAANEXHOCTU U OpUru-
HarHW pe3epBHU YacTu gasaT
rapaHuus 3a ToBa, ypeabT Aa MoXe Aa
ce 13non3ea curypHo v 6e3 nospeau.

- Opyr1 nHcopmMaumm OTHOCHO pesepBs-
HWUTE YacTu MOXeTe Aa NonyyuTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.

BbB BCcAka cTpaHa BaXaT rapaHUMOHHUTE
ycnosus, ny6nunkyBaHn ot otopusmpaHarta
OT Hac auctpubyTopcka dmpma. EBeHTy-
anHu nospeau Ha Bawwsa ypepq we otcTtpa-
HVM B PpaMK1TE Ha rapaHLUMOHHWSA CPOK
6esnnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepvanute unv npu nNponsBoAcTeo. B ra-
paHLUMOHEH criyyar ce o6bpHeTe KbM
AncTpubyTopa nnn Han-6nmnskua oTopman-
paH cepBu3, KaTo NpeacTaBuTe kKacoBaTa
Genexka.

Hdeknapauusa 3a cboTBeT-
ctBue Ha EO

C HacToALWOTOo Aeknapupame, Ye LuTnpaHa-
Ta No-4ony MaliuHa CbOTBETCTBA MO KOHLen-
LS M KOHCTPYKLMS, KaKTO U MO HaYMH Ha
NPOW3BOACTBO, NpUMnaraH oT Hac, Ha CbOT-
BETHWUTE OCHOBHU U3NCKBAHMWS 3a TEXHUYECKa
6esonacHocT 1 6e3BpegHOCT Ha OupekTuBm-
Te Ha EO. Npn npomeHn Ha MaLLnHaTa, KoMTo
He ca cbrnacyBaHu C Hac, HacTosLwara ae-
Knapauusi ryéu BanmaHocT.

MpoAaykT: MpaxocMykayka 3a BNaxHo
N CyXO BCMyKBaHe
Tun: 1.573-xxx

Hamupawm npunoxeHue OUpeKTUBM Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/EO)
2004/108/EO

Hamepunu npunoxeHue xapmoHusupa-
HU CTaHOapPTU:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpuNoX1MmMmn HaLuMoHanNHU cTaHaapTH

[MNognucanuTte gencteaT Mo Bb3MOXEHME U
KaTo MbJIHOMOLWHNLUN Ha YNPaBUTEITHOTO

TANOo.
2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbIIHOMOLLIHUK MO AOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevdttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vbi uue omaniku tarbeks alles.

Uldméarkusi. ............ ET ...1
Enne seadme kasutuselevéttu ET .. .1
Ohutusalased markused . . ET .. .1
Kaitamine.............. ET ...2
Kasutuselt votmine. . ... .. ET ...3
Transport . ............. ET ...3
Hoiulepanek. ........... ET ...4
Korrashoid ja tehnohooldus ET ...4
Tehnilised andmed. . ... .. ET ...4
Abi rikete korral ......... ET ...5
Garantii. . .............. ET ...6
EU vastavusdeklaratsioon . ET ...6
Ohuastmed
A ont

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.

M\ Hoiatus

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
plhjustada raskeid kehavigastusi véi surma.

Ettevaatust

V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis voib
pohjustada kergeid vigastusi voi materiaal-
set kahju.

Enne seadme kasutuselevottu

Enne esmakordset kasutuselevdttu lugege
labi vee- ja tolmuimeja ohutusnduded nr.
5.956-249.

Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade eirami-
ne voib pbdhjustada seadme rikkeid ja ohtu
kasutaja ning teiste isikute jaoks.

Keskkonnakaitse

&y, Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

sutatavaid materjale, mis tuleks suu-
nata taaskasutusse. Patareid ja akud
sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda kesk-
konda. Palun likvideerige vanad seadmed,
patareid ja akud seetbttu vastavate kogu-
missusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Sihipdarane kasutamine

3 Vanad seadmed sisaldavad taaska-

See seade on ette nahtud mittepdlevate ja
mitte-plahvatusohtlike vedelike imemiseks.
See seade on ette ndhtud 6li sisaldavate
vedelike, jahutus-méaardeainete ja laastude
imemiseks.

Seade sobib té0stuses kasutamiseks.
Igasugust muud kasutusviisi kasitletakse
mittesihiparasena.

Ohutusalased markused

Seade ei sobi ohtliku tolmu imemiseks.
Kaitske seadet vihma eest. Arge ladustage
véljas.

Lilitage seade t66d I6petades Vélja ja lahu-
tage vooluvérgust

Hadaolukorras

Héadaolukorras (néit. tuleohtlike materjalide
imemisel, liihise vbi muude elektrististeemi
rikete korral) liilitage seade vélja ja tdmma-
ke pistik seinakontaktist vélja.

Elektriihendus

Seadet tohib ihendada ainult pistikupessa,
mis on elektrimontddri poolt paigaldatud
vastavalt standardile IEC 60364-1.
Uhendamiseks vajalikke andmeid vt tiilibi-
sildilt/tehnilisest dokumentatsioonist.
Pikenduskaabli kasutamine ei ole lubatud.
A ont

Elektrilbégist Idhtuv oht. Elektrilisi ihen-
duskaableid ei tohi vigastada neist (ile s6i-
tes, neid muljudes, tirides vms. Kaitske
kaableid kuumuse, 6li ja teravate servade
eest.
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Enne igakordset kasutamist tuleb kontrolli-

da, et toitekaabel oleks kahjustusteta. Kui
toitekaabel on defektne, ei tohi seadet ka-
sutada. Laske elektrikul defektne kaabel

vélja vahetada.

A\ Hoiatus

Maksimaalselt lubatud vérguimpedantsi
elektrilises tihenduspunktis (vt tehnilistest
andmetest) ei tohi liletada.

Kahtluse korral lihenduspunkti vérguimpe-
dantsi osas pdérduge palun oma energia-
ettevétte poole.

Teeninduselemendid

{1—

1 Pidurirullid >
2 Tarvikute korv
3 Elektrikapp, toiteldliti ja margutuli >
4 Hing koos lukustuspoldiga
5 Imemisvooliku iihendus >
6 Umberliilitusventiil
7 Umberlilitusventiili fikseerimistihvt >
8 Lukustuslapatsid, kinnitusklambrid
9 Umberliilitusventiili pdlvkang >
10 Kaabli ja vooliku hoiukoht
11 Toukesang >
12 Kuulkraaniga tagasijooksuvoolik >
Kasutuselevott >
=> Viige seade tddasendisse, vajadusel
kindlustage seisupiduritega.
= Veenduge, et filtrikorv oleks ndueteko-
haselt paigaldatud.
= Avage pélvhoova tmberlilitusventiil. >
ET -2

Tostke Ules Umberlilitusventiili fikseeri-
mistihvt.

Keerake Umberlilitusventiil asen- I~
disse ,Sissevotureziim®. I_),’
Laske Umberlilitusventiili fikseeri-
mistihvtil asendisse fikseeruda.
Pingutage pdlvhoova tmberlilitusven-
tiili.

Uhendage imivoolik imivooliku {ihen-
duskohta.

Uhendage imivooliku kiillge soovitud
tarvikud..

Torgake vorgupistik seinakontakti.
Seadme sissellilitamine
Taituvuskontrolli termosondi soo- I_l
jenemise ajal vilgub margutuli.
Oodake, kuni margutuli kustub, ja
kaivitage imiturbiinid.

Vedeliku, laastude imemine.
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Mérkus

Kui vedelikupaak on téis, Iilitub imiturbiin
vélja ja mérgutuli péleb pidevalt. Enne
seadme edasist kasutamist tuleb filtrikorv
Ja vedelikupaak tiihjendada.

Tahkeainete filtrikorvi tiihjendami-
ne

Seadme valjalllitamine

Avage kinnitusklambrid.

Vabastage hinge lukustuspolt.

Tehke prahimahuti kaas taiesti lahti.
Laske lukustuspoldil uuesti asendisse
fikseeruda.

L 2

’ f
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Vétke filtrikorv valja ja tiihjendage.
Pange filtrikorv uuesti kohale, vabasta-
ge lukustuspolt ja sulgege kaas.
Kinnitage kinnitusklambrid ja kontrollige
kaane laitmatut asendit.

Tuhjendage vedelikupaak.

Kdrvaldage sisu vastavalt kehtivatele maa-
rustele voi votke korduvkasutusse.
Mérkus

Téis filtrikorv pikendab rohu véljalaskmist.
Et véljalaskmisaega liihendada, tuleb koi-
gepealt tiihjendada filtrikorv.

L 20

Vedelikupaagi tiihjendamine

Lilitage seade valja ja lahutage voolu-
vérgust.

Viige seade vedeliku kérvaldamisrajati-
se juurde.

Avage pdlvhoova Umberlulitusventiil.
Tostke Ules Umberlilitusventiili fikseeri-
mistihvt.

L 20 N

Keerake Umberlilitusventiil asen-

> —
disse , Tuhjendus®. !.q

=> Laske Umberlilitusventiili fikseeri-
mistihvtil asendisse fikseeruda.

=>» Pingutage pdlvhoova imberlilitusven-
tiili.

= Torgake vérgupistik seinakontakti.

= Seadme sisselllitamine

=>» Viige véljalaskevoolik tihjenduskoha
juurde ja avage ettevaatlikult valjalas-
keventiil.

=>» Parast vedelikupaagi tihjendamist sul-

gege valjalaskevooliku ventiil ja lulitage
seade valja.
Kdrvaldage sisu vastavalt kehtivatele maa-
rustele voi votke korduvkasutusse.

Mahuti puhastamine

Mérkus

Veepdhised jahutus-méérdeained voivad

pbhjustada bakteriaalse saastumise. Need

setted voivad ummistada filtrikorvide avad

Ja vaheruumid. Kandke eemaldamisel sobi-

vaid kaitseriideid.

= Tihjendage mahuti ja filtrikorv.

=> Eemaldage mahutist ja filtrikorvist setted.

=>» Koérvaldage setted, mahuti ja filtrikorvi
sisu vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

Kasutuselt votmine

=>» Tuhjendage vedelikupaak.

= Tlhjendage tahkeainete filtrikorv.

2 Liilitage seade SISSE/VALJA lilitist

valja.

= Monteerige lisaseadmed maha, loputa-
ge neid vajadusel veega ja kuivatage.

Maérkus

Tiihjendage imur pérast iga kasutuskorda ja

laske kuivada. Seejuures on mahuti avatud.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

=>» Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.



Hoiulepanek Korrashoid ja tehnohooldus

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme

kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-

mides.

= Peske seadet ja tarvikuid regulaarselt

puhta vedelikuga ja laske kuivada.
=>» Et valtida mikroobidega saastumist,
arge jatke seadmesse laaste ja vedelik-

ku

= Kui td6s on pikem vaheaeg, avage
kaas, et niiskus paaseks vélja

Tehnilised andmed

Seadme tahis IVL 50/24-2
Kaitse liik IP X4
Paagi maht I 50
Pinge \% 220 - 240
Sagedus Hz 1~50/60
Voimsus kW 2,4
Kaitse (inaktiivne) A 16
Vaakum kPa 23,5
Ohukogus I/s 2x56
Vedelikupaak I 50
Tahkeainete filtrikorv I 59
TlUhjenemisaeg s 47
pikkus x laius x kérgus mm 975x650x1260
Kaabli pikkus m 8
Elektriohutusklass |
Toitekaabli tellimisnr. 6.649-728.0
Toitekaabel:tldp: HO7 RN-F3 G
1,5mm?
Imemisvooliku Ghendus NW 51
Tadpiline tdémass kg 89
Ladustamistemperatuur °C -10...+40
Ohuniiskus % 30...90
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirdhu tase Lya dB(A) |73
Ebakindlus K, dB(A) |1
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2
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Abi rikete korral

Nii saate te esineda vdivaid rikkeid ise kor-

valdada.

Kui mahuti on tais, sttib margutuli. Kui ma-

huti on tihi ja margutuli pdleb, on tegemist

rikkega, mille peab kérvaldama Karcheri

klienditeenindus.

Mootor (imiturbiin) ei kdivitu

Vedelikupaak tais.

= Tihjendage vedelikupaak.

=> Tihjendage filtrikorv.

Puudub elektripinge.

= Kontrollige kaitset, kaablit, pistikut ja
pistikupesa.

Taituvussond on must.

= Puhastage ettevaatlikuklt taituvusson-

I\ Hoiatus

Toid elektriliste osade juures ning nende
kontrollimist peab alati teostama spetsia-
list. Keerukamate rikete puhul palume
pdérduda firma Kércher klienditeenindus-

Se.

Lisavarustus ja varuosad

Tarnekomplekt ei sisalda tarvikuid. Tarvi-
kud tuleb tellida eraldi olenevalt kasutus-

otstarbest.

Soovitatud tarvikud masina puhastami-

seks:

Tarvikud

Tellimisnumber

di Imivoolik, PU 5m, 6.906-786.0
. DN 51
o Kummist imiotsak, 6.902-146.0
DN51
Plastist imiotsak, 6.906-773.0
DN51
Kooniline imiotsak, 6.906-764.0

1 Lahenemisluliti margutuli '

Lahenemisliliti vales asendis.

= Kontrollige 1ahenemisluliti asendit (1a-
henemisluliti margutuli peab pdlema).

Imemisjéud védheneb jarkjérgult

Otsak, imivoolik voi imitoru ummistunud.

=> Kontrollige, puhastage tarvikud.

Filter on must.

=> Puhastage filter.

Vedelikupaagi tiihjendamine kestab

kaua

Véljalaskevoolik kokku muljutud vdi ummis-

tunud.

= Kontrollige ja puahstage véljalaskevoo-
likut ja veniitli.

DN51

Soovitatud tarvikud pdranda puhastami-

seks:
Tarvikud Tellimisnumber
Imivoolik, PU 5m, 6.906-786.0
DN 51
Kaar, roostevaba te- | 6.906-767.0
ras DN51
Imitoru, roostevaba | 6.906-766.0
teras DN51 (vaja 2x)
Pdranda otsak 4.130-408.0

370mm DN51

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile
garantii, et seadmega on véimalik t66-
tada turvaliselt ja tdrgeteta.
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— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com I8igust
Service.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miud-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume p&6rduda miiija voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu téendava dokumendi.

EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele phi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivtolmuimeja
Tahp: 1.573-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-

sel ja volitusel.
7 W sec

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

\

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
AN P

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3jjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

Visparéjas piezimes. . . . .. Lv ...1
Pirms ekspluatacijas uzsaksa-

NAS . ..ot Lv ...
DroSibas noradijumi. . . . .. Lv .. A1
lerices darbtba.......... Lv ...2
Ekspluatacijas partrauk§ana LV ...3
TransportéSana ......... Lv ...4
Glab&dSana ............. Lv ...4
Kops$ana un tehniska apkope LV .. .4
Tehniskiedati........... Lv ...4
Traucéjumu novérsana. . . . Lv ...5
Garantija. . ............. Lv ...6
EK Atbilstibas deklaracija. . LV .6

Visparéejas piezimes

Riska pakapes

/\ Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraistt navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
teridlos zaudéjumus.

Pirms ekspluatacijas uzsak-
CENET

Pirms pirmas lietoSanas reizes izlasiet dro-
STbas noradijumus par puteklu sticgjiem
sausai/mitrai tiriSanai Nr. 5.956-249.

Ja netiek ievérota lietoSanas instrukcija un
dro$ibas noradijumi, aparata var rasties
bojajumi, apdraudot aparata lietotaja un
citu personu droSibu.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
%@ atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreizgja parstra-
de.

e, Nolietotas ierices satur noderigus
materidlus, kurus iesp&jams parstra-

dat un izmantot atkartoti. Baterijas un

akumulatori satur vielas, kuras nedrikst no-
klat apkartéja vide. Tadé| ludzam utilizet
vecas ierices, baterijas un akumulatorus ar
atbilstoSu savakS$anas sistému starpnieci-
bu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Sis aparats ir paredzéts nedego$u un spra-
dziendroSu skidrumu uzsukSanai.

Sis aparats ir piemérots ellas saturosu $kid-
rumu, dzeséSanas smérvielu un skaidu uz-
sukSanai.

ST ierice piemérota ripnieciskai lietoanai.
Jebkurs cits pielietojums tiek uzskatits par
neatbilstoSu.

Drosibas noradijumi

Sis aparats nav piemérots bistamu putekju
uzstkSanai.

Aizsargdjiet ierici no lietus iedarbibas. Ne-
uzglabgjiet ierici arpus telpam.

Beidzot sikSanu aparats ir jaizslédz un ja-
atvieno no elektrotikla.

Bistamu situaciju gadijuma

Bistamu situaciju gadijuma (piem., iesdcot
degosus materialus, 1ssavienojuma vai citu
elektrisku klamju gadijuma) aparatu izslé-
giet un atvienojiet to no stravas padeves.

Elektropieslegums

Aparatu drikst pieslégt tikai tadam elektris-
kajam pieslégumam, kuru ierikojis elektri-
kis atbilstosSi IEC 60364.
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Pieslégumu lielumus skatit uz razotaja datu
plaksnites/tehniskajos datos.
Pagarinajuma kabela izmanto$ana nav at-
lauta.

A\ Bistami

Elektriskas stravas trieciena risks. Elektro-
piesléguma vadus nedrikst sabojat, tiem
parbraucot pari, tos saspiezot, parraujot vai
tml. Sargiet kabelus no karstuma iedarbi-
bas, ellas un asdm malam.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudit,
vai nav bojats pieslégSanas kabelis. Ne-
ekspluatét aparatu ar bojatu kabeli. Bojatu
kabeli nomainit ar elektrika palidzibu.

A\ Bridinajums

Nedrikst parsniegt maksimali pielaujamo
tikla pretestibu stravas piesléguma vieta
(skatit tehniskos datus).

Ja ir neskaidribas par Jasu piesléguma vie-
ta pastavoso tikla pretestibu, lddzu, sazi-
nieties ar Jasu energoapgades uznémumu.

lerices darbiba

Vadibas elementi

| H R\
'/

1 Bremzu rulli$i
Grozs piederumiem

N

Ekspluatacijas uzsaksSana

Nostattt aparatu darba pozicija, vajadzi-

3 Elektriska karba, tikla slédzis un kon- >

trollampina bas gadijuma izmantojot stavbremzi.
4 Sarnirs ar sprosttapu => Parliecinieties, vai filtrelements ir ievie-
5 Suksanas $latenes pieslégums tots atbilstoSi noradijumiem.
6 Parslegvarsts => Atveriet parslégvarsta noslédzéjsviru.
7 Parslagvarsta drogibas tapa => Paceliet parslégvarsta droSibas tapu.
8 Aizdares mélites, fiksacijas skavas > Psé‘_rilé gvérstqu) ag:ieziet pozicija B'_"\
9 Parslégvarsta noslédzéjsvira > N L:rksa_rlaf r‘fZ'T}s " ta dro&T ')'t
10 Nodalfjums kabelu un $|dtenu uzglaba- ofikseyiet parsiegvarsta drosi-

Sanai bas tapu.
11 Vadamais rokturis => Nofiks€jiet parslégvarsta noslédzéjsviru.
12 Atplides &Jatene ar lodveida varstu => levietojiet slicgjs|hteni S|Gtenes pieslég-

i vieta.
LV -2 165
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= Vajadzigos piederumus uzspraudiet uz
sukSanas S|utenes.
=> lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.
= Aparata ieslégSana
Termozondes uzkarséSanas laika |_|
uzpildes Iimena kontroles nolG-
kos mirgo kontrollampina. Pagai-
diet, I1dz kontrollampina nodziest, un
tad iedarbiniet sikSanas turbinu.
= Uzsuciet Skidrumu, skaidas.
Piezime
Kad $kidruma tvertne ir pilna, tiek izslégta
skSanas turbina un pastavigi deg kontrol-
lampina. Pirms aparata talakas izmantoSanas
filtrelements un Skidruma tvertne ir jaiztuk$o.

Cieto vielu filtrelementa iztukSosa-
na

Izslédziet ierTci

Atveriet fiksacijas skavas.

Atblokegjiet Sarnira sprosttapu.

PilnTba atveriet netirumu tvertnes vacinu.
Laujiet sprosttapai atkal nofikséties.

L 2 R

’ f

i

Iznemiet un iztuk3Sojiet filtrelementu.

levietojiet filtrelementu atpakal, atbrivo-

jiet sprosttapu un aizveriet vacinu.

= Nostipriniet fiksacijas skavas un parlie-
cinieties, ka vacin$ atrodas pareiza po-
zicija.

= |ztukSojiet Skidruma tvertni.

Utilizgjiet vai izmantojiet tas saturu atkartoti

saskana ar likumdoSanas noteikumiem.

>
>

Piezime

Pilns filtrelements paildzina spiediena sa-
mazindSanos. Lai So laiku sarsinatu, vis-
pirms iztuk$ojiet filtrelementu.

LV -

Skidruma tvertnes iztuk$os$ana

Izslédziet aparatu un atvienojiet no tikla.
Aizbrauciet aparatu lldz skidruma sa-
vakSanas iekartai.

Atveriet parslégvarsta noslédzéjsviru.
Paceliet parslégvarsta drosibas tapu.
Parslégvarstu pagrieziet pozicija
"IztukSoSana".

Nofikséjiet parslegvarsta drosi-
bas tapu.

Nofikséjiet parslégvarsta noslédzéjsviru.
lespraudiet kontaktdaksu kontakligzda.
Aparata ieslégSana

levietojiet noteces $lateni savakSanas ie-
karta un uzmanigi atveriet noteces varstu.
Péc Skidruma tvertnes iztuk§oSanas
aizveriet noteces §|atenes varstu un iz-
slédziet aparatu.

Utilizéjiet vai izmantojiet tas saturu atkartoti
saskana ar likumdoSanas noteikumiem.

—

¥

L 2 T 2 T

Tvertnes tiriSana

Piezime

DzeséSanas smérvielas uz ddens bazes

var izraisit baktériju savairo§anos. Sie no-

sédumi var aizsprostot filtrelementa atve-

res un kameras. Tirot valkajiet piemérotu

aizsargapgérbu.

= |ztukSojiet tvertni un filtrelementu.

=> |ztTriet no tvertnes un filtrelementa no-
sédumus.

= Nosédumus, tvertnes un filtrelementa
saturu utilizéjiet saskana ar spéka eso-
Sajiem noteikumiem.

Ekspluatacijas partrauksana

= |ztukSojiet Skidruma tvertni.

=> IztukSojiet cieto vielu filtrelementu.

=> lIzslégt ierici ar iesl./izsl. slédzi.

=>» Nonemiet piederumus un nepiecieSa-
mibas gadijuma izskalojiet un izzavé-
jiet.

Piezime

Puteklu sdcéju péc katras lietoSanas reizes

iztuk$ojiet un ar atvértu tvertni laujiet tam

izzat.
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Transportésana Glabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portgjot nemiet véra aparata svaru.

= Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esosajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslldéSanu un apgasanos.

Uzmanibu

Savaino8anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.
So aparatu drikst uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un tehniska apkope

=>» Skalojiet aparatu un piederumus regu-

lari ar jaunu Skidrumu un nozavéjiet.
=>» Lai novérstu mikrobu savairo$anos, ne-
atstajiet skaidas un Skidrumus aparata.
=> llgéku darbibas partraukumu gadijuma
atveriet vacinu, lai varétu izk|at mit-

rums.

Tehniskie dati

Aparata nosaukums IVL 50/24-2
Aizsardziba IP X4
Tvertnes tilpums I 50
Spriegums \Y, 220 - 240
Frekvence Hz 1~50/60
Jauda kW 2,4
DroS$inataji (inerti) A 16
Vakuums kPa 23,5
Gaisa daudzums I/s 2 x 56
Skidruma tvertne I 50
Cieto vielu filtrelements I 59
IztukSoSanas laiks s 47
Garums x platums x augstums mm 975x650x1260
Kabela garums m 8
Aizsardzibas klase I
Elektr. vads: pasutijuma Nr. 6.649-728.0
Tikla kabelis: tips: HO7 RN-F3 G
1,5mm?
SidkSanas $|atenes pieslégums NW 51
Tipiska darba masa kg 89
Uzglabasanas temperatira °C -10...+40
Gaisa mitrums % 30...90
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas veértibas.
Skanas spiediena limenis L, dB(A) |73
Nenoteiktiba K, dB(A) |1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s?2 <25
Nenoteiktiba K m/s? 0,2

167


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/6.649-728.0

Traucéjumu novérsana

84adi Jus pats varat novérst radu$os traucé-

jumus.

Kad tvertne ir pilna, deg kontrollampina. Ja

kontrollampina deg, kad tvertne ir tuksa, ir

radies traucéjums, kur$ janovérs Karcher

klientu dienesta.

Motoru (siksanas turbinu) nevar jedar-

binat

Pilna Skidruma tvertne.

=> IztukSojiet Skidruma tvertni.

= IztukSojiet filtrelementu.

Nav elektriska sprieguma.

= Parbaudiet drosinataju, kabeli, kontakt-
dakSu un kontaktligzdu.

Netira uzpildes Iimena zonde.

= Uzmanigi notiriet uzpildes lTmena zon-
di.

1 Bezkontakta slédza \kontryollamyp

Parreguléjies bezkontakta slédzis.

= Parbaudiet bezkontakta slédzu poziciju
(ir jadeg bezkontakta slédza kontrol-
lampinai).

Sdksanas jauda pakapeniski samazinas

Ir aizsprostojusies sprausla, sikSanas S|0-

tene vai caurule.

= Parbaudiet, iztiriet piederumus.

Netirs filtrs.

= Tt filtru.

Skidruma tvertnes iztuk$o$ana aiznem

daudz laika

Saspiesta vai aizsprostota noteces S|itene.

=> Parbaudiet / iztiriet noteces $|ateni un
varstu.
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A\ Bridinajums

Visus ar elektriskam detalam saistitos dar-
bus un parbaudes ir javeic profesionaliem
darbiniekiem. Citu traucéjumu rezultata,
lddzu, vérsieties firmas Kércher klientu ap-

kalposanas centra.

Piederumi un rezerves dalas

Piegades komplekta piederumi nav ie-
klauti. Piederumi atkariba no pielietojuma ir

japasita atseviski.

leteicamie piederumi masinas tiriSanai:

Piederumi

Pasutijuma nu-
murs

koniska, DN51

SidkSanas $|atene, 6.906-786.0
PU 5m, DN 51

SdkSanas sprausla, | 6.902-146.0
gumijas, DN51

SiksSanas sprausla, |6.906-773.0
plastmasas, DN51

SidkSanas sprausla, | 6.906-764.0

leteicamie piederumi gridas tiriSanai:

Piederumi

Pasutijuma nu-
murs

SidkSanas $S|itene,
PU 5m, DN 51

6.906-786.0

LTkums, nertséjosa
térauda, DN51

6.906-767.0

Siksanas caurule,
nerdséjosa térauda,
DN51 (nepiecieSa-
ma 2x)

6.906-766.0

Gridas sprausla
370mm DN51

4.130-408.0

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas
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rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez traucéju-
miem.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
|am Jas sanemsiet saitd www.kaerc-
her.com, sadala Service.

Katra valsti ir speéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cijumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jusu iekartas darbibas trauce-
jumus més novérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoS$anas dienesta.

EK Atbilstibas deklaracija

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka armt misu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Putek|slcéjs sauso un mitro
netirumu stkSanai
Tips: 1.573-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizéetas normas:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

{;?Z& — i @%:Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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A- Prie$ pirma kartg pradedant nau-
dotis prietaisu, batina atidZiai per-
skaityti originalig instrukcijg, ja vadovautis ir
saugoti, kad ja galima bity naudotis véliau
arba perduoti naujam savininkui.

Bendrieji nurodymai . . . . .. LT .. .1
Prie$ pradedant naudoti. . . LT ...
Saugos reikalavimai. . . ... LT .. .1
Naudojimas ............ LT ...2
Naudojimo nutraukimas . . . LT ...3
Transportavimas. . ....... LT ...4
Laikymas .............. LT ...4
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ...4
Techniniai duomenys . . . .. LT ...4
Pagalba atsiradus gedimams LT ...5
Garantija. .............. LT ...6
EB atitikties deklaracija . . . LT ...6
Rizikos lygiai
A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus
suZalojimus arba materialinius nuostolius.

PriesS pradedant naudoti

Prie$S pirmajj naudojima, batinai perskaity-
kite drégno / sauso valymo siurblio Nr.
5.956-249 saugos reikalavimus!
Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir saugos
nurodymy galima sugadinti prietaisg ar sukelti
pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdir-
Q‘@ bamos. NeiSmeskite pakuoc€iy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

gy, antriniam Zaliavy perdirbimui tin-

kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Akumuliato-
riai ir baterijos neturéty patekti | aplinka,
nes turi kenksmingy medziagy. Todél nau-
dotus prietaisus Salinkite pagal atitinkamg
antriniy Zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Naudojimas pagal paskirtj

y Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

Sis prietaisas skirtas nedegiems ir nespro-
giems skysCiams susiurbti.

Sis prietaisas tinkamas riebiems skys-
Ciams, Saldomiesiems tepalams ir droz-
Iéms susiurbti.

Sis prietaisas skirtas pramoniniam naudoji-
mui.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas netin-
kamu.

Saugos reikalavimai

Siuo prietaiso negalima siurbti pavojingy
dulkiy.

Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelaikykite
jo lauke.

Baige naudoti prietaisg, jj iSjunkite ir iStrau-
kite tinklo kistuka.

Avarija

Avarijos atveju (pvz., jsiurbus degias me-
dZiagas, jvykus trumpajam jungimui ar ki-
tiems elektros sistemos gedimams)
iSjunkite prietaisg ir iStraukite kistukg i$
elektros tinklo.

Jungimas j elektros tinklg

Prietaisag junkite tik j elektros lizda, jrengtg
vadovaujantis IEC 60364 standartu.
Jungties dydzius rasite ant prietaiso skyde-
lio/techninéje specifikacijoje.

Draudziama naudoti kabeliy, ilgintuvus.

A Pavojus

Elektros soko pavojus. UZtikrinkite, kad
maitinimo kabeliai nebdty pervaZiuoti, su-

LT -1



spausti, iStampyti ar kitaip paZeisti. Saugo-
kite elektros kabelius nuo karscio, tepalo ir
netempkite jy vir$ astriy briauny.
Kiekvieng kartg pries§ naudodami prietaisg,
patikrinkite, ar nepaZeistas prietaiso maiti-
nimo kabelis. Jei paZeistas maitinimo kabe-
lis, nenaudokite prietaiso. PaZeistg
maitinimo kabelj privalo pakeisti elektrikas.

A\ |spéjimas

NevirSykite didziausios leistino jungties tin-
klo varzZos (Zr. , Techniniai duomenys®).

Jei kyla neaiSkumy dél elektros tinklo jung-
ties varzos, kreipkités | elektros energijos
tiekimo jmone.

Valdymo elementai

1 Stabdymo ritinéliai

Priedy détuvé

Elektros dézé, tinklo jungiklis ir kontroli-

né lemputé

Lankstas su fiksuojamuoju kaisciu

Siurbimo Zarnos prijungimas

Perjungiamasis voZtuvas

Perjungiamojo voztuvo apsauginis

kaistis

Uzspaudziamosios juostelés, uzspaus-

tuvai

9 Alkdninés svirties perjungiamasis voz-
tuvas

10 Kabelio ir zarnos laikiklis

11 Stimimo rankena

12 Griztamoji Zarna su rutuliniu Ciaupu

w N

~No Oob

©

-
-
|
N

Naudojimo pradzia

Pastatykite prietaisg j darbo padeétj, jei
reikia, aktyvinkite stovéjimo stabdj.
Isitikinkite, ar tinkamai jdéta filtro dézé.
Atverkite perjungiamojo voztuvo svirtj.
Kilstelékite perjungiamojo vozZtuvo ap-
sauginj kaistj.

Pasukite perjungiamajj voztuva j
padétj ,,siSrb#mags“. o At B—‘E’
Uzfiksuokite perjungiamojo voz-

tuvo apsauginj kaist;.

|tempkite perjungiamojo voztuvo svirtj.
UzZmaukite siurblio Zarng ant siurbimo
zarnos jungties.

Prie siurbimo zarnos prijunkite norimg
antgalj.

|kiSkite prietaiso kistuka j rozete.

L T 2 L T T
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=> |renginio jjungimas
Kol kaista pripildymo lygio kontro-l—l
|és terminis zondas, mirksi kon-
troliné lemputé. Palaukite, kol
uzges kontroliné lemputé ir paleiskite
siurbimo turbina.
=> Siurbkite skyscius ir drozles.
Pastaba
PrisipildZius skyscio talpyklai, siurbimo tur-
bina iS§jungiama ir kontroliné lemputé Ziba
nuolat. Jei norite prietaisg naudoti toliau, is-
tustinkite filtro déze ir skyscio talpykla.
Kietyjy medziagy filtro dézés istus-
tinimas
Prietaiso iSjungimas
Atidarykite uzspaustuva.
Atskleskite lanksto fiksuojamajj kaistj.
Iki galo atidarykite purvino vandens tal-
pyklos dangtelj.
Vél uzblokuokite fiksuojamajj kaist;.

L 2 2 7
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ISimkite ir iStustinkite filtro déze.

Vél jdékite filtro déze, atblokuokite fik-
suojamajj kaistj ir uzdarykite dangtel;.
Pritvirtinkite uzspaustuva ir uztikrinkite,
kad dangtelis bty tvirtai uzdétas.
IStustinkite skyscio rezervuara.

Turinj sutvarkykite pagal teisés akty nuos-
tatas arba naudokite i$ naujo.

Pastaba

Kai filtro dézé pilna, slégis iSeina léCiau.
Norédami pagreitinti slégio mazéjima, i$
pradziy istustinkite filtro deze.

v v vy

Skyscio talpyklos iStustinimas

=> ISjunkite prietaisg ir iStraukite tinklo kis-
tuka.

=>» Prietaisg priveZkite prie atlieky tvarky-
mo jrenginio.

=> Atverkite perjungiamojo voztuvo svirtj.

= Kilstelékite perjungiamojo voztuvo ap-
sauginj kaistj.

=>» Pasukite perjungiamajj voZtuvg | p——
padétj ,istustinimas®. !.q

= Uzfiksuokite perjungiamojo voz-
tuvo apsauginj kaistj.

=>» |tempkite perjungiamojo voztuvo svirtj.

=> |kiskite prietaiso kiStukg j rozete.

=>» |renginio jjungimas

=>» Priveskite iSleidimo Zzarng prie atlieky
tvarkymo jrenginio ir atsargiai atidaryki-
te iSleidziamajj voZtuva.

=> |Stustine skyscio talpykla, uzdarykite is-

leidimo zarnos voztuva ir iSjunkite prie-
taisa.
Turinj sutvarkykite pagal teisés akty nuos-
tatas arba naudokite i$ naujo.

Talpyklos valymas

Pastaba

Dél vandens pagrindo ausinamyjy tepaly gali

atsirasti bakterijy. Sios nuosédos gali uzkisti

filtro déZés angas ir tarpus. Salindami dévéki-

te tinkamus apsauginius drabuZius.

=> IStustinkite talpykla ir filtro déze.

=>» Pasalinkite nuosédas is talpyklos ir filtro
dézés.

=>» Laikydamiesi taikomy reikalavimy, su-
tvarkykite nuosédas bei talpyklos ir filtro
dézés turinj.

Naudojimo nutraukimas

=>» |Stustinkite skysc€io rezervuara.

=> |Stustinkite kietyjy medziagy filtro déze.

=>» |jungikliu/iSjungikliu iSjunkite prietaisa.

=> Nuimkite priedus ir, jei reikia, iSplaukite
bei iSdZiovinkite.

Pastaba

Po kiekvieno naudojimo siurbljiStustinkite ir

atidare talpyklg palaukite, kol isdZius.
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Transportavimas Priezitrra ir aptarnavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

=>» Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty,
ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisq, reikia atsizvelgti | prietaiso
svorj.

S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

=> Prietaisa ir priedus reguliariai skalaukite
Svariu skysciu ir leiskite jiems iSdziati.

= Norédami iSvengti bakterijy, nepalikite
prietaise drozliy ir skyscio.

=>» Jeiilgiau nenaudojate, atidarykite dang-
telj, kad iSeity susikaupusi drégmé.

Techniniai duomenys

Prietaiso pavadinimas IVL 50/24-2

Saugiklio rasis IP X4

Kameros talpa I 50

Jtampa \% 220 - 240

Daznis Hz 1~50/60

Galia kW 24

Saugiklis (inercinis) A 16

Vakuumas kPa 23,5

Oro kiekis I/s 2 x 56

Skyscio talpykla I 50

Filtro dézé kietosioms medzZiagoms I 59

IStustinimo laikas S 47

llgis x plotis x aukstis mm 975x650x1260

Kabelio ilgis m 8

Apsaugos klasé I

Maitinimo kabelis, uzsakymo Nr. 6.649-728.0

Maitinimo kabelio tipas: HO7 RN-F3 G
1,5mm?

Siurbimo zarnos prijungimas NW 51

Tipiné eksploataciné masé kg 89

Laikymo temperatira °C -10...+40

Oro drégmé % 30...90

Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69

Garso slegio lygis Lya dB(A) |73

Neapibréztis K dB(A) |1

Delno / rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5

Nesaugumas K m/s?2 0,2
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Pagalba atsiradus gedimams

Kylancius gedimus galite pasalinti ir patys.
Jei talpykla yra pilna, ziba kontroliné lempu-
té. Jei lemputé ziba, kai talpykla yra tuscia,
reiSkia yra sutrikimas, kurj turi pasalinti
LKarcher” klienty aptarnavimo tarnyba.
Variklis (siurbimo turbina) neuZsiveda
Skyscio talpykla pripildyta.

=> |Stustinkite skyscio talpykla.

=> |Stustinkite filtro déze.

Néra elektros jtampos.

=> Patikrinkite laida, kiStuka ir kiStukinj lizda.
UzsiterSes pripildymo lygio zondas.

=> Atsargiai iSvalykite pripildymo lygio zonda.

YT
AU

i S 7% /2 .
1 Artumo jungiklio kontroliné lemputé

Netinkamai sureguliuotas artumo jungiklis.

=> Patikrinkite artumo jungiklio padétj (turi zi-
béti artumo jungiklio kontroliné lemputé).

Pamazu mazéja siurbimo galia

UzZsikimSo antgalis, siurbimo Zarna ar siur-

bimo vamzdis.

=> Patikrinkite, iSvalykite papildomas dalis.

UzsiterSes filtras.

=> |Svalykite filtra.

Skyscio talpyklos iStustinimas gali uz-

trukti.

ISleidimo zarna suspausta arba uzsikiSo.

=> Patikrinkite / iSvalykite iSleidimo Zarng ir
voztuva.

A\ |spéjimas

Elektros sistema gali tikrinti ir tvarkyti tik

kvalifikuotas elektrikas. Jei gedimas sudé-

tingesnis, kreipkités j ,Kércher” klienty ap-

tarnavimo tarnyba.

Priedai ir atsarginés dalys

Komplekte priedy néra. Atsizvelgiant | nau-
dojimo sritj, priedus reikia uzsakyti atskirai.

Rekomenduojami priedai masinoms valyti:

Priedai Uzsakymo nu-
meris

Siurbimo zarna, PU | 6.906-786.0

5m, DN 51

Guminis siurbimo 6.902-146.0

antgalis, DN51

Plastmasinis siurbi- | 6.906-773.0

mo antgalis, DN51

Kaginis plastmasi- 6.906-764.0

nis siurbimo antga-

lis, DN51

Rekomenduojami priedai grindims valyti:

Priedai Uzsakymo nu-
meris

Siurbimo zZarna, PU | 6.906-786.0

5m, DN 51

Jungé i$ nertdijan- | 6.906-767.0

¢io plieno DN51

Siurbimo vamzdis i$ | 6.906-766.0

nerddijancio plieno

DN51 (reikia 2-ju)

Grindy antgalis 4.130-408.0

370mm DN51

— LeidZiama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

- Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service*.
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Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardaveéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.

EB atitikties deklaracija

Siuo pareiskiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys: Drégno ir sauso valymo siur-
blys
Tipas: 1.573-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

/,/"7/5 1% @SQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

\

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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A Mepen nepwnm 3aCTocyBaH|:mM
==\l BaLLIOro NPUCTPOIO NpouunTanTe
LItO0 OpuriHanbHy IHCTPYKLO 3
eKkcnnyaTadii, nicna uboro givte
Bi4NoOBiAHO Hel Ta 36epexiThb ii Ana
noAanbLUIoro KOpMCTyBaHHsA abo aAnsi
HaCTYNHOro BriacHuKa.
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CMiBTOBApPUCTBA . . ....... UK ...7

3aranbHi BKa3iBKu

CtyniHb He6e3nekun

A\ O6epexHo!

[ns Hebe3neku, sika 6e3nocepedHbo
3a2poxye ma rnpu3sooums 00 MSKKUX
mpasm 4u cmepmi.

A\ MonepedxeHHs

Lns nomeHuitiHO MOXnueoi Hebesne4yHor
cumyauil, wo moxe npuszsecmu 00
MSDKKUX mpasm 4u cMepmi.

Yeaea!

Lns nomeHyitiHo Moxnugoi Hebe3sneyHoi
cumyauji, wo moxe rpussecmu 00 fie2KuxX
mpasm qu cripuyuHUMU MamepianbHi 36UmKu.

Mepen noyaTkom pod6oTun

Mepea nepLuinm BUKOPUCTAHHAM Ha
BMPO6GHMLTBI 060B’A3KOBO NpoynTanTe
BKa3iBKM 3 TEXHikM ©e3nekn nunococa Ans
Bosororo/cyxoro ouunwieHHs Ne 5.956-249.

HecnigyBaHHs iHCTpyKLUIii 3 ekcnnyaTadii Ta
6poLuypi 3 npaBun 6e3nekn Moxe NpU3BeECTH
[0 NOLUKOIXKEHHSI MPUCTPOIO Ta Hebeanekn
NS KOpUCTyBaya Ta iHWWX MIOAen.

3axucT HaBKOJTIULLHbLOrO
cepegoBuMLLa

&Y. Matepianu ynakoBkuy nigaaroTecs
%e nepepobui 4NA NOBTOPHOIO
BMKOPUCTaHHs. Byab nacka, He BukuaanTe
nakyBarnbHi MaTepianu pa3oM i3 JOMaLLHIM
CMITTAM, BigganTe ix 4ns noBTOPHOro
BMKOPUCTaHHSI.

e, Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
marepianu, ki MOXyTb

nepepoonATucA Ta nignararTb
nepegasi B NyHKTU NPUNOMY BTOPUHHOT
cupoBuHK. batapei Ta akymynaTopu
MICTATb PEYOBWHM, SKi HE NOBUHHI
NoTPannsATU y HABKOMMWLLHE CepefoBUILLE.
YTtunisyite, 6yab nacka, ctapi npucTpoi,
OaTapei Ta akymynaTopu Yepes BignoBiaHi
cuctemu 36opy Biaxoais.
IHCTpYKLUIi i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBeeHi Ha BeO-Byani 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

MpaBunbHe 3aCcTOCyBaHHSA

Llen npucTpin npusHaveHnin Ans BCMOKTYBaHHS
Heroptoumx Ta BubyxobesaneyHnx pigvH.

Llen npucTpin He npusHayeHo ans
BCMOKTYBaHHS PiWH, sIKi MICTATb MacTuno,
3MalLLlyBasibHO-OXOMNOMXKYHOUMX PIAUH Ta TUPCH.
Llen npucTpin npusHaveHo ana
NPOMUCIIOBOr0 BUKOPUCTaHHS.

Byab-akui iHWwWiA cnoci® 3acTocyBaHHS
npvnagy BBaXaeTbCs HEBIAMNOBIOHWM.

lNpucmpitl He npusHa4yeHo 0ns
8CMOKMYyB8aHHs Hebe3rneyHozo nusy.
Baxuwalime npucmpit eid dowy. He
36epicaeme nid 8idkpumum Hebom.

licns 3asepweHHs pobomu 3 MPUCMPOEM
B8UMKHymu lioeo ma sumsigHymu
Mepexesull wmekep.
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Y Bunagky aBapii

Y sunadky aeapii (Hanpuknad, npu
B8CMOKMYy8aHHI 20ptoyuUX Mamepiariis,
KOpomkoMy 3amukaHHi abo iHwux
e1eKmpUYHUX MOTOMKax) ¢i1id 8UMKHymu
npucmpiti ma eumsi2Hymu wmekep.

EnekTpu4Hi 3'egHaHHA

MpucTpint Moxxe 6yTK Nig’eaHaHUA nuLwe Ao
€eKTPUYHOT MepexXi, Lo NoBuHHa ByTu
BCTaAHOBMNEHA €NeKTPOMOHTEPOM 3rifHO 3
IEC 60364-1.

MoTyxHicTb AMB. Ha 3BOACHKIN TabnuyLi/ B
TexHiYHUX AaHunX.

BukopuctaHHs nogosxysadis 3a60poHeEHO.

A\ O6epexHo!
Hebesneka ypaxxeHHs enneKmpuyHUM

cmpymom. 3abopOHSAEMbCS MOUKOOXEHHS
mepexHux kabenig y pesynsmami

rnepeiKkOxxaHHs Yepes HUX, MepeauHaHHs,
po3pusaHHss mowo. Saxuuwamu kabesb 8i0
8r1/1u8y Crieku, Macmursl, a makox gio
20cmpux Kpais.

lMepesipsmu enekmpornpo8ooKy
nidknoveHHs rpunady 00 Mepexi Ha
rpedmem rMowKoKeHHs neped KOXXHUM
suKkopucmaHHaM. He kopucmyeamuch
npunadom 3 NOWKoOKeHUM kabernem.
Baminumu nowkodxeHul kabersnb 3
00romMoz20r0 enekmpuka.

A\ TMonepedxeHHs

3abopoHsiembcs nepesuwysamu
MakcumarsnbHo dorycmumuli nogHul onip 8
mouuj nid'edHaHHs 0o mepexi (Ous.
TexHiyHi daHi).

B momy eunadky, sikuio eam He gidoma
8eslu4UHa o8HO20 OrIopy MepeXi 8 moyyi
e/1IeKMPUYHO20 MIOKITIOYEHHS, 3866PHIMbCS
8 eHepzo3abesrneyyody opaaHizaujio.

EnemeHTn KepyBaHHA

{1—

["anbMiBHI ponumku

Kowmk anga akcecyapis

3 EnekTpowuT, Mepexesuin BUMMKaY Ta
KOHTPOJIbHA Nlamnoyka

4 LWapHip i3 cpikcaTopamu

Micue nig'eaHaHHs WwnaHry

6 [MepemukanbHWIA kKnanaH

N =

(&)}

7 3anobixHui WTUdT NnepemmnkanbHOro
KnanaHy

8 3anipHui knanaH, CTSXKHUI XOMYT

9 [lepemukanbHWI Kranax i3 KoniH4aTum
Baxenem

10 Micue onsa yknagaHHs kabento Ta wnaHry

11 Tarosa pyyka

12 3BOpPOTHIN WAAHT i3 KYyNbOBUM KpaHOM
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BBeaeHHA B ekcnnyarauito

=> [MpuBecTn NpucTpin y pobounin cTax.
Axwo HeobxigHo, ckopucTaTmcs
CTOMOPHMM MPUCTPOEM KOriLLar.

= BneBHUTUCH, LLO pe3epByap
inbTpyBanbHWU enemMeHT NPaBubHO
BCTaAHOBEHWN.

=> BigkpuTu KoniH4acTui Baxinb
nepemMmnKaroyoro KnanaHa.

= Tpoxu nigHATH 3anobiKHMIA WTUAT
nepeMrKaryoro knanasa.

=> [epeBecTn nepemvkanbHUN -
KrnanaH B MOMNOXeHHS ,Pexum ()
BCMOKTYBaHHS". *
= BcTtaButi 3anobixkHWI WTUDT

nepemmkaryoro KnanaHa oo
KnauaHHs.

3aTArHyTi KoniHYacTuii Baxinb
nepemMmKaroyoro KranaHa.
BcTaBuTu WNaHr BCMOKTYBaHHS Y
Micue nig'eqHaHHs WnaHry.
OpsArHyT HeobxigHMIM akcecyap Ha
LUNaHr BCMOKTYBaHHSI.
BcraBTe mepexeBui LUTEkep y
po3eTKy.

BkntoveHHs npucTpoto.

MMig yac HarpiBy TepmogaTuunka |_|
ONsi perynioBaHHs piBHS ,Q!;SL
HanoBHEHHS 3acBiYy€ETbCA
KOHTPONbHUI iHauKaTop. dikgatucs
BUMMWKAHHSI KOHTPOJSIBHOTO iHAMKaTOpa
Ta novaTky poboTV BCMOKTYBaNbHOI
TYpOiHW.

= BcCMOKTYBaHHS piguHn, TMpcu.
Bka3sieka

lpu 3anoeHeHHI pesepayapy 0nsi piOuHU
8cMoKkmyegarnbHa mypbiHa sUMUKaembCs, a
KOHMPObHUU iHOUKamop noYyuHae
ceimumucs nocmitiHo. Neped HacmynHum
3acmocyeaHHsIM Mpucmporo chid
8UMOPOXHUMU KOP3UHY ¢hinbmpa ma
pe3sepsyap Ons piduHU.

v v v vy

CnopoXHUTK hinbTpyrounmn
eneMeHT AnA TBepAuX pe4oBUH

BumkHy TV npucTpin

PO3iMKHYTW CTSXHI XOMYyTW.
Pos6rnokyBaTtu hikcatopu Ha LapHipi.
[MOBHICTIO BiAKPUTU KPULLKY EMKOCTI
Ans Gpyay.

3HoBY 3adhikcyBaT! CTONOPHMWI MBUHT.

VoY vy

= BuiiHATU inbTpylounii enemeHT Ta
CMOPOXHUTU MOrO.

=> 3aHOBO BCTAHOBUTU QiNbTPYHOYNIA
enemMeHT, po36n1oKoByBaTU CTOMOPHUIA
6oNT Ta 3aKPUTU KPULLIKY.

=> 3akpinuTu CTSXKHI XOMYTUW Ta 3BEPHYTU
yBary Ha HarnexHy nocagky KpuLLIKu.

=>» BupganuTu BMICT i3 pe3epByapa anis
pignHWN.

YTunizysatn abo NOBTOPHO BMKOpUCTaTH

BMICT BignoBigHO A0 Aito4nX NOSIOXKEHb.

Bka3zieka

3anoeHeHul inbmpysarnsHuli enemeHm

no008Xye npouec CriopoXHeHHs nid

muckom. LLJo6 ckopomumu yac

COPOXKXHEHHS, HEO6XIOHO oYucmumu

inbmpysanbHUl enemMeHm.

Buaanutu BMicT i3 pe3epByapa ans
piavuHn

BumukHyTM npunaa Ta Big'egHaTu Big
Mepexi.

Mig'egHaTn Nnpyunag 4O NpUCTPoto
yTunisadii pigkvx Bigxogis.

BigkpuTn KoniHYacTui Baxinb
nepemmKarodoro KnanaHa.

Tpoxu NigHATY 3anoBbKHUIA WTUDT
nepemM1Karyoro KnanaHa.

v v vy
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= [lepeBecTn nepemmKanbHUN
KrnanaH B NOMNOXeHHS
»CMOPOXHEHHSA".

BcTaBuTtu 3anobixHui wWtndT
nepemMmKar4oro kranaHa oo
KnauaHHs.

3aTarHyTu KoniH4acTui Baxinb
nepemMmnkatoyoro Knanasa.
BcTtaBTe MepexeBuin LUTekep y
po3eTKy.

BkrtoueHHs npucTpoto.
MNig'egHaTV 3NMBHUIA LWINAHT OO
npucTpoto yTunisauii Ta obepexHo
BiAKPUTW CMYCKHWUI KnanaH.

Micnsa cnopoXHeHHs pe3epByapy
3aKpWTU KNnanaH Ha 3NIMBHOMY LUNaH3i
Ta BUMKHYTU npunag.

YT1unizysatun abo noBTOPHO BMKOpUCTATH
BMICT BiMOBigHO A0 Ait0YNX MOMOXEHb.

%)

L 20 2 N R 7

7

OuncTuTH pesepByap.

Bka3zieka

BacmocysaHHs 3maulysarnbHo-

OXO0s100XKYHYUX PiIOUH Ha OCHO8i 800U

Moxe rpudeecmu A0 3apaKeHHs

bakmepismu. Li 8idknadeHHs1 MOXymb

3abusamu omeopu ma npomixku. l1id yac

guQlasneHHs1 gi0knadeHb

suKopucmosysamu crieuianbHuli

3axucHul odse.

= CnopoXxHUTK pe3epByap Ta
PinbTPyBanNbHUA EeNeMeHT.

= Bwpanutu BigknageHHs 3 pesepsyapy
Ta iNbTpyBanbHOro eNeEMeHTY.

= YTunisyBaTtu BigKknageHHs Ta BMICT
pesepByapy Ta inbTpyBanbHOro
erneMeHTy y BignoBiAHOCTI A0 Ailounx
pPO3NOpsAaXKEHb.

3HATTA 3 eKcnnyaTauil

=> Bwpganutu BMICT i3 pe3epByapa Ans
piavHu.

= CnopoXHWUTK INbTPYYNIA eNeMeHT
ANs TBepAUX PEYOBUH.

= BuUMKHITbL NpUCTpIN 3a JONOMOrow
BMMMKaYa.

UK -4

= 3HaTU akcecyapwu, Npyu HEOOXiAHOCTI
OMONOCHYTW Ta AaTW NPOCOXHYTMU.

Bkasieka

lMicris KoXXHO20 8UKOPUCMAaHHS

CMOPOXHSAMU rnunococ ma 0amu

MPOCOXHYMU Mpu 8i04UHEHOMY

pesepsyapi.

TpaHCI'IOpTyBaHHﬂ

Yeaea!

Hebesneka ompumaHHa mpasem ma

ywkodxeHs! [pu mpaHcrnopmyeaHHi crid

38EpHYmMU ygazy Ha 8aey rpucmpolo.

=> [lpu nepeBe3eHHi anapaTy B
TpaHCNopTHMX 3acobax cnia
BpaxoByBaTW MiCLEBI AitoYi AepXKaBHi
HOPMMU, HanpaeneHi Ha 3axucT Big
KOB3aHHS Ta NepeknaaHHs.

Yeaeza!

Hebesneka ompumaHHsa mpasm ma
ywkoOxeHb! lNpu 36epieaHHi 36epHymu
ysaey Ha gaay nMpucmporo.

Llen npunan mae 36epiratucs nuwe y
BHYTPILLHIX NPUMILLEHHSAX.

[dornag tTa TexHivyHe

obcnyroByBaHHS

= PerynspHo npoMmsaTi NpUCTpin Ta
[oJaTkoBe Npunaaasi CBKOK BOOOH
Ta BUCYyLLYyBaTHW.

= LLo6 yHMKHYTW 3apaXkeHHsA GakTepiamu
He 3anvwaTv B MPUCTPOI TUpC Ta
pianHK

=> [Mpu TpuBanux nepepsax y poborTi cnig
3anuwiaT KpULLKY BIigKpUTOT Ans
YCYHEHHSs1 3anuLLKOBO| BOSOrOCTi
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TexHi4YHi XapaKTepuCTUKU

[Mo3HayeHHsa npucTpoiB IVL 50/24-2
CT1yniHb 3axucty IP X4
MicTkicTb pe3epByapy I 50

Hanpyra \Y, 220 - 240
YacrtoTa Hz 1~50/60
MoTyxHicTb kW 2,4
3anobixHuK (iHepTHWIA) A 16

Bakyym klMa 23,5
Mopava noBiTpsA nlc 2 x 56
Pesepsyap Ans pianHn I 50
PinbTpylOUMN enemMeHT A5a TBepaAnX pevoBuH I 59
TpwuBanicTb Npouecy CropoXHIBaHHSA s 47
[oBXuHa X WnpmHa x BucoTa MM 975x650x1260
[oexunHa kabento M 8

Knac saxucty |

Mepexesuit kabenb: Ne 3amMoBneHHs1 6.649-728.0
MepexeBuit kabenb: Tun: HO7 RN-F3 G
1,5mm2
Micue nig'eaHaHHs wnaHry NW 51
Tunoa pobo4a Bara K 89
TemnepaTypa 36epiraHHsi °C -10...+40
BigHocHa BonoricTb NoBiTps % 30...90

3HauyeHHA BcTaHoBNeHo 3rigHo ctaHaapty EN 60335-2-69

PiseHb wymy Lo, ob(A) |73
He6esneka K ob(A) |1
3HadeHHs Bibpauii pyka-nneve m/c? <2,5
Hebesneka K m/c? 0,2
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YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

Tak Bu moxeTe caMOCTIHO YCYyHYTU

MOXIMBI HECNPAaBHOCTI.

Konu pesepByap HanoBHEHUI, ropuTb

KOHTPONbHWUIA iHAUKaTOp. AKLWO

KOHTPONbHWUIA iHOMKATOp ropuTb Npu

nycToMy pesepByapi, Lie CBiAYUTb Npo

HecnpaBHICTb, sIKy HEODXiAHO YCYHYTH 3a

O0MOMOro0 CepBICHOI crny6u dipmm

"Karcher".

Momop (myp6iHa ecMoKkmyeaHHs1) He

3anyckaemscsi.

3anoBHWUTU pe3epByap ANs piguHu.

= Bwpganutu BMICT i3 pe3epByapa ans
pianHn.

= CnopoXHUTK QinNbTPyBanbHUNA
€neMeHT.

Hemae Hanpyru

=> [lepeBipuTn 3anobixxHKK, kabenb,
LUTEKEP Ta PO3ETKY.

Moka3HuK piBHA 3a6pyaHEHNIA.

= O6epexHO OYUCTUTM OaTUMK PiBHS.

1 KoHTponbHuii iHgukaTop
"Be3koHTaKkTHUI nepemukay”

MepeMicTUT GE3KOHTAKTHUIA NepeMuKa.

= [lepeBipMTH NONOXEHHS
6Ge3KOHTaKTHOro Nepemukaya
(KOHTPOMNbHWIA iHOMKaTOP
"Be3koHTaKTHUI Nepemukay” NoBUHEH
CBITUTUCS).

Cusia CMOKMye8aHHsi Mocmyrnogo

3HUXYyembCs

3abunacsi popcyHka, Lo BCMOKTYE, LUNaHr

abo BCMOKTyBarnbHa Tpy6ka.

= [lepeBipnTu, OMUCTUTK JoOaTKOBE
obnagHaHHS.

®inbTp 3a6pyaHEHNIA.

= OuncTutn QinbTP.

3aHadmo mpuease cnopoXxHr8aHHS

pesepeyapa 051 piQuHu

3nuBanbHWI WNaHr nepegasneHnin abo

3acMiYeHni.

=> [lepeBipUTn / 0YNCTUTU 3NNBHWUIA LLNAHT
Ta KnanaH.

A\ IMonepedxeHHs

Yci nepesipku ma pobomu 3

efieKmpuUYHUMU YacmuHamu rpunady

Maromb 8UKOHy8amucs crieuianicmom. Y

sunadky nodasnbuwux HecripagHocmed,

byOb-nacka, 38epHimbcsi 0o Cryxbu

mexHi4Ho20 0bcry2o8y8aHHs hipmu

Korcher.

Mpunapnasa n 3anacHi aetani

[opaTtkoBe obnagHaHHA He BXOAUTb A0
06cary noctayaHHs. [lonatkose
obnagHaHHs, HeoOXigHe 3anexHo Bif
nepenbadyBaHoi poboTu, cnig 3amMoBNATH
OKpEMO.

PekomengoBaHe noaatkoBe o06ragHaHHS
aNst MUAKWA MalLLuH:

Akcecyapu Homep
3aMOBIEHHS

BcMokTyBanbHuim 6.906-786.0

wnaxr, PU 5m, DN

51

BcmokTyBanbHa 6.902-146.0

dopCyHKa 3 rymu,

DN51

BcMokTyBansHa 6.906-773.0

bopCyHKa i3

nnactmacu, DN51

BcmokTyBanbHa 6.906-764.0

dopcyHKa, KOHiYHa,

DN51

PekomeHaoBaHe foaaTkose obrnagHaHHs
AN YULLIEHHA Nignoru:

UK-6
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Akcecyapu Homep

3aMOBJIeHHA

6.906-786.0

BcmokTyBanbHumn
wnadr, PU 5m, DN
51

KoniHo 3 6.906-767.0
Hep>kaBitoyoi cTani

DN51

BcmokTyBanbHa 6.906-766.0
Tpy6ka 3

HepxaBito4oi cTani
DN51 (notpi6Ho 2

LUTYKM)

dopcyHka ans 4.130-408.0
nignorn 370mm

DN51

— Mpwuusomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuule Ti KOMMNNEKTYYi Ta 3anacHi
YaCTWHM, LLO HAJaTbCs BUPOOHMKOM.
OpwriHanbHi KOMNEKTYtoMi Ta 3anacHi
YacTMHM 3aMOBIIAOTLCS MO rapaHTii,
o6 moxHa 6yno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLuKos, BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPINA.

— [Moganbwa iHdopmaLig no 3anacHUM
YyaCcTUHaM € Ha CauTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

Y KOXHil KpaiHi AiloTb YMOBU rapaHTil,
HagaHoil BignoBigHow dipmoto-
npoaasuem. Henonagku B po6oTi
NpUCTPOIO MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTAroM TEPMiHy Aii rapaHTii, SIKLLO BOHM
BUKNMKaHi 6pakom matepiany um
NOMWUINKaMu BUrOTOBMEHHS. Y BUNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCS 40 NpoaaBLus
4KM B HANBNXXYNA aBTOPM30BaHUI
CEPBICHUI LEHTP 3 AOKYMEHTaNbHUM
NigTBEPAXEHHAM MOKYMKW.

3asiBa npu BignNoBigHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Linm mu noBigomMnsemo, Lo Hmk4e
3a3HayeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLUii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TaKOX Y BUNYLLEHOI Y
npogax mMoAeni, Bignosigae cnewianbHum
OCHOBHMM BMMOram oo 6esneku Ta
3aXMCTY 300POB'A NpeaCcTaBNeHNX HUXYe
avpektus €C. Y BUNaaKy Hey3rofkeHoi 3
HaMK 3MiHM MaLlIWHK LS 3asiBa BTpadae
CBOIO cuny.

Mpoaykr: lMunococ ans cyxoro Ta
BOJIOroro BCMOKTYBaHHS
Tun: 1.573-xxx

BignosigHa gupektusa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknagHi rapMoHi3yrodi HopmKu

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HaLlioHanbHi HOpMKU

Ti, xTO mignucanucs gitoTb 3a 3anMToM Ta
[OpPYYEHHSIM KEPIBHULTBA.

~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
YNOBHOBaXXEHMIN N0 AOKyMEeHTaLii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2013/02/01
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Service + Beratung beim Karcher-Fachhandler:

SBR Hollwarth GmbH
Lise-Meitner-Straf3e 6
71364 Winnenden

Tel.: 07195/ 957 66 44
Fax: 07195/ 957 66 45

Web: www.SBR-Hoellwarth.de
Shop: www.SBR24.de




